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PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI

Wiceprzewodniczgcy

1. Otwarcie posiedzenia

(Posiedzenie zostato otwarte o godz. 9.00)

2. Systemy penitencjarne i warunki panujace w wiezieniach (debata)

Przewodniczacy. — Pierwszym punktem porzadku dnia jest sprawozdanie sporzadzone przez Joélle Bergeron w imieniu
Komisji Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych w sprawie systeméw penitencjarnych i warun-
kéw panujacych w zakladach karnych (2015/2062(INI)) (A8-0251/2017)

Temat jest mi bliski, bo za czaséw komunizmu sam bylem krétko wigZniem politycznym. Z zainteresowaniem bedg
wigc te debate prowadzit.

Joélle Bergeron, rapporteure. — Monsieur le Président, chers collégues, je vous remercie de me donner la parole pour
vous présenter ce rapport d'initiative traitant des systémes pénitentiaires et des conditions de vie dans les prisons en
Europe.

Comme certains d’entre vous, j'avais des idées précongues sur les prisons, la population carcérale et le personnel péni-
tentiaire. C'est pourquoi je suis allée voir concrétement ce qui se passe sur le terrain, en France et dans d'autres Etats
membres, afin de prendre en compte l'avis de tous les intervenants: détenus, personnel, administration pénitentiaire,
services d'insertion et de probation, responsables ministériels.

Je tiens dailleurs tout particulierement a remercier M™ Chinnici et M™ Hautala qui m'ont permis de visiter des étab-
lissements dans leur pays respectif, c'est-a-dire ITtalie et la Finlande.

Jai moi-méme effectué un grand nombre de visites en France. Les intervenants du monde carcéral nous ont accordé
beaucoup de temps afin de nous faire comprendre leur situation, les difficultés qui se posent a eux, et ils nous ont
démontré qu'il y avait d’autres voies que le «tout carcéral».

La situation et les conditions de vie des personnes incarcérées sont un vrai probleme humain. Je voudrais vous rappeler
quelques chiffres: en 2014, selon les chiffres du Conseil de 'Europe, il y avait un peu plus de 1,6 millions de détenus en
Europe. Ce chiffre inclut les personnes emprisonnées aprés condamnation, mais aussi celles qui sont en détention
provisoire.

Toujours selon le Conseil de I'Europe, le taux de population pénitentiaire aurait diminué de 7 % entre 2013 et 2014.
Cependant, la surpopulation n'en demeure pas moins une question centrale des systémes pénitentiaires puisque, si le
taux d’occupation carcérale est de 117 % en Europe, il est de plus de 200 % dans les maisons d’arréts, et je vous rappelle
que ces établissements mélangent les condamnés et les personnes en attente de condamnation.
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La surpopulation carcérale entraine des conditions de vie déplorables qui relévent d'un traitement inhumain et dégradant
au sens de larticle 3 de la convention européenne des droits de 'homme. Clest sur la base de ce texte et de ses
recommandations que ce rapport a été élaboré.

A la surpopulation s’ajoutent tous les problemes liés a la vétusté des structures pénitentiaires, au manque de soins et de
suivi médical, a la violence entre détenus, mais aussi entre détenus et personnel pénitentiaire.

Ce personnel que jai rencontré, bien qu'il soit souvent en sous-effectif et se sente mal considéré, effectue sa mission avec
un professionnalisme et une humanité impressionnants.

Cette prise de contact directe avec les gens de terrain, mais aussi avec des experts juristes et des associations qui suivent
ces problématiques carcérales, m'a permis de réaliser la complexité de ce sujet et la nécessité d'aborder toutes les facettes
de la vie carcérale, a savoir notamment: les conditions de vie et les soins des détenus; la protection des plus vulnérables
(malades, femmes et mineurs); le maintien des liens familiaux des détenus; I'éducation, l'instruction et la réinsertion; la
prévention, lidentification et le traitement de la radicalisation; la formation et les conditions de travail du personnel
pénitentiaire.

Toutes ces problématiques sont liées les unes aux autres, et il en va du devoir des Etats membres de développer des
politiques pénitentiaires respectueuses de la dignité de chacun sans négliger un traitement efficace et adapté de la délin-
quance.

Les faits sont tétus et prouvent que le systeéme du «tout carcéral» peut ne pas étre le plus efficace, voire, dans certains cas,
étre contre-productif. Cest pourquoi il me semble nécessaire d’encourager les bonnes pratiques existantes dans certains
Etats membres, et notamment dans les pays scandinaves, qui privilégient la prévention, les peines alternatives, la prise en
charge médico-sociale des détenus et la préparation a la réinsertion via des systemes de prisons ouvertes.

Lorsque l'incarcération est indispensable, nous devons garder a l'esprit que la mission de la prison est aussi la prépara-
tion a la réinsertion des détenus pour éviter une récidive qui, dans certains cas, peut atteindre plus de 50 % dans les cing
ans qui suivent la sortie. Une réinsertion sociale réussie réduit la récidive.

Le fait que je ne sois pas partisane du tout carcéral ne veut pas dire pour autant que je sois naive ou laxiste. Ma
conception vise a donner un réel sens a lincarcération. Il faut protéger les détenus vulnérables des détenus les plus
dangereux si nous voulons éviter les risques de radicalisation et la chute dans le grand banditisme. Les mesures alterna-
tives permettent d'éviter les contacts entre les petits délinquants et les détenus les plus dangereux.

En conclusion, je vous dirai que je suis consciente que tous les esprits ne sont pas encore formés a cette conception plus
humaniste de l'univers carcéral. J'espere que le temps vous permettra d’évoluer sur la question. Il faut que les mentalités
changent, que les volontés politiques saffirment sans démagogie électorale.

Ce sujet nous concerne tous. La prison reflete I'état social et moral de notre société, mais également notre conception
des droits fondamentaux de la personne.

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank honourable Members for their report.
Although detention conditions are primarily the responsibility of Member States, who have agreed to respect the exis-
ting Council of Europe standards on the matter, the Commission attaches great importance to respect for the funda-
mental rights of persons in detention in the European Union. Improving prison conditions has become a priority at EU
level because, among other reasons, they affect the efficient operation of EU mutual recognition instruments such as the
European Arrest Warrant and because of the danger of radicalisation in prisons. The Commission therefore fully sup-
ports this own-initiative report from the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs (LIBE).

Increasing prisons’ capacity is not the sole solution to overcrowding as the prison population tends to rise at the same
rate as prison capacity. The focus should therefore rather be on the improvement of existing penitentiary structures,
many of which in different Member States are obsolete and do not function properly in terms of rehabilitation services.
To facilitate that we have undertaken a mapping exercise to see how different EU funds could be employed to improve
the situation in prisons in the EU. I have raised this several times with Justice Ministers, who are not always fully aware
of the possibilities the European funds on regional and cohesion policy offer in that regard.
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But I would also like to mention the importance of alternatives to detention. Member States have committed themselves
under the EU Framework Decisions I just mentioned to accept alternative sentences, both in the pre-trial and the post-
trial stage. Even if the Framework Decisions oblige the Member States to adopt a certain number of alternatives, for
these alternatives to be used you need a certain practice and a developed probation structure. That is what is lacking in
many Member States. This is an area where a lot could be done at EU level. Some Member States are already well
advanced in this area and others could learn from them. We could help to exchange best practices among Member
States.

The last point I would like to touch upon is radicalisation. Some of the individuals involved in terrorist attacks in
Europe were allegedly radicalised while serving prison sentences for other crimes. We need to find ways to prevent
such violent radicalisation in our prisons and to help radicalised individuals to find other paths when they leave prison.
Following our Ministerial Conference on the matter in 2015 and the linked Council conclusions, our priority is to use
all available means, including financial, to support Member States to speed up the setting up of projects such as the
development of deradicalisation and rehabilitation programmes in and outside prisons, risk assessment tools and trai-
ning schemes for prison staff, judges and prosecutors in the Member States. To this effect we made EUR 6.5 million
available in 2015 and 2016 under the Justice Programme and continue to do so in 2017 and 2018. Judicial training
will remain an important factor. Prison staff and probation officers are covered by the judicial training course.

I would also like to remind you of the Commission’s High-Level Expert Group on radicalisation that will allow for
further discussion with Member States on the possible options for further and future more structured cooperation
mechanisms in this area. One of the priority topics to be discussed is indeed radicalisation in prisons. I am planning
to come back to this issue of radicalisation in prisons at a high-level meeting before the end of the year.

The Commission also pays particular attention to the children of parents in prison, of whom it is estimated that there
are about 800 000 in the EU. Therefore, this year’s European Forum on the Rights of the Child, which will take place
from 6 to 8 November 2017, will have a focus on the deprivation of liberty of children and alternatives to detention.
Furthermore, the situation of the children of parents in prison will also be addressed as one of the main topics.

Thank you again for your report as it supports our efforts in tackling the various aspects of detention in the EU.

Barbara Matera, relatrice per parere della commissione per i diritti della donna e l'uguaglianza di genere. — Signor Presidente,
onorevoli deputati, le donne rappresentano il 4,5% dei detenuti nelle carceri dell'Unione, un numero che oscilla intorno
alle 25.000 unita. In numerose occasioni sono neo-mamme e madri di bambini. Per questo motivo nella mia relazione
ho sottolineato la necessita che le carceri europee tenessero conto delle speciali esigenze di queste donne.

Trovo importante che gli Stati membri garantiscano il soddisfacimento di tutte le necessita igieniche e sanitarie delle
donne, con riferimento alla salute ginecologica, alle cure pre- e post-natali, e ad adottare misure adeguate per far fronte
ai livelli di sproporzionamento elevato, soprattutto nell'utilizzo di stupefacenti all'interno delle carceri.

Per far fronte a queste problematicita, ho richiesto la necessita che le carceri femminili siano dotate di personale preva-
lentemente femminile, in particolare per le speciali attenzioni che devono essere date alle donne in stato di gravidanza in
carcere, durante e dopo il parto, fornendo spazi adeguati per l'allattamento, per l'assistenza infermieristica qualificata e
specializzata.

Seguendo il principio secondo cui il minore non deve pagare per le responsabilita della madre, ho cosi ritenuto oppor-
tuno suggerire una riflessione su modelli alternativi di detenzione. Non chiediamo sconti di pena ma semplicemente
condizioni pili umane.

José Indcio Faria, em nome do Grupo PPE. — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, antes de mais quero cumprimentar
a minha colega Joélle Bergeron pelo seu excelente trabalho. Muito obrigado.
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Em 2014 havia mais de meio milhdo de reclusos nas prisdes da Unido Europeia, niimero que inclui as pessoas conde-
nadas a cumprir uma pena definitiva e as que foram acusadas de um crime e se encontram em prisio preventiva que, de
acordo com os dados do Eurostat, sio mais de 20 % da populagdo prisional total.

Embora as condigdes de detencdo e a gestdo das prisdes sejam da responsabilidade dos Estados-Membros, a Unido tem
também de desempenhar um papel necessirio na salvaguarda dos direitos fundamentais dos detidos e na criagio do
espago europeu de liberdade, seguranga e de justica. Hd considerdveis diferencas entre os sistemas judiciais e penitencid-
rios utilizados nos paises da Unido, nomeadamente no que respeita a adogdo de medidas alternativas, a detengdo e a
penas substitutivas das penas de curta duragio.

Esta Casa aprovou, em 99, uma importante resolucio sobre as condi¢des das prisdes na Unido, adaptagdes e penas de
substitui¢do. Passados quase 20 anos estamos de novo a discutir este assunto e muitas das premissas e situa¢des entdo
identificadas sdo as mesmas daquelas que aqui hoje discutimos.

Caros Colegas, creio que hd necessidade de convergéncia das formas de exercicio da justi¢a nos Estados-Membros, apesar
das dificuldades que tal implica. Hoje é possivel constatar graves problemas no sistema prisional, como disse a Sra.
Comissaria, de sobrepopulagdo carcerdria, consumo de substincias de uso ilicito, taxa alarmante de niimeros de suicidios
e a radicalizagdo em muitas das prisdes da Unido que sdo fendmenos muito preocupantes que requerem uma atengio
particular.

Por tudo isto, caros Colegas, entendo que as institui¢des da Unido devem apoiar técnica e economicamente, tanto
quanto possivel, a melhoria dos sistemas e das condi¢des prisionais, sobretudo nos Estados-Membros que enfrentam
graves dificuldades financeiras. A situagdo nas prisdes da Europa é preocupante e o Parlamento Europeu tem um papel
indeclindvel na inversio desta situacio.

Caterina Chinnici, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria io desidero
innanzitutto ringraziare la collega Bergeron per l'ottimo lavoro svolto e tutti i relatori ombra. Come emerso nel corso
delle visite svolte dalla stessa relatrice in alcuni istituti penitenziari e come & stato giustamente evidenziato nella rela-
zione, il sovraffollamento, condizioni di vita degradanti, la mancanza di attivita formative, la carenza talvolta di perso-
nale specializzato sono aspetti purtroppo comuni a diversi Stati membri dell'Unione.

Tuttavia, il testo non si limita ad evidenziare i malfunzionamenti esistenti nei sistemi penitenziari europei, ma individua
anche linee guida e buone prassi da attuare negli istituti di pena degli Stati membri. E se pure la gestione dei sistemi
carcerari rientra nella competenza esclusiva degli Stati membri, 'Unione europea puo e deve svolgere un ruolo chiave in
materia di salvaguardia dei diritti fondamentali dei detenuti.

Il detenuto ¢ prima di tutto un essere umano, titolare di diritti, la cui dignita deve essere sempre garantita e salvaguar-
data. Assicurare ad ogni detenuto condizioni di vita dignitose, non ¢ soltanto un obbligo umanitario, ma costituisce il
presupposto indispensabile per un percorso di recupero che trova nell'accesso a misure alternative, lo strumento piu
idoneo per consentirne la risocializzazione e il reinserimento nella vita civile.

I dati raccolti nel corso della stesura della relazione confermano appunto questa tesi: infatti, i condannati che hanno
beneficiato di misure alternative presentano tassi di recidiva molto piti bassi rispetto a chi sconta l'intera pena in regime
di detenzione. Il crescente ricorso a pene alternative o a misure di comunita, comunque, dovra essere accompagnato
dalle necessarie riforme dei sistemi giudiziari, educativi e sociali, cosi come lei stessa, signora Commissaria ha sottoli-
neato.

La buona riuscita dei processi rieducativi richiede anche pero l'indispensabile contributo del personale di polizia peni-
tenziaria, sempre in prima linea nel rapporto con i detenuti. Alla polizia penitenziaria vanno garantite risorse adeguate,
supporto ed appropriata formazione, soprattutto alla luce delle nuove sfide cui i sistemi penitenziari degli Stati membri
devono far fronte.

Penso in particolare al fenomeno della radicalizzazione, che non potra essere adeguatamente prevenuto e contrastato
senza adeguato monitoraggio e specifici programmi di trattamento penitenziario.
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Anders Primdahl Vistisen, for ECR-Gruppen. — Hr. formand! Det er ikke og bliver aldrig en primar bekymring for mig
at skaffe bedre forhold til Europas kriminelle, bdde fordi det forst og fremmest er en opgave, der skal varetages af
medlemsstaterne, og sekundzrt fordi vi forst og fremmest ber std pa ofrenes side.

Naér det er sagt, er det utroligt vaesentligt, at medlemsstaterne tager deres ansvar pd sig. Det vil vare bedre, hvis alle
medlemsstater f.eks. tog egne demte borgere tilbage, som reglerne foreskriver, hurtigt og uden tgven. Det vil vare godt,
hvis den europziske arrestordre kommer til at virke pd en bedre og mere tilfredsstillende méde, og vi kan kun appellere
til, at alle medlemslande inkl. dem, der har varet med i lidt mindre end ti &r, lever op til de felles forpligtigelser, der er
indgdet for at have et velfungerende, dbent og transparent arbejdsmarked, hvor vi har tillid til, at vi samarbejder mod
kriminaliteten. Det er det, der er hovedopgaven for europziske politikere, bide her i huset og i de forskellige nationale
parlamenter.

Angelika Mlinar, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, in some EU Member States detention conditions fail to
comply with international law and human rights standards, especially those included in the European Convention on
Human Rights and the case law of the European Court of Human Rights. I welcome that this resolution is addressing
the main problems prisons in the EU face such as overpopulation, radicalisation of prisoners, outdated facilities, lack of
medical care, violence, lack of resources, poor staff levels and violations of fundamental rights of prisoners.

Member States should exchange best practices and follow recommendations, especially concerning the modernisation of
prisons and the development of educational and practical skills to facilitate reintegration. In addition, special attention
should be paid to vulnerable, elderly and disabled prisoners and the specific needs of women as well as children. In this
regard, it is vital to improve the training of prison staff also with the aim of countering radicalisation in prisons.

As a Member of the Committee on Women'’s Rights, I would like to address the importance of hygiene standards within
prisons and the provision of health services such as pre- and post-natal care. In this regard, it is important to highlight
that the automatic separation of a mother from her child creates an additional penalty and can cause major emotional
disturbances. Therefore, I call on the Member States to enable mothers to stay with their children as long as possible by
providing adequate spaces for breastfeeding and extending visiting and telephone time between children and their
parents.

Josu Juaristi Abaunz, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, gracias a la ponente por su trabajo. Los
derechos humanos de todos los ciudadanos deben ser garantizados. Los de los presos y presas también. En demasiadas
ocasiones, las condiciones de vida en prision llegan al trato inhumano o degradante. Es una muy buena noticia que este
informe se base en el principio de reintegracién. En €l se habla de que la prision preventiva debe ser una medida de
tltimo recurso, de que la cdrcel es particularmente inadecuada, por ejemplo, para los presos gravemente enfermos, y
serfa el primer texto de la Unién en condenar la politica penitenciaria de alejamiento que aplican algunos Estados
miembros.

Como consecuencia de la politica de dispersioén que aplican los Estados espafiol y francés, solo dos de los 314 presos y
presas vascas de motivacién politica estin en prisiones del Pais Vasco; veintiuno estin gravemente enfermos. Este
informe es un primer paso para pedir a la Comisién Europea que regule los derechos de los presos a nivel europeo y
que establezca mds garantias.

Eva Joly, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, je voudrais d’abord rendre
hommage a ma collegue, M™ Bergeron, pour son engagement sur ce sujet. On sent vraiment que ca lui tient a cceur,
a juste titre. Un grand merci a vous.

A quoi sert la prison? Apres-guerre, en France, la réforme Amor affirmait quelle devait simultanément protéger la
société, respecter les détenus et favoriser leur réinsertion. Soixante-dix ans plus tard, en France et dans la majorité des
Etats membres, elle ne remplit aucune de ces trois missions.

La prison ne protége pas la société, elle nest qu'une illusion defficacité qui sanctionne surtout les populations précaires.
Nos sociétés criminalisent de plus en plus des faits mineurs et condamnent a la prison plus souvent et plus longtemps.
Cela est surtout vrai pour les petits délits, alors que les délits en col blanc sont encore largement tolérés et non pour-
suivis.
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Lincarcération entraine une désocialisation professionnelle et familiale, et potentiellement une resocialisation dans les
milieux délinquants criminels, voire radicaux. La prison augmente également le risque de récidive. Est-ce vraiment cela
protéger la société? Les détenus, loin d’étre respectés, sont niés dans leur humanité. Partout, la logique sécuritaire s'est
imposée, alors méme que la criminalité diminuait. Le nombre de détenus a par conséquent explosé, la surpopulation
carcérale a atteint des sommets et les conditions de détention se sont cruellement dégradées. Les maisons d’arrét en
France ont un taux moyen d’occupation de 170 %. Combien de condamnations de la CEDH faudra-t-il pour que les
capacités d’accueil soient enfin respectées? Quand accepterons-nous de dépénaliser les infractions mineures?

Enfin, la réinsertion des détenus est loin d’étre favorisée: 15 % seulement des détenus en France ont un travail en maison
drarrét, il est tres difficile d’y suivre un enseignement, ou méme d’avoir acces a des livres, y exercer sa citoyenneté est un
parcours de combattant. Faute de véritables programmes de réinsertion et de suivi personnalisé, la peine de prison est
vide de sens. Emprisonner plus, c’est donc moins bien défendre la société.

Drautres réponses plus efficaces existent. Le rapport d'initiative présenté aujourd’hui formule de bonnes recommanda-
tions en ce sens. A nos gouvernements d’en tirer les conséquences.

A quoi sert la prison en Europe, en 2017? A faussement rassurer la société, certainement pas a la protéger. La prison
aujourd’hui, c’est de I'argent perdu pour les contribuables, du temps perdu pour les prisonniers et peine perdue pour la
société.

Laura Ferrara, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, nonostante il tasso di occupazione delle
carceri in Europa sia leggermente diminuito negli ultimi anni, rimane ancora gravissimo il disagio causato dall’eccessivo
sovraffollamento dei penitenziari. Una situazione che diventa ancor piti drammatica se si pensa alla vetusta della stra-
grande maggioranza delle carceri, alla carenza di adeguati servizi sanitari, alla violenza che spesso alberga nelle prigioni
e, non ultimo, alle difficilissime e spesso sottovalutate condizioni di lavoro del personale penitenziario.

Come gia ribadito da questo Parlamento, i diritti fondamentali dei detenuti devono essere garantiti dalle autorita nazio-
nali. Pertanto, ¢ necessario che gli Stati membri affrontino con urgenza il tema dellabuso delle misure di custodia
cautelare, cosi come quello delle misure alternative alla detenzione che favoriscono la rieducazione e il reinserimento
sociale dei condannati, socialmente non pericolosi.

La relazione della collega Bergeron ha il pregio di mettere in risalto gli aspetti critici di una realta che, di solito, siamo
abituati ad ignorare, ricordando che la bussola che deve guidarci ¢ sempre il rispetto dei diritti fondamentali e la
salvaguardia della dignita umana dei detenuti.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, le rapport Bergeron ne présente rigoureusement aucun
intérét. Pétri de bons sentiments, il condamne la surpopulation carcérale et préconise de développer des peines alterna-
tives a la prison. On croirait lire la loi Taubira. De fagon surréaliste, le rapport Bergeron espére méme «a mise en place
d'une démocratie représentative dans les prisons».

Face a ce délire, digne de l'ultragauche, je tiens a rappeler que la politique pénitentiaire releve de la souveraineté des Etats
et non de la compétence de I'Union européenne. Cest pourquoi le groupe Europe des nations et des libertés a déposé un
projet alternatif de résolution qui appelle les Etats a assumer leur souveraineté et a prendre deux mesures radicales pour
diminuer la surpopulation carcérale.

Premiérement, reprendre le controle de leurs frontiéres nationales pour empécher certains criminels d’entrer et, deuxie-
mement, conclure des accords bilatéraux avec des pays tiers pour que les détenus étrangers y purgent leur peine.

Puisqu'il me reste cinq secondes, j'en profite pour signaler que ma collégue, Christelle Lechevalier, est présente ici méme,
aujourd’hui, en remplacement de Marine Le Pen, et lui souhaiter la bienvenue.
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Adpnpog ®ouvvrovdng (NI). — Kipie TIpoedpe, 1 katdotaot ota KaTaoTHata KPATonG o8 optopiéva kpdrn pékn eivar mpay-
patikd tpayikn): unepmAnduopos, eANelpels mposwmIKoU, anapyaepeves eykataotacels. Ttmv EANada avtpetoniloupe, emmAéov,
kat To mpOfAnpa Tou Tepdotiou appol aANOdATGY KPATOUHEVGY HE O,TL QUTO CUVETAYETAL VIO TIG GUVINKES TIOU EMIKPATOUV.
H ékdeon opwc acyoleitar povo pe tig ouvdnkeg diafivong twv kpatoupévev. Eoraler povo oto mag da petwdolv oL mowveg
Toug, adlagopevtag yia ta JUpatd toug. Adagopel yia Toug cugpovioTikols unaNArloug mou 1 Lwr) kat 1 uyela Toug kade
pépa eivar oe kivduvo. H Euponaikr Eveon enéfale omyv EANGda mepikonn damaviv, mou eiye wg anotéheopa v eNkewyn
TPOCWTIKOU Kal TNV adUVApio. KATAGKEUT)G VEWY EYKATAOTAGEWV 1] EKOUYXPOVIGROU Tav 1idn umapxovtev. Me tov mepifonto
«wopo  Iapackevomoulous, tov  um  apw. 4322/15 yiwo TV anooupgOpnor TGV QUAAKGY,  TIEPLOGOTEPOL
and 2.000 kpatovpevor oty ENAGda agédnkav eheldepot. Kaveig dev pmopel va apgiofntioet nog to vopovétpa anédwoe
okovopikd, aANd petd Tic amoguakicelg ixaje Sekadeg mepimtmoelg katadikwy ot omoiot katéAnEav va Sampatrowy, ek véou,
abonoweg mpakeis. Tag kakd, Aomodv, va avToTPEWETE TV OMTIKY 6ag ywvia, va unootnpifete ) diadeon véwv kovdulivv kat
Va EMKEVIPOUEITe o€ fia MOATIK mou Yo mpoaomiletal ta JUpaTa, TV KOWeViA Kat 0G0UG TNV UTPETOUY Kal OXL AUTOUG TOU
TNV UTOVOHEVOUV.

Bendt Bendtsen (PPE). — Hr. formand! Nu héber jeg ikke, at denne betankning ender som en papirflyver i
Kommissionen!

Der er ingen tvivl om, at det er medlemsstaternes eget ansvar og ogsd kompetence at serge for, at der er orden i tingene.
Jeg synes, det er bekymrende, fordi Kommissionen er traktatens vogter, at der er lande i Europa, medlemmer af EU, der
decideret bryder menneskerettighedskonventionens artikel 3 den ene gang efter den anden.

Jeg vil sige, at jeg kommer fra et land, Danmark, hvor vi har denne problematik inde pa livet, fordi
Menneskerettighedsdomstolen i 2016 udtalte sig om den plads, en frihedsberovet skal have at rdde over, og Hejesteret
i Danmark pa den baggrund har besluttet, at fire rumanske statsborgere ikke kan udleveres til afsoning i Rumanien, da
der ikke kan garanteres dem et rum pd 2-3 m? Hgjesteret har altsd afgjort, at disse personer ikke kan udsendes, og at
det vil veere i strid med Menneskerettighedskonventionens artikel 3. Det er helt uhert, at man har en europaisk udleve-
ringsarrest, hvor man ikke kan udlevere en mand, der skal hjem og afsone 4% ar i Rumanien pé grund af, at man ikke
kan sikre vedkommende ordentlige forhold! Vi har folk, der er demt for menneskehandel i Danmark, der ikke kan
komme til Rumnien og afsone.

Vi har EU-regler om, at man skal modtage egne statsborgere til afsoning, hvis der er en reststraf pd seks méneder. Her
stdr vi altsd med sager, hvor folk er idemt lengere fengselsstraffe, og hvor det land, hvori kriminaliteten er begdet,
haenger pd den, fordi der er EU-lande, som ikke har orden i sagerne, og dette er det efter min mening faktisk
Kommissionens ansvar ogsd at papege.

Hvis et land kan vare medlem af EU, kan det ogsa serge for, at Menneskerettighedskonventionen overholdes. Rumanien
har faktisk i dette tilfelde tabt 89,9 % af sagerne ved Menneskerettighedsdomstolen. Jeg synes, det er beskemmende, og
det ber Kommissionen gere noget ved.

(Taleren accepterede at besvare et blit kort-sporgsmadl i henhold til forretningsordenens artikel 162, stk. 8)

Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ich mochte den Kollegen Bendtsen zur sozialen Situation
der Hiftlinge fragen. Wenn jemand aus Ruminien in Dinemark eingesperrt wird, dann hat er natiirlich auch mit der
Sprache Probleme und hat dann auch im Gefdngnis nicht die Moglichkeit, sich wieder zu resozialisieren.

Wire es nicht ein Menschenrecht, dass ein Ruméne auch ein Recht hat, wieder in ein ruménisches Gefingnis zu gehen,
weil dort natiirlich die Kommunikation deutlich besser sein konnte und die Wiedersozialisierung in diesem Sinne auch?

Bendt Bendtsen (PPE), Blit kort-svar. — Jo, det er jeg fuldsteendig enig i, og derfor mener jeg, at man mé serge for, at
rumenske statsborgere, der er domt for kriminalitet i Danmark, kan komme hjem og afsone hjemme. Det er sa ikke
altid, at de vil det, fordi forholdene i de rumanske faengsler er si ringe, som de er for nervarende.

Viorica Dincild (S&D). - Domnule presedinte, doamni comisar, dragi colegi, statisticile europene aratd ci, pe de o
parte, numdrul femeilor aflate in detentie creste intr-un ritm mai rapid decat in cazul barbatilor si, pe de altd parte, rata
de recidivd si de reintoarcere in detentie poate depasi 50% in perioada de 5 ani dupa iesirea din inchisoare. Consider cd
este benefic pentru Uniunea Europeand sd coopereze cu statele membre pentru a gisi solutii comune la nivel european
privind dezvoltarea unui sprijin educational si social in vederea pregitirii pentru eliberarea detinutilor, precum si o
supraveghere socio-judiciard dupd detentie, pentru a permite o mai bund gestionare a pedepsei, o reintegrare sociald
reusitd si o reducere a riscului de recidiva.
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Avand in vedere cd, in multe cazuri, femeile aflate in inchisoare sunt singurele ingrijitoare ale copiilor, iar mentinerea
legdturilor de familie este esentiald, consider cd statele membre trebuie si se asigure cd detinutele au contact regulat cu
familiile: promovand vizite, apeluri telefonice si utilizarea comunicatiilor electronice.

Pe de altd parte, este nevoie sd se evite situatiile in care detinutele sunt plasate in penitenciare dispersate in teritoriu i si
se giseascd solutii care sd permitd detinutelor care se afld departe de casd sd fie mutate mai aproape, pentru a evita
incilcarea articolului 8 din Conventia europeand a drepturilor omului, si anume dreptul la respectarea vietii private si de
familie.

Nu in ultimul rind, vreau si multumesc raportoarei pentru abordarea avutd in cadrul acestui raport.

Rikke Karlsson (ECR). — Hr. formand! Tak til fru Bergeron for denne meget fine betenkning. I forbindelse med
behandlingen er det imidlertid vigtigt for mig at gere opmarksom p4, at der efter min mening mangler noget i betank-
ningen.

Der mangler nemlig vores falles ansvar for mange af vores europziske medborgere, som sidder faengslet i lande uden
for Det Europaiske Fallesskab under vilkdr, som efter min mening giver anledning til dyb, dyb bekymring. Her er der
tale om forhold, der graenser til torturlignende tilstande. Jeg har sd sent som i denne méned haft kontakt til en aldre
dansk fange ved navn Anker Hansen, som sidder under forfeerdelige forhold i Indonesien. Da han ikke haft adgang til
den livsvigtige medicin, som han har brug for, sidder han nu sé forkrgblet, at han ikke leengere kan ga. Han risikerer at
dg under de forhold, hvis ikke der gribes ind.

Uanset hvad et menneske har gjort, fortjener ingen at radne op i et faengsel langt hjemmefra under usle omstandighe-
der, hvor grusom og nedveardigende behandling er en del af hverdagen. Der er behov for, at Europa-Parlamentet griber
ind i forhold til de fanger, hvor vi ved, at menneskerettighederne overskrides hver eneste dag.

Martina Anderson (GUE/NGL). — Mr President, as someone who has spent thirteen-and-a-half years in prison, I declare
an interest in ensuring that prison systems and conditions are upheld to appropriate standards. Irish Republicans were
interned without trial and endured awful prison conditions, those who went on hunger strike were vilified by the
establishment, some prisoners lost their lives while being force-fed and, in 1981, Bobby Sands and nine other Irish
Republican prisoners died on hunger strike. Those days will never be forgotten.

The Good Friday Agreement ensured the release of politically motivated prisoners to advance the peace process, but
even in this era of the peace process Derry man Tony Taylor is detained without trial and should be released immedia-
tely. Palestinian prisoners are subjected to regular violations of human rights and Basque prisoners are held hundreds of
miles from their families, who are unfairly punished by an inhuman dispersal policy. Prison systems must show that
human rights are upheld and applied consistently. They should never be used as a weapon by any state. [ want to thank
the rapporteur for this report.

Przewodniczacy. — To duzo, ja siedzialem znacznie krocej.

Christelle Lechevalier (ENF). - Monsieur le Président, Madame le rapporteure, chers collegues, ce rapport constitue
une attaque directe au fonctionnement de la justice.

Face a la surpopulation carcérale, qui nécessiterait la création de places de prison, vous proposez la limitation de
l'incarcération. Alors que la sanction doit étre appliquée dés les premiers faits de délinquance pour endiguer la récidive,
vous encouragez le laxisme.

Un probléme majeur est absent de ce rapport: le recul de la justice. Des centaines de milliers de peines prononcées ne
sont pas exécutées, faute de place ou par complaisance, laissant les condamnés dériver ensuite jusqu'a la condamnation a
des peines longues compliquant la réinsertion.

Ces premiéres condamnations non appliquées sont finalement préjudiciables a la justice, mais aussi aux condamnés et
surtout aux victimes, grandes oubliées de ce texte.

Avec la méme vision chimérique, vous remettez en cause l'incarcération préventive, indispensable a l'application de la
justice, au détriment des victimes passées et des futures victimes que vous créez par laxisme.
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Pour vous, les condamnés sont victimes de la société et les récidivistes, victimes du systeme carcéral. Pour nous, il est
indispensable d’éviter la spirale de la récidive, par des peines courtes dés les premiers délits, I'application réelle des
jugements prononcés, des peines-planchers pour sanctionner fermement la récidive et lincarcération dans le pays
d'origine des détenus étrangers.

Diane James (NI). - Mr President, without doubt existing European Union policies, specifically human rights legislation
and freedom of movement, are now actively contributing to the problems in prisons, and particularly those in the
United Kingdom. No one ever dreamed when devising these so-called European Union pillars that they would be used
to support mobile phone usage or drugs delivered by drones, or indeed facilitate the development of radicalisation and
extremism, all adding to the enormous pressures on and dangers to prison staff.

It is important, though, to acknowledge that prisoners have broken a social contract and so their incarceration acts as
protection for society, as well as punishment of the perpetrator. Overcrowding is a major issue: 5 000 of
the 13 000 prisoners in United Kingdom jails are EU citizens. As soon as we can actually achieve a proper programme
of deporting those, and not see them protected by European Union human rights legislation, that will go a long way to
dealing with overcrowding.

Josef Weidenholzer (S&D). — Herr Prisident! Die Qualitit einer Zivilisation erkennt man vor allem auch daran, wie
ihre Gefingnisse aussehen, wie hoch der Anteil der inhaftierten Personen an der Bevolkerung ist, ob Gefingnisse auf
Rehabilitation ausgerichtet sind oder blof§ ein Rachegefiihl bedienen, vor allem aber auch daran, ob die Menschenrechte
unter solch extremen Bedingungen beachtet werden.

Die heutige Debatte iiber diesen gelungenen Bericht ist daher sehr wichtig, und nur wenn die Gefingnisse sich in diese
Richtung entwickeln, werden wir auch zu einem Raum der Freiheit, der Sicherheit und des Rechts.

Ja, liebe Kolleginnen und Kollegen, es gibt eine offentliche Verantwortung. Daher sind alle Bestrebungen zuriickzuweisen,
die in Richtung Privatisierung des Strafvollzuges gehen. Das offentliche Interesse muss im Mittelpunkt stehen, und im
offentlichen Interesse ist es, dass die Menschen nicht einfach weggesperrt werden, sondern dass ihnen ein Weg zuriick
aufgezeigt wird. Nur dann werden wir das bekommen, was wir alle wollen: mehr Sicherheit.

Marina Albiol Guzmidn (GUE/NGL). - Sefior presidente, el dltimo estudio sobre la realidad penitenciaria en el Estado
espafiol, llevado a cabo por la red de organizaciones sociales del entorno penitenciario es demoledor: en el Estado
espaflol hay mds presos, durante mds tiempo y por delitos menos graves que en el resto de Europa. Y eso que nuestra
tasa de delincuencia es bastante inferior a la media europea.

La tasa de encarcelados en el Estado espafiol estd un 32 % por encima de la media europea, y la duracion de las penas es
méds del doble que esta media, y esto es porque las sucesivas reformas del Cédigo Penal han hecho que nuestro sistema
sea cada vez mds duro. El 65 % de las personas presas tiene problemas de drogodependencia, y uno de cada cuatro
presos tiene problemas de salud mental.

En el Estado espafiol se estdn utilizando las cdrceles como un almacén en el que ocultar nuestros problemas sociales.

La prision debe ser el dltimo recurso. Las alternativas a la prision, como la mediacién para reparacién de los dafios
causados, los servicios comunitarios o los tratamientos fuera de la cdrcel para personas con problemas de salud mental
o drogodependencia son la alternativa, y, por supuesto, la justicia social, la lucha contra la desigualdad y la fortaleza de
los servicios ptiblicos son la tinica manera de combatir los problemas sociales.

Sylvie Guillaume (S&D). - Monsieur le Président, en une minute, il faut choisir son message, et le mien sera de
considérer que la privation de liberté devrait étre utilisée pour protéger la société. Or, aujourd’hui, notre modele carcéral
n'est plus adapté. Il produit souvent ce qu'il entend combattre, c’est-a-dire la criminalité.

Je pense qu'il est temps de s'interroger sur notre politique en la matiére et ce rapport le fait. Il n’y a jamais eu autant de
détenus dans les prisons européennes, alors que la surpopulation carcérale a des effets dévastateurs. Or, ces prisonniers
vont ressortir un jour. La question de leur réinsertion est donc essentielle. Le but des prisons n’est pas simplement de
punir. C'est pourquoi il faut s'interroger sur ce que nous voulons, a savoir une société plus stire dans laquelle les anciens
prisonniers ne récidivent pas.
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Prenons, en effet, exemple sur nos voisins scandinaves, qui assurent aux prisonniers des conditions de détention décentes
et qui préparent leur retour a la liberté.

Pour lutter efficacement contre la récidive, une politique carcérale innovante est nécessaire. Il faut utiliser de nombreuses
mesures de remplacement a la détention préventive, mais aussi avoir recours aux peines alternatives.

Il est temps denvisager la politique carcérale comme un moyen de réinsertion dans la société et non seulement
d’exclusion a tout prix.

Eleonora Forenza (GUE/NGL). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, intervenendo alla fine di questo dibattito, voglio
in primo luogo ringraziare la relatrice per I'importanza e l'accuratezza di questa relazione e mi associo a quello che
hanno gia detto le colleghe e i colleghi del mio gruppo che mi hanno preceduto.

Parlo quindi di quello che ho visto e vedo con i miei occhi. leri ¢ uscito dal carcere di Amburgo, Emiliano Puleo, un
ragazzo che ¢ stato detenuto per mesi nel carcere di Amburgo, senza aver ricevuto ancora alcuna sentenza, alcuna
condanna in via preventiva e cautelare.

La repressione del dissenso politico sta diventando sempre di pitt un'emergenza in Europa: cosi come ho gia segnalato in
una relazione alla Commissaria, in Italia esiste un crimine, una negazione dei diritti umani fondamentali, una forma di
tortura chiamata carcere che ¢ l'ergastolo ostativo.

Io credo che sia fondamentale che questo Parlamento prenda provvedimenti, utilizzi tutto il potere che ha a disposizione
anche per garantire i diritti delle detenute, i diritti delle persone trans in carcere. Lo dico come relatrice ombra del parere
della commissione FEMM, penso che da questo punto di vista questa relazione ci faccia fare un passo in avanti.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, comisaria Jourovd, en la pasada legislatura, como presidente
de la Comisién de Libertades, Justicia e Interior, tuve el honor de presidir una misién europea de andlisis del sistema
penitenciario, el asunto que nos preocupa y del que me ocupé como ministro de Justicia de Espafia durante mi mandato.

Hay 1 600 000 personas privadas de libertad, y la manera en que una sociedad trata a las personas privadas de libertad
es, sin duda, un pardmetro de medida de la calidad de esa misma sociedad y de su democracia. Por eso tenemos que
preocuparnos de que el hacinamiento, que es especialmente sensible en algunos paises —Portugal, Grecia, Francia,
Bélgica, Hungrfa, Italia y también mi pais, Espafia—, no sea el poso en el que pueden producirse abusos de los derechos
humanos como consecuencia de hacinamiento; tratos inhumanos y degradantes que se denuncian ante el Tribunal
Europeo de Derechos Humanos por violacion del articulo 3; practicas de agresiones sexuales en las cdrceles; falta de
cuidados médicos, falta de servicios educativos y, sobre todo, falta de recursos.

Porque es imprescindible que los Estados democraticos inviertan adecuadamente en el sistema penitenciario. Por eso me
sumo a la felicitacion por el informe de iniciativa y apoyo, sobre todo, el vector dirigido a reforzar la reinsercion, porque
esta tiene que ser la orientacion de las penas privativas de libertad, y apoyo, por tanto, especialmente, el parrafo que el
informe dedica a las medidas alternativas a la privacién de libertad: las medidas de régimen abierto.

Zgloszenia z sali

Mairead McGuinness (PPE). — Mr President, this debate on prison systems and conditions allows me to raise a very
particular issue, and I am grateful to the Catholic bishops of England and Wales for coming to me and meeting me on
this issue. In England and Wales there are over 4 000 EU citizens in prisons, and while in the Brexit negotiations there is
a desire to include the treatment of these prisoners in the negotiations and have a settlement on it, it is not yet clear
what that will mean. The Catholic bishops tell me that they are very much involved in the pastoral care of these
prisoners.
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The Home Secretary can deport EU citizens who commit offences but this is currently restricted by European law.
Post-Brexit, EU citizens who have problems with the system in the UK after withdrawal are likely to fall under the
provisions set out in the UK Borders Act of 2007, which contains far less restrictive grounds for deportation and
requires deportation of foreign offenders sentenced to at least 12 months in prison. I think we need to understand
that this is a very sensitive issue, and again I am grateful to the Church leaders for raising it.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, doamnd comisar, stimati colegi, in primul rand vreau si felicit raportoa-
rea si sd spun cd este un raport necesar, il sustin si il voi vota. Avem nevoie de o schimbare a atitudinii, este un exces de
arestdri preventive, este o lipsd de riaspundere a magistratilor care, fird a avea probe suficiente, duc cetiteni in arest
preventiv. Asta este dovedit, de fapt, prin faptul ci foarte multi arestati preventiv, ulterior, nu au nicio pedeapsd si castigd
la CEDO si se golesc bugetele nationale.

Tmi pare rdu cd anumiti colegi aruncd cu vorbe si pleacd. Colegul din PPE acuza Romania pentru faptul ci nu isi ia
detinutii. E o decizie a Curtii de Justitie a Uniunii Europene, dar de ce alte tdri, ca Marea Britanie, un exemplu recent,
gdzduieste un evazionist din Romania, desi Romania il cere in tard pentru a-l judeca. Iatd ci existd doud fete si, doamna
comisar, daci ar fi acea rdspundere a magistratilor, am putea s ajungem la solutii optime. Si este nevoie de programe de
integrare in societate dupd ce acesti oameni ies din inchisori, nu, cum spunea un coleg, ci ajutim detinutii. Ajutim
societatea pentru a nu mai fi atacatd de acesti oameni care nu sunt integrati dupd aceea in societate, dupd ce isi termind

pedeapsa.

Anténio Marinho e Pinto (ALDE). — As prisdes tém como fun¢io a educacio dos delinquentes de modo a que
possam regressar ao convivio social libertos das tendéncias criminosas. Infelizmente, em muitos paises da Unido
Europeia, as prisdes transformaram-se em verdadeiras escolas de criminalidade. Muitos reclusos que foram condenados
por delitos ocasionais saem das prisdes transformados em criminosos profissionais.

Por outro lado, os delinquentes sdo condenados pelos tribunais a uma pena que os priva da liberdade mas nio os priva
da sua dignidade enquanto seres humanos. Estd demonstrado que os Estados-Membros, por si s6, ndo evidenciam
capacidade para alterar este estado de coisas. S6 a criagdo, Senhora Comissdria, de um modelo penitencidrio europeu
poderd alterar positivamente este estado de coisas. Esse modelo penitencidrio europeu, tnico europeu, é também uma
exigéncia da integragdo europeia.

Csaba Ségor (PPE). — Mr President, prison conditions and prison overcrowding are critical issues in many of our
Member States. There really are too many people in detention facilities who reoffend and turn to more serious crime
after being released. Too many commit suicide. Too many mentally ill people are locked in facilities that are not
appropriate for their condition and too many of our young turn to violent extremism upon their release. Often
detention in prison is the starting point of a vicious circle of imprisonment and crime.

This is why I welcome the report’s call for improved prison conditions and dissemination of good practices and alter-
native punishments, individual social care of prisoners and insistence on social reintegration. Decreasing crime and
increasing social cohesion takes more than improving conditions in prisons. The overarching aim should be to have a
penal, educational and social paradigm shift, to turn away from punishment and to insist on the social rehabilitation and
reintegration of the convicted. It would be nice to study the case of Japan and how they succeeded.

Jean-Paul Denanot (S&D). — Monsieur le Président, il est clair effectivement que la promiscuité dans les prisons offre
les conditions d’une forme de contamination entre détenus dont les méfaits ne sont pas tous de méme nature ou de
méme importance.

Le risque est grand de voir les détenus condamnés pour des délits mineurs étre entrainés vers une plus grande délin-
quance, voire vers la radicalisation.

Ceest la raison pour laquelle les pays de 'Union européenne doivent privilégier les peines alternatives a la prison. Il en
existe de nombreuses formules, dont le travail d'intérét général.

Lorsque j'étais maire, je répondais toujours favorablement aux instances judiciaires qui me sollicitaient pour accueillir ces
condamnés a des travaux d'intérét général. A chaque fois, je me félicitais des résultats et de I'implication de mon
personnel dans leur accompagnement.
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Malheureusement, dans certains cas, il n’y a pas d’alternative a la prison, il faut alors créer les conditions d’accueil pour
la réinsertion des prisonniers. La formation professionnelle a I'intérieur de la prison est évidemment un élément tout a
fait essentiel de cette réussite.

EAevdéprog Tuvadvog (NI). — Kipie Tpoedpe, kpatovpevor avafadpiloviar eoydtwg oe eopkols ouvophntes Paoet
TPOOYNHATIKOV Depehodav dikatopdtov. Ot avaykes Kat Ot TPOTACEIS TOV 0OQPOVIOTIKGY UTaAA @Y anafiovovtal pepolnn-
TIKG Kot 1] Sladikaocia Tev Kpathv PeEAGV €Ml TOU 6LPPOVICTIKOU TOUG cUOTNHATOG dafpavetal. ATavipena Ta £pya avakaiviong
Kat ekpoviepviopou gulakay, otav ot Tpameles ugapnalouv meplouosies twv moltav. Eeutehotikd to dvorypa 6o@povioTikay
EKTOIOEUTIKAY EYKATAOTACEWY, OTAYV MAUOUV OYOAEla 0 MEPLOYEG oTpatyikng onpaciac. [Tapaloyn n unddekn ur otepnukdy
e ehevdepiag mowav pe emikhnon T yepnTkotTa Tev QUAakev. Emkn kat adiavonty yehowtyta o dadpnokeutikog diao-
YOG €VTOG TV QUAAKAY (G PECO OVTIIETOMLONG TG prloomacTikonoinone. Eviéhel, emonpaive Ty avaykaioTta anopakpuver|s
eEtpeotov kot AadpopeTavactav and tov yevikd mABuopd Twv QuAaKGY, Slayepiopol Kpatoupgvey, Omeg avnikev anod
evijlikeg, TpooPacns o€ avaykaia WWTPOPAPHAKEUTIKY KAAUYT), AVTIOTOLT] TGV UTONOIT®OV TONTGV, KAl GUHTANPAOTG TOU GUVO-
\ou ¢ anodoVeicag mowrg énerta anod dikaia kar apepoinmrr dikn. Ot guhakés, féfaia, dev anotelovv Eevodoyeia moAute-
\elag.

Nicola Caputo (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, Commissaria Jourovd, il sovraffollamento delle carceri
europee ¢ una delle grandi questioni irrisolte del nostro continente. Negli ultimi anni il sovraffollamento dei penitenziari
¢ diventato una grande preoccupazione, fortunatamente, anche per il Consiglio d’Europa, che ¢ impegnato a monitorare
gli standard delle pratiche nelle carceri europee.

Le statistiche mostrano che molti paesi presentano tassi di sovraffollamento ancora molto alti, nonostante siano state
intraprese politiche per il miglioramento delle condizioni. Io stesso nello svolgimento di attivita istituzionali in Italia, ho
svolto attivita di monitoraggio sulla situazione sanitaria di istituti di pena e ho potuto verificare che tutte le problemati-
che dei vari istituti che ho visitato erano legate inesorabilmente al sovraffollamento.

In alcuni istituti la situazione € talmente grave che finisce per generare delle vere e proprie emergenze sanitarie, com-
promettendo la dignita, oltre che la salute di detenuti ed operatori penitenziari. Avere strutture con un numero limitato
di detenuti, assicura condizioni detenzione dignitose e incoraggia la riabilitazione, la reintegrazione nella societa. La
privazione della liberta non puo e non deve costituire una privazione della dignita. Ed ¢ questa la direzione in cui
I'Europa deve muoversi.

Krisztina Morvai (NI). - Elnok Ur! Kedves Kollegdk! Sokan, sokféle okbél és helyzetben vannak bortonben. Sajnos
vannak olyanok, akik drtatlanul, vannak olyanok, akik fehérgalléros biin6zéként mondjuk a kozpénzek fosztogatdsa
miatt. Ilyenekbdl kevéssel taldlkozunk, és vannak olyanok, nagyon sokan, akik egész életiikben, kisgyerek koruktdl
kezdve embertelen sorsot éltek, és ezzel Osszefiiggésben véltak biinelkovetdvé. Nemrég olvastam egy nyilatkozatot egy
biintetés-végrehajtasi dolgoz6tdl, aki a kovetkez6t mondta: azért szeretem a hivatisomat, mert nehéz helyzetben 1évé
embereknek tudok segiteni az életitk djrakezdésében.

Ez az, ami mindenkivel kapcsolatban kozos feladat, és ez az, ami a bortonnek a dolga lenne. Paradox médon, biintets-
jogaszként mondhatom, nagyon sok olyan ember van a bortonben, aki életében el8szor, pontosan a biintetGeljards sordn
és a bortonben tapasztalta meg, hogy mit jelent emberi méltésdggal rendelkez8 személynek lenni, merthogy életében
elészor ott kezelik Uigy. Az egész tarsadalomnak az érdeke, hogy miutdn 6 kiszabadult, ne kovessen el djabb biincselek-
ményt, mert valahol végre megtanulta, hogy mit jelent emberhez mélt6 életet élni.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnok Ur! Ennek a mai vitinak rendkiviil sok tanulsdga van, és én tigy gondolom, hogy Jourova
asszony is, illetve a Bizottsig szakemberei igencsak megfontoljdk azokat a javaslatokat, amiket itt folvetettiink. En sze-
retnék egy tovabbi aspektusra ramutatni, ami a vitdban taldn kevésbé jott el6 — ennek ellenére meg fogom szavazni ezt a
jelentést —, nevezetesen azokrdl a sorsokrdl szeretnék szolni néhdny gondolatot, néhdny szot, akik aztdn tényleg artatla-
nul vannak bortonben, ezek pedig a bortonben sziiletett gyerekek.

Nem kevés ilyen van, bar nem dllnak rendelkezésre statisztikdk, de jsdghirek alapjan gyakran olvasunk olyanokat, hogy
valaki terhesen keriil bortonbe, és bortonben sziiletik meg az illet6 gyerek. Ez a gyermek, ez egyértelmiien azt az idét,
amit az édesanya kapott, szinte § maga is bortonben fogja tolteni, lett légyen az kiilonleges intézet, vagy adott esetben
az édesanya mellett hagyjik. En mindenképpen amellett torok lindzsit, hogy hagyjuk a gyermekeket az édesanyjuk
mellett, akdrmi is torténik, s6t az édesanydk esetében még a hdzi Grizet is alternativ médon széba johet.
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De legf6képpen az, hogy olyan drnyalt koriilményeket kell teremteni, ahol a hasonl6 problémdju emberek vannak egy
csoportban, és nem pedig osszekeverve, példaul egy anyagyilkost egy kozlekedési baleset elkovetsjével. Ugyhogy osszes-
ségét tekintve el6remutatd ez a jelentés, nagyon koszonom az el6terjeszt6knek, és mindenféleképpen javaslom, gondol-
kodjunk még nagyon sokat a gyerekekr6l, és nem csak az wjsziilottekrdl, hanem azokrdl, akik egyébként még hasonlé-
képpen szdba johetnek ebben a tirgyban.

(Koniec zgloszeri z sali)

Rachida Dati (PPE). — Monsieur le Président, tout d’abord, je tenais & remercier notre rapporteure, Joélle Bergeron, pour
le travail qu'elle a mené sur ce rapport.

Nous sommes ici, aujourd’hui, pour insister sur I'urgence de la situation préoccupante des prisons européennes.

L'exemple de la France est le plus emblématique de cet état alarmant des prisons en Europe: une surpopulation carcérale
record avec plus de 10 000 places manquantes, des conditions de détention préoccupantes et indignes, pres
de 1 500 détenus considérés comme radicalisés, un personnel pénitentiaire méprisé, avec des conditions de travail
totalement indignes. Et la France n’est pas un cas isolé.

(Le Président interrompt L'oratrice)

En mai 2016, j’ai envoyé une lettre et un questionnaire a I'ensemble des ministres de la justice des Etats membres pour
avoir un état des lieux de la situation des prisons en Europe. Un tiers des pays sont en état de surpopulation carcérale et
tous ont du mal a réinsérer leurs détenus, la plupart font dailleurs état d'un taux de récidive supérieur a 40 %.

Oui, la politique pénitentiaire est une compétence nationale, mais les défis que représente la dégradation de la situation
sont les mémes pour tous. Les exemples les plus criants sont la violence dans les prisons et la détention de détenus de
plus en plus difficiles et dangereux, tels que les détenus radicalisés.

Nous devons trouver et promouvoir des lignes directrices communes. C'est notre responsabilité. La prison doit évoluer,
s'adapter aux nouvelles formes de délinquance et de criminalité ainsi qu'aux nouveaux profils des détenus.

Dans ce rapport, je préconise d’ailleurs la mise en place de régimes de détention différenciés en fonction de la dangero-
sité des détenus. Il est aujourd’hui inadmissible que, dans les stratégies nationales et européennes de lutte contre le
terrorisme, les prisons ne soient pas prises en compte. Elles sont pourtant au cceur du probléeme et constituent une
partie de la solution.

Les attaques terroristes en Europe se multiplient, alors que la prison, avec internet, est le principal vecteur de la radica-
lisation. Nous ne pouvons pas rester inactifs.

Un autre aspect majeur a traiter sans plus attendre est la question de la réinsertion pour prévenir la récidive. Ces
mesures de réinsertion doivent étre absolument internalisées et débuter au cours de la détention.

Véra Jourova, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, this is a very serious and important
debate about very serious issues. I see two big problems here: one, which you have mentioned many times, is the lack of
respect for the dignity of individuals, and this what we see by breaching human rights in European prisons. The second
big issue was not debated here so frequently and this is the fact that we have many innocent people in European
prisons. This is not only the case regarding people who are in pre-trial detention, where they have the right to the
presumption of innocence. They have not been tried and they have the right to better conditions in European prisons.

When we debate this issue I am thinking about how we can help more because you have said many times, and I also
said it at the beginning, that the EU has a quite weak competence here. I was exploring some legislative possibility to
improve the situation of pre-trial detention, but we do not see enough space to do that, so we are focusing on three
things: funding; training of professionals; and sharing, and helping to share, best practices.
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On the question of funding, of course we see a lack of money here and when I discuss it with those responsible in the
Member States — the experts — I sometimes hear varying information or suggestions. It is not politically popular to ask
for money to improve the situation in prisons, because people will ask: why do you not give more funding to schools
and hospitals? This is the reality, but this is not the answer. We have to look into it. [ was addressed by 11 Ministers of
Justice by letter, who asked the EU to help with funding and I replied with a very precise description of where and how
EU funds can be used for improving the situation, and helping them to solve the most serious issues such as overcrow-
ding and bad conditions. I see the possibility of using EU funds — the European Development Fund — for investments in
prisons, for investments into technological or technical measures to introduce more alternative kinds of penalties. We
see a lot of possibilities from the European Social Fund for better rehabilitation of inmates into normal life and for
training practitioners working in prisons and in probation services. So there are possibilities, but we need to invest more
political will in it.

My interest is also, as you have mentioned many times here, to have the European Arrest Warrant fully functioning. I
am in continuous debate with the respective Member States where we have the problems on how to change the
situation. So we are working, [ think, exactly in the direction which many of you have suggested here. I have been in
several prisons in European Member States. Everywhere, 1 saw the need to reorganise the service.

You mentioned several times that radicalisation is a problem here. Radicalisation is a very serious problem. We have
seen the statistics which show that about 15% of radicalised people are radicalised in prisons, and so we see a clear need
to work more on an individual basis and also on the reorganisation of working and structures in prisons to come up
with effective solutions to this big problem.

We also see that more investments are necessary, and I have already spoken about financing. A change of approach is
also necessary here and I see some very good examples. That is why sharing best practices is so important. Two weeks
ago, [ was in Austria, in the village of Gerasdorf, in a detention centre for young people, and I saw a very good example
of how to work with young people who have the right to be given a second chance to get back to normal life. I saw a
very good programme of requalification and I think that these are examples which should be followed in all the Member
States. Again, political will and money are both necessary, so let us work in that direction. Thank you very much for
these debates. Thank you for the report, Ms Bergeron, and let us continue working together on this issue.

Joélle Bergeron, rapporteure. — Monsieur le Président, je n'ai pas grand-chose a ajouter. Le débat a été trés intéressant et
je vois que nous partageons pour la plupart la méme vision des choses.

Je vais profiter de ces quelques instants pour remercier mes rapporteurs fictifs. Et ce n'est pas une formule, ce rapport
naurait pas été ce qu'il est si Eva Joly, Rachida Dati, M™ Chinnici et d’autres encore, ne m’avaient pas apporté leurs
compétences éclairées. Pour les trois premiéres, il s'agit d’anciens juges. Elles savent de quoi elles parlent, et elles en
parlent savamment, intelligemment et humainement. Elles m'ont apporté sur beaucoup de points un éclairage trés
enrichissant.

Ce rapport m'a passionnée, et je suis assez fiere de son contenu, parce que je me suis rendu compte que la défense de la
dignité humaine et des droits de 'homme pouvait nous amener a dépasser nos sensibilités politiques et, surtout, vous,
les votres. Je crois que c’est également un vrai succes de défendre les étres humains avec la méme volonté.

Je vais reprendre les paroles d’Eva Joly: «La prison ne protége pas la société or, évidemment, c’est son role». On lui
demande avant tout de protéger les victimes de leurs agresseurs et le reste de la société. Or, dans I'état actuel des choses,
la prison ne joue pas ce role-la.

Le mélange des prisonniers, surtout en maison d’arrét, ot, comme beaucoup d’entre vous l'ont rappelé, les prisonniers
innocents sont mélangés avec des prisonniers qui, eux, seront condamnés parce qu'ils ont commis des méfaits, est tres
dangereux. Ce systeme criminalise les innocents, mais surtout, il met le personnel pénitentiaire en trés grand danger.

Voila, je crois que ce sujet est extrémement vaste. Il y a évidemment le probleme de la radicalisation, mais aussi
l'incarcération de malades psychiatriques, qui devraient étre soignés et celle de mineurs, qui devraient étre éduqués et
réhabilités.
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Ce sont des problemes énormes, et nous n'avons fait qu'effleurer la problématique. 1l faudrait prendre les sujets un par
un et prévoir pour chacun des mesures ad hoc.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.
Glosowanie odbedzie si¢ dzisiaj, tj. w czwartek 5 pazdziernika 2017 r.
Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Monika Befiovd (S&D), pisomne. — Spréva o vizenskych systémoch a podmienkach navrhuje viacero krokov, ako zlepsit
zivotné podmienky vo vizniciach, a stibezne aj zlepSenie procesu reintegricie vdziov. Cielom Eurdpskej tnie je pod-
porit ¢lenské $tity v ich snahdch zlepsit vizenské podmienky. Otvdranim tejto témy moézeme efektivnejsie riesit napri-
klad nedostatky procesu reintegracie, ale hlavne bojovat s fenoménom radikalizacie. Prili§ ¢asto sprevadzaji trest odiatia
slobody Zivotné podmienky, ktoré predstavuji neludské alebo ponizujice zaobchddzanie. Vizenské podmienky st iba
jeden aspekt celkovej problematiky vdznenia. Dostupny a kvalitny tréning pre pracovnikov viznic, ktory presadzuje
rieSenia, moze taktiez viest k postupnému zlep$ovaniu vizenskych podmienok. Na zdver treba podotknit, Ze tento
problém sa ndm nepodari vyrie$it zo dna na defi, ale napriek tomu otvorenie tprimnej debaty symbolizuje vyvoj
spravnym smerom.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE), napisan. — ViSe od tre¢ine drzava Clanica prepoznalo je da je prenapucenost zatvora u Europskoj
uniji trajan problem, a stanje se u nekim drzavama ¢lanicama i dalje pogorsava $to tesko naruSava kvalitetu zatvorskih
uvjeta i ima teSke ucinke kako na zdravlje i dobrobit zatvorenika, tako i na sigurnost i dobrobit zatvorskog osoblja.
Svaka bi drzava ¢lanica trebala postivati zatvorska pravila koja proizlaze iz instrumenata medunarodnog prava i stan-
darda Vije¢a Europe jer liSavanje slobode ne znadi i liSavanje dostojanstval

Pri rjeSavanju problema prenapucenosti, povecanje kapaciteta zatvora nije jedino rjesenje, ve¢ su potrebni kaznenopravni
sustavi u kojima se vodi racuna o reintegraciji i rehabilitaciji zatvorenika kako bi se na taj nadin zastitio i zatvorenik, a i
drustvo te kako bi se postiglo smanjenje ponavljanja kaznenih djela. Osim toga, zatvorenicima je potrebno osigurati
pristup obrazovnim i stru¢nim kvalifikacijama te poslu i osposobljavanju u cilju resocijalizacije te im na taj nacin pruziti
moguénost za Zivot bez kriminala nakon isteka kazne.

Sa sigurno$¢éu mogu reéi da programi reintegracije zatvorenika u drustvo unaprjeduju nasa drustva i da bi se sve drzave
¢lanice trebale pobrinuti da se programi toga tipa provode u svim zatvorskim ustanovama.

3. Debaty nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokracji i praworzad-
nosci (debata)

3.1. Sytuacja os6b z albinizmem w Malawi i w innych krajach afrykanskich

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest debata nad o$mioma projektami rezolucji w sprawie sytuacji
os6b z albinizmem w Afryce, w szczegdlnosci w Malawi (2017/2868(RSP)).

Bodil Valero, firfattare. — Herr talman! En av 20 000 personer i virlden har albinism och bara i Nigeria lever
omkring 2 miljoner av dem. Diskrimineringen av personer med albinism ar ett allvarligt problem i Afrika soder om
Sahara, men ocksd i resten av vérlden. Cirka 600 attacker utfordes mot personer med albinism i sammanlagt 26 linder
forra aret.

I ménga fall har orsaken varit tron att deras kroppsdelar har egenskaper som ger lycka och vilstind. En vidskepelse som
for oss dr helt absurd och som man trodde inte kunde leva vidare i det i 21:a drhundrandet. Aven om ett antal linder
faktiskt forsoker sitta stopp for dessa fruktansvirda attacker och handel med kroppsdelar sd saknas oftast adekvat
lagstiftning for att faktiskt lagféra gdrningsmédnnen. Ocksd vittnesskydd dr en nodvindig atgird for att fd manniskor att
vaga vittna.
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Det dr absolut nodvindigt att berorda linder tar krafttag for att sitta stopp for dessa mord och fér denna handel och for
att lagfora brottslingarna. Men det preventiva arbetet dr minst lika viktigt. Det behovs medvetandegorande insatser
riktade till allmédnheten som ger storre kunskap, men ocksd information om albinism och om varfor vissa individer
drabbas. Detta i kombination med 6kade insatser for att skydda personer med albinism.

Det kan handla om skyddande boenden och det kan handla om okad polisnirvaro, men inte minst handlar det om att
arbeta mot den fattigdom och diskriminering som den hir gruppen drabbas av mer dn befolkningen i Gvrigt.

Hilde Vautmans, Auteur. — Mayeso Isaac, dat is de naam van het laatste slachtoffertje dat we kennen. Een onschuldig
jongetje van 12 jaar, ontvoerd, verkocht en vermoord, waarschijnlijk omwille van zijn haar of zijn beenderen, uit bijge-
loof dat dit magische krachten zou hebben. Dat is wat momenteel gebeurt.

De laatste 9 maanden wordt Malawi opnieuw getroffen door een golf van gruweldaden tegen mensen met albinisme. Ten
minste twee zijn er vermoord en zeven andere worden luidens berichten gediscrimineerd en vervolgd. Zoals een collega
al zei, weten we dat dit slechts het topje van de ijsberg is. We hebben al rapporten gezien van 600 mensen die
gediscrimineerd, vervolgd en gedood worden.

Eén op 20 000 mensen in Afrika wordt getroffen door albinisme. Het is dus onze verdomde plicht om ook hun
mensenrechten te beschermen. Het is niet omdat ze er anders uitzien dat ze vermoord mogen worden.

Collega’s, laten we hier in dit Europees Parlement niet de houding aannemen: “het is ver van ons bed, het gebeurt maar
in Afrika”. Nee, wij moeten ervoor zorgen dat dit bijgeloof anno 2017 stopt. En dat kunnen we.

We moeten zorgen voor beter onderwijs. We moeten ervoor zorgen dat criminele organisaties die handel drijven in
menselijke lichaamsdelen, omdat blond haar magische krachten zou hebben, aangepakt en bestraft worden. We moeten
ervoor zorgen dat kinderen met albinisme beschermd worden en dat discriminatie de wereld uit geholpen wordt.
Collega’s, laten we ervoor zorgen dat de mensenrechten van iedereen op deze aardbol, ongeacht zijn of haar huidskleur,
worden beschermd.

Miguel Urbdn Crespo, autor. — Sefior presidente, sefiorfas, las cifras de asesinatos, agresiones y desapariciones de
personas albinas en Malaui, Tanzania o Burundi son estremecedoras: en los dos dltimos afios, al menos veinte personas
asesinadas y mds de ciento quince han sido victimas de algin tipo de agresion, sin contar aquellas que se encuentran en
paradero desconocido.

El Gobierno de Malaui debe tomar medidas politicas y judiciales para acabar con estos ataques. Asimismo, la Unién
Europea y los Estados Unidos, que son los principales donantes de este pais, tienen que exigir el respeto a los derechos
humanos en la regioén y especialmente la proteccién de este colectivo en riesgo.

Pero no podemos pedir simplemente el respeto a los derechos humanos de una forma abstracta. Creo que es fundamen-
tal también cuestionar un modelo econémico de expolio de recursos neocolonial que mata de hambre, que deforesta,
que genera sequias e inundaciones, que merma cultivos y arruina cosechas.

Sefiorias, la violencia contra las personas albinas no es solo producto de la supersticién y la brujerfa, sino es también un
problema que se llama pobreza y desesperanza. Tendremos que atajar ambas.

Tunne Kelam, author. — Mr President, albinos in Africa face widespread discrimination and persecution. Last year alone,
172 albinos were murdered and almost 300 were attacked in hunts for their body parts. In Malawi, a new wave of
killings and persecution has started in the current year, while the local justice system has failed to protect this vulnerable
minority from criminal gangs.

We call on the Malawian authorities to their utmost to protect albino citizens, who clearly deserve strong state guaran-
tees for safety, dignity and equality. I call on the Malawian Government to follow the positive examples of Tanzania and
Mozambique, where action programmes have been started to promote public awareness and education and to protect
co-citizens.

Soraya Post, author. — Mr President, I will speak Swedish now.
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Kollegor och kommissiondr Jourova! Ett bridskande drende som detta vill jag ge min rost till, f6r personer med albinism
i Malawi och i andra afrikanska stater. Hur dr dd situationen for nirvarande? Jo, personer med albinism dddas och
diskrimineras pd daglig niva. Inte ens doda far vara ifred frin dessa manniskor som nyttjar deras kroppsdelar. Dessa
manniskors liv stir i riskzonen vart dn de gar.

Kvinnor och barn dr dnnu mer utsatta. Barn styckas och deras kroppsdelar siljs. Men hur kan vi did mota denna
fasansfulla situation? Jag ber om bittre lagstiftning och ett bittre genomforande av befintliga lagar och handlingsplaner.
Jag ber om bittre resurser och utbildning till polisen. EU:s institutioner kan inte blunda f6r detta. Vi behover en Gver-
vakningsmekanism som foljer denna utveckling. Det dr dags att agera och reagera.

Jag vill ocksa poingtera att strukturell diskriminering ocksd maste motas av storre kunskap och ett férandrat synsitt. Vi
kan inte ldta ménniskor fortfarande d6 pa grund av sin hudfirg 2017. S Malawi och andra afrikanska stater maste alltsd
skydda alla sina ménniskor som befinner sig dir. Och véir uppgift ar att se till att det blir sa.

Charles Tannock, author. — Mr President, the plight of albino people in Malawi is a true tragedy. I still remember
debating this same issue in relation to Tanzania almost a decade ago. The apparent killing of innocent albinos — or
persons with albinism — and, tragically, mainly of children, for their body parts is still happening in many African states
as well as Malawi, where there has been a recent spate and rise in the number of killings to more than 20. Other states
reportedly affected include Burundi, Mozambique, Kenya, Nigeria and Zambia.

Already, this vulnerable community is at risk of the medical consequences of albinism in the tropics, including a high
risk of fatal skin cancer, but they are also now being murdered — almost unbelievably — to satisfy demand for traditional
medicine that is more akin to medieval sorcery.

The EU should not hesitate to campaign on the issue. I welcome the reforms of the penal code in Malawi. I also
welcome the recent adoption of the regional action plan for 2017-2021 jointly by the African Union and the United
Nations. This is a positive and concrete signal of commitment by African leaders to ending all discrimination against
persons with albinism and to prosecuting all crimes and atrocities against this vulnerable group of people.

Ignazio Corrao, author. — Mr President, Malawi, along with other African countries, is facing an awful violation of
human rights towards people with albinism, due to erroneous superstitions and beliefs about this rare genetic condition.
Constantly targeted by gangs and individuals driven by ignorance and myths about the magical powers of their body
parts, people with albinism are facing pretty much all kinds of human abuses, from mutilation, abduction, killings,
rapes, to social discrimination and exclusion from access to basic public services.

Governments of these countries are facing an enormous struggle in order to stop these heinous crimes and to prosecute
their authors. In this joint resolution, we call for the EU and its Member States to keep engaging with the countries
affected, in order to effectively support their efforts to formulate policies addressing the special needs and rights of
persons with albinism, by providing the necessary financial and technical assistance. Among others, I think that the
creation of specific local task forces within the police with the specific aim of preventing and investigating these crimes
could be a useful tool.

Mario Borghezio, autore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, questo argomento & stato un tabll per molti anni,
durante i quali se ne sono interessati pochi europarlamentari, fra i quali il sottoscritto. E per questo che abbiamo voluto
presentare un documento alla firma del nostro gruppo, per sottolineare il fatto che da tempo noi abbiamo denunciato
questo problema, che evidentemente ¢ stato considerato delicato, tabl, perché non n’¢ occupato mai seriamente nes-
suno. Ovviamente, non i governi africani che erano toccati direttamente perché sono ben 27 gli Stati dell’Africa subsa-
hariana interessati da questo problema.

Certo, in alcuni di questi, il problema ¢ maggiore. Si parla del Malawi. Il Presidente Mutharika ¢ intervenuto per denun-
ciare il fatto, anche se poi, concretamente, non ci sono misure atte a perseguire i trafficanti di parti di corpi e addirittura
di corpi di defunti. E un commercio immondo, ¢ un tabt, una cosa molto grave, una delle forme pit ignobili di
persecuzione veramente deleteria.
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Argomento tabu, parallelamente al quale durante questa giornata di discussione sui diritti umani in Africa, il Parlamento
avrebbe dovuto avere il coraggio di toccare anche un altro argomento tabi, che siamo pochi a sollevare in quest’Aula,
cioé quello del razzismo antibianco. Ma in realtd parliamo di albini e quindi in un certo senso, anche questo & razzismo
antibianco: si tratta di soggetti deboli, di soggetti che vanno protetti, di soggetti nei confronti dei quali ci vuole
un‘azione concreta.

E allora I'Europa dovrebbe far sentire la sua voce molto piti fortemente nei confronti del’lONU, ma anche dell'Unione
Africana, che ha tanti motivi per dovere ascoltare la voce dell’Europa. L'Unione africana concretamente si deve impeg-
nare coi singoli governi e colpire la dove c’¢ copertura nei confronti di questi traffici che fanno vergogna a tutto il
mondo.

Bogdan Brunon Wenta, w imieniu grupy PPE. — Panie Przewodniczacy! Jak widaé, stygmatyzacja to temat, ktory
powraca od lat. Takze na temat stygmatyzacji i naruszania praw podstawowych oséb z albinizmem w Afryce dyskuto-
waliSmy na tej sali w lipcu zeszlego roku. Z przykroicia trzeba stwierdzié, ze brakuje postepéw w zakresie poprawy
ochrony prawnej i dzialan na rzecz ofiar oraz zapewnienia im odpowiednich mechanizméw odwolawczych i rehabilita-
cyjuych.

Osoby z albinizmem zamieszkujace Malawi — ale takze Tanzani¢, Mozambik — obawiaja si¢, ze zostang uprowadzone
przez gangi, zabite lub okaleczone, a to ogranicza ich poczucie bezpieczefistwa, swobodg¢ poruszania i oczywiscie — co
chyba najwazniejsze — dostep do edukacji czy stuzby zdrowia. W kontekscie regionalnego planu dzialan, o ktérym
kolega Tunne Kelam wspominal, w czerwcu tego roku afrykarniska komisja praw czlowieka przyjela taki plan, ale istotne
jest, aby kraje, ktorych ten okrutny proceder dotyczy, opracowaly konkretne strategie skupiajace si¢ na dzialaniach
edukacyjnych i podnoszgcych $wiadomo$¢ na temat albinizmu.

Sadze takze, Ze w obronie tej grupy ludzi kluczows role musza odgrywal szczegdlnie wladze lokalne oraz organizacje
spoleczenistwa obywatelskiego.

Cécile Kashetu Kyenge, a nome del gruppo SED. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, quello degli albini & un
dramma sconosciuto ma che provoca da anni centinaia di vittime. Eppure, la loro ¢ una condizione genetica ereditaria
che, al contrario, dovrebbe essere trattata adeguatamente anche dalle strutture sanitarie del Paese. Certo, non possiamo
ignorare i progressi compiuti da alcuni Paesi, in primis la Tanzania, nel loro sforzo di inclusione, anche politica, di
persona affette da albinismo.

Qualcosa si sta muovendo, anche grazie all’attivita di sensibilizzazione dell'Unione europea e al Piano di azione regionale
dell'Unione africana e delle Nazioni Unite, che costituisce un segnale positivo ma anche concreto di impegno da parte
dei dirigenti africani.

Ricordo che la responsabilita primaria di uno Stato ¢ di proteggere i suoi cittadini, compresi i gruppi vulnerabili.
Chiediamo pertanto al governo del Malawi di garantire una protezione efficace alle persone affette da albinismo, al
fine di difendere il loro diritto alla vita e la sicurezza personale. E inaccettabile che queste persone non siano solo
oggetto di violenza estrema, ma anche vittime di persecuzione e di esclusione sociale.

Serve anche un'azione culturale, signor Presidente, che ponga fine alla stigmatizzazione di queste persone, a partire dalle
scuole, un’azione rivolta a sradicare pratiche antiche e sedimentate, che oggi, nel 2017, non devono pitl trovare spazio
in nessun concetto di modernita o tradizione. Gli albini non saranno dimenticati né abbandonati al loro destino.

Jifi PospiSil (PPE). — Pane ptedsedajici, jé se tady pfipojim ve svém vystoupeni k tomu, co fikali moji pfedfecnici. Je
dobfe, Ze dnes pfjimdme usneseni, ve kterém jasné odsuzujeme praktiky vici této skupiné osob v Africe. Podle mého
ndzoru je velmi spravné, Ze v usnesenich podrobné popisujeme, co vie se albintim v Africe a konkrétné v tomto piipadé
v Malawi déje. Na druhou stranu musim Fici, Ze to usneseni je hodné popisné a Ze by bylo dobré, aby Komise jako
vykonny organ EU ve své konkrétni diplomacii vice fesila, jak tlacit na africké stity a v tomto pi{padé na Malawi, aby
albintim poskytly jasnou ochranu.

Zprava jasné iikd, jaké hrizy se této skupiné obyvatel déji. Je nepochopitelné, Ze takovéto véci se mohou dit na
pocitku 21. stoleti. A je nasi mordlni povinnosti udélat maximum pro ochranu téchto lidi.
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PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

Krzysztof Hetman (PPE). - Panie Przewodniczgcy! Sytuacja albinoséw w Afryce jest mroczna i przerazajgca i bardziej
przypomina Sredniowieczne praktyki niz wspélczesny problem. Niestety w wyniku wierzen, ze czesci ciala albinoséw
maja niezwykla moc, cena za nie dochodzi na czarnym rynku do 75 tysiecy dolaréw, co dla statystycznego Tanzanczyka
oznacza 150 lat pracy. Pomimo iz za zabicie albinosa grozi kara $mierci, to wysokos¢ tej kwoty, jak rowniez bardzo
niski odsetek zatrzyman sprawiajg, ze morderstwa czy tez okaleczanie os6b chorych na bielactwo zdarzajg si¢ czesto.

Nalezy zatem skoncentrowac si¢ przede wszystkim na dzialaniach edukacyjnych, aby przekonaé ludno$¢, ze magiczna
moc amuletéw z albinoséw jest zabobonem niemajacym przelozenia na rzeczywisto$¢. Ponadto nalezy réwniez podjaé
dzialania nacelowane na poprawe zycia albinosow, zapewniajac im dostgp do edukacji oraz opieki zdrowotnej, jak
réwniez wsparcie psychologiczne.

Chciatbym tez zwréci¢ uwage, ze popularne zamykanie albinoséw w oSrodkach daje obecnie niestety jedynie pozorne
poczucie bezpieczenstwa.

Procedura catch-the-eye

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, caros Colegas, Senhora Comissaria, hd mais de um ano aprovamos aqui
uma resolucio sobre as violagdes dos direitos humanos das pessoas com albinismo em Africa, nomeadamente no
Malawi. Decorrido este tempo assistimos a um alarmante ressurgimento das assassinatos e ataques contra os albinos
na Africa Oriental, no Malawi, na Tanzania, na Africa do Sul ou em Mocambique.

Os albinos, incluindo muitas criangas, continuam a pagar um prego terrivel pela sua condigdo. Além de rejeitados pelas
suas proprias familias sdo vitimas de grupos de criminosos e traficantes, muitas vezes protegidos pela policia, que vivem
da colheita de partes dos seus corpos para alimentar o macabro e muito lucrativo negécio das po¢des maégicas associa-
dos a crenca de que possuem poderes magicos.

Esta Casa ndo pode deixar de condenar veementemente a violéncia e a discriminagdo contra pessoas com albinismo,
instando as autoridades destes paises a porem termo & impunidade dos seus responsaveis e a apoiarem todas as cam-
panhas que, através de acdes de consciencializagio das causas deste distiirbio congénito, permitam combater a discrimi-
nagdo, o preconceito e a supersticio. Nio podemos tolerar a continuagdo deste verdadeiro apartheid genético.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, espulsi dalle comunita e torturati, ma anche mutilati e
uccisi e senza che ci siano pene certe per i persecutori: questa ¢ la situazione delle persone affette da albinismo che
vivono in molti paesi dell'Africa subsahariana, ma anche nel Pacifico e in India. La situazione & piu grave nello stato del
Malawi, dove ogni anno moltissime persone affette da albinismo vengono uccise e mutilate e le loro parti del corpo
vengono vendute per essere utilizzate nelle pratiche rituali.

Amnesty International, nel suo rapporto «We are not animals to be hunted or sold», sostiene che dal 2014 sono aumentati i
casi di rapimento e omicidio, costringendo gli albini a vivere costantemente nel terrore. L'Unione europea e la comunita
internazionale devono mettere in campo tutte le azioni possibili per garantire alle persone affette da albinismo il rispetto
dei loro diritti e la dignita di essere umani.

Bisogna indurre in tutti i modi i governi dei paesi in cui si perpetrano questi delitti, come il Malawi, a offrire una
protezione efficace alle persone affette da albinismo, proteggere il loro diritto alla vita e alla sicurezza personale.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kupie [Tpoedpe, umootpile to wigiopa, to onolo dMeote &xw ouvunoypawet. Ta dtopa pe aAgiopo
vgiotavtal mpaypatikés divEets. TIpokertat yia toukdyiotov 20.000 cuvavdpenoug pag. AOAOQOVIES, AmaywyEs, aKpWTPLACHOL,
TOMEWVWOTIKEG CUPMEPLPOPES elvar autd Ta omoia cupPaivouv Oyt povo oto Makdout aAhd oe apketés agpikavikes Xopes. Ot
yuvaikeg mou yevwouv maudid pe aAQiopo ta eykataleinouv. ‘Ola avta oupfaivouv, diott undpyouv deioidaipovies, undapyet 1
payeio kot Jewpeital OTL TUAHATE TOV HEAGY TOV COHATOV TOV GAQIKGV UTOpOUYV Vo Xprjolponomdolv yia va @Tiaytouy
YIaTpoco@ia. YApYouv «kuviyol» atopev pe aAopd. Avtilapfaveote, ooy, 0Tt TPEMeL Vo OTAATIOEL QUTH 1] KATAoTAoH.
Ipénet va mowikomowvel 1 dwakivion tov avlpenvev pelev kol mpénet va evdappuvdel i dpaon mou éxet avalngdel oty
TavCavia, ™ MoCappikn, ) Niynpia kat mv Kévua kat va mpoxwprioouy ot X@peg ot Mjyn HETPOV Yo TV TPOCTAsia TGV
ATOP®Y TOU TIACXOUV amd aAQLOpO.
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Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I, too, am deeply concerned and appalled by the situation of albino people in Malawi,
Tanzania and other African countries. The ongoing stigmatisation, attacks, murder and selling of body parts, to which
persons with albinism fall victim, are truly horrifying. Persons with albinism are marginalised, isolated and subjected to
extreme violence and violations of their fundamental human rights.

I urgently call on the governments of the affected countries to bring the perpetrators to justice, and to end the impunity
which they currently seem to enjoy. It is necessary that health care, education and employment opportunities are made
more accessible to albino people and that victims are supported. The EU must stand strong and not allow these abuses
of human rights to continue.

Lastly, I would like to congratulate my fellow MEPs for their work, and their speeches here today, to try and help bring
these despicable practices to an end.

Jean-Paul Denanot (S&D). — Monsieur le Président, effectivement, les personnes souffrant d’albinisme vivent souvent
un enfer car la société n'est pas suffisamment informée. Cest particulierement le cas au Malawi et dans un certain
nombre de pays africains.

Il est donc de la responsabilité des Etats de faire preuve de pédagogie par rapport a cela, mais aussi de prendre des
dispositions pour protéger ces populations fragilisées par des croyances hors de notre temps.

I faut prendre en charge et protéger les victimes, notamment les femmes, souvent victimes de viols, car des pratiques
superstitieuses voudraient que des rapports sexuels avec une femme atteinte d’albinisme guérissent du sida. Rendez-vous
compte! Il faut aussi que les Etats portent une attention particuliére aux enfants victimes de cette situation car ils
deviennent souvent et fréquemment des souffre-douleur dans les écoles.

L'Union européenne peut et doit aider les Etats concernés a informer et a éduquer les populations sur cette question.
C'est une nécessité absolue, car c'est la base de la solution durable. Cela n'exclut pas la responsabilité qui incombe aux
Etats de protéger leur population.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane piedsedajici, tento pfipad je skutecné ohavny jako stovky jinych, které se déji. Jd jsem az
pfi ¢teni tohoto usneseni pochopil, ze nectu vyjev z davnych staleti, ale Ze se jednd o aktudlni situaci v nékterych
africkych zemich. Myslim si, Ze se musime zamyslet nad tim, jak maZeme bojovat s povérami, protoZe vzdélavanim —
to je jedna z téch cest, kterd se nabizeji —, to bude velmi dlouhd doba. Samoziejmé, Ze je nutné vzdélavat lidi v této
oblasti, ale podle mého ndzoru ti lidé potfebuji ochranu co nejdiiv. Je tieba stanovit drakonické tresty, je tfeba jedno-
zna¢né zvysit ochranu ze strany pravé vlad téchto dotéenych africkych zemi, protoze to je asi jediny zptsob, jak dnes
bojovat s timto zptsobem mysleni, s témito povérami, které maji moznd ddvny ptvod, ale do 21. stoleti se skutecné
nehodi.

(Fine della procedura catch-to-eye)

Véra Jourova, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the Union
for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, honourable Members, I would like to express my appreciation for
this opportunity to speak on a significant human rights issue. In recent years, we have registered a worrying increase in
human rights abuses against people with albinism in Malawi and other sub-Saharan African countries.

These criminal and discriminatory incidents involve violent attacks, abductions, human trafficking and killings. When
the subject was last discussed in this House, honourable Members drew attention to a number of crucial actions which
needed to be pursued. These actions remain highly relevant today. That is why the EU has been engaging with the
concerned countries, urging protection and policing in communities where attacks against albinos are rife, while encou-
raging the authorities to bring the perpetrators of these crimes to justice. This requires, inter alia, increased cooperation
across borders because the problem often has a regional dimension.
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At the same time, honourable Members, we have also supported your recognition of the need to tackle the roots of
social stigma against people with albinism, as well as encouraging acknowledgement of their specific needs, be they
medical, psychological, educational or social. This challenge requires a longer-term commitment, implying close coop-
eration with all the stakeholders, including civil society, which has a role to play in confronting social beliefs deeply
entrenched in superstition.

On a more positive note, the international community is also increasingly mobilising against this situation. On 13 June,
we marked International Albinism Awareness Day. That and the recent appointment of the first ever United Nations
independent expert on the enjoyment of human rights by persons with albinism are important steps towards increasing
awareness of this issue. Moreover, the governments concerned are demonstrating increasing recognition of the scale of
this problem, which is a positive initial step.

We stand ready for further engagement with our partners, and, through our delegations, the EU will continue suppor-
ting local civil-society efforts. Our aim is that persons with albinism will be fully able to live in dignity, free from
violence and discrimination.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.
La votazione si svolgera oggi.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Isabella Adinolfi (EFDD), per iscritto. — Troppo spesso in molti paesi africani, gli albini subiscono violenze fisiche e
sessuali, vessazioni, persecuzioni, discriminazioni e in alcuni casi vengono persino uccisi. Inoltre le donne e i bambini
affetti da albinismo, sono particolarmente vulnerabili all'esclusione sociale, bullismo e vivono spesso nel terrore di subire
attacchi. Il Movimento 5 Stelle si ¢ sempre schierato per combattere le violazioni dei diritti umani e per proteggere le
minoranze da atti disumani, come quelli che sono costretti a subire gli albini in Africa. Bisogna esortare le istituzioni del
Malawi ad affrontare e combattere le superstizioni dannose che portano alla discriminazione degli albini, attraverso
campagne di informazione, collaborando anche con partner internazionali. L'UE deve avere un ruolo chiave nel sup-
porto di queste azioni, monitorando e supportando gli Stati africani, per porre fine alle barbarie che gli albini sono
costretti a subire.

Rolandas Paksas (EFDD), rastu. — Albinizmas yra paveldimas genetinis sutrikimas, taciau Malavyje ir kai kuriose kitose
Salyse jis klaidingai suvokiamas. D¢l to yra zudomi ir Zalojami Zmonés, siekiant prisiSaukti jéga ir sékme. Albinizmo
sutrikimg turincios moterys prievartaujamos, nes manoma, kad lytiniai santykiai su jomis gali isgydyti nuo ZIV ir AIDS.
Zmogzudystés, luosinimas, diskriminacija, priekabiavimas ir stigmatizacija priverté simtus albinizmo sutrikima turinciy
asmeny iSsikelti i laikinas prieglaudas rajonuose, sumazéjo jy galimybés naudotis tokiomis pagrindinémis paslaugomis
kaip sveikatos prieZidira ir $vietimas, galimybés jsidarbinti ir dalyvauti visuomenés gyvenime. AtsiZvelgiant j tai, labai
svarbu, kad Malavio vyriausybé imtysi aktyviy veiksmy, siekiant apsaugoti albinizmo genetinj sutrikimg turincius asme-
nis, uzkirsti kelia smurtui prie§ juos, suteikti visas biitinas medicinos ir psichologinés pagalbos priemones. Smurtas pries
albinizmo sutrikimg turincius asmenis yra tarpvalstybinio pobtidzio, todél, mano manymu, biitina stiprinti regioninj
bendradarbiavimg $ioje srityje, skatinti $vietimo programas, kurios paneigty vyraujancius mitus ir padéty paZeidziamai
asmeny grupei socializuotis, tapti lygiaverciais visuomenés nariais.

3.2. Sprawy przywodcow Tatar6w krymskich Achtema Czijgoza, Ilmiego Umerowa i
dziennikarza Mykoly Semeny

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione su cinque proposte di risoluzione sui casi dei leader tatari Akhtem
Chiygoz e Ilmi Umerov e del giornalista Mykola Semena in Crimea (2017/2869(RSP)).

Rebecca Harms, Verfasserin. — Herr Prisident, sehr geehrte Kollegen! Vielen Dank fiir die Unterstiitzung dieser Entschlie-
Rung. Sie ist sehr wichtig. Das Menschenrechtsbiiro der Vereinten Nationen hat jetzt gerade erst im September einen
Bericht verabschiedet, in dem von schwersten Menschenrechtsverletzungen auf dem besetzten Territorium der
Autonomen Republik Krim und der Stadt Sewastopol berichtet wird. Das Menschenrechtsbiiro der Vereinten Nationen
erkldrt, wie Krimtataren, Journalisten, Blogger und jeder, der auf der Krim Kritik an der Besetzung der Krim oder der
Politik Putins dufert, festgenommen und eingesperrt werden kann. Es gibt Berichte dariiber, dass Menschen verschwin-
den, dass Menschen vom Geheimdienst terrorisiert werden und in der Haft auch psychiatrisiert und gefoltert werden.
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Am wichtigsten in dieser EntschlieBung, die wir heute verabschieden, ist, dass denjenigen, die in den Lagern und
Gefingnissen Putins verschwinden, Namen gegeben werden, dass diese Personen auftauchen.

Dariiber hinaus finde ich die Forderung sehr wichtig, dass unser Auswirtiger Dienst, unsere Botschaft und auch der
Europarat und die Vereinten Nationen mehr Druck dafiir machen, dass die Situation auf der Krim durch internationale
Delegationen beobachtet werden kann. Es kann nicht sein, dass — so wie unter Stalin — wieder Menschen von der Krim
in den Lagern — heute nicht Stalins, sondern Putins — verschwinden und wir in dieser Situation, obwohl Russland im
Prinzip zum Europarat gehort, nichts machen konnen. Wir sollten die Forderung der Ukrainer unterstiitzen, dass sich
die Generalversammlung der Vereinten Nationen nach dem Bericht, den ich am Anfang angesprochen habe, ausdriicklich
mit diesen Problemen beschaftigt.

Ansonsten miissen wir daftir sorgen, dass die Sanktionen, die wegen der Besetzung der Krim erlassen worden sind,
durchgehalten werden, dass wir wie die Vereinten Nationen weiter dabei bleiben, dass die Krim besetztes Territorium
ist. Wir sollten die Unternehmer bestrafen, die mit der Briicke von Kertsch oder im Energiebereich diese Sanktionen
brechen.

Petras Austrevicius, author. — Mr President, the non-recognition of Crimea’s occupation is not just a political declara-
tion, it is an obligation to act. I call on the European External Service: each and every case of repressed Crimean
dissidents must be followed by our action, I mean by asset-freezing and a travel ban against those who are responsible.
I have got a note from independent Russian analysts who say that over 130 European Union companies still enjoy
trading with Crimea. An absolute majority of them have a Cypriot legal registration. This scandalous and shocking
political business scheme must be stopped immediately and investigated thoroughly. The Commission must act and
take all legal measures against these sanctions-violators.

Soraya Post, author. — Mr President, dissent is not a crime. As a human rights defender, a feminist and coming from a
minority myself, I must speak out against the dire situation in occupied Crimea. Today we highlight the cases of two
Crimean Tatar leaders and one journalist. But the problem is much, much broader. There is a disturbing pattern of
repression of independent voices. So often across the world minority groups are in vulnerable situations and we must
secure their rights.

We demand that the de facto Russian authorities reverse their convictions. They must end the persecution and haras-
sment of Crimean Tatars, human rights defenders, journalists, lawyers, and all other target groups. And as I said before,
we must secure their rights.

Michael Gahler, Verfasser. — Herr Prisident! Ich bin schr froh, dass wir heute in dieser Angelegenheit wieder einen
breiten Konsens von fiinf Fraktionen haben und dass wir damit klar machen, dass wir gemeinsam die Besetzung der
Krim weiterhin fiir einen illegalen, volkerrechtswidrigen Akt halten und dass wir uns nicht nur abstrakt um Territorien
kitmmern sondern sehr konkret um Menschen, die unter dieser Besetzung leiden.

Es ist richtig, dass wir die Tatarenfithrer hier namentlich nennen: Ahtem Ciygoz, ilmi Umerov und den Journalisten
Mykola Semena. Sie — und auch ihre Angehérigen und auch Russland, alle — sollen wissen, dass diese Menschen nicht
vergessen sind. Deswegen haben wir auch die anderen politischen Gefangenen, die auf der Krim von den russischen
Behorden festgesetzt und verurteilt worden sind, in die Liste derer aufgenommen, die hier erwahnt sind. Wir verlangen
ihre unmittelbare Freilassung, denn sie sind in der Tat politische Gefangene und haben nichts anderes verbrochen, als
dass sie sich fiir die Unabhingigkeit ihres Heimatlandes und die Zugehorigkeit zur Krim eingesetzt haben. Wir sollten
diese tapferen Menschen weiterhin beim Namen nennen und politisch und moralisch unterstiitzen. Ich glaube, das ist
unsere Aufgabe hier.

Anna Elzbieta Fotyga, author. — Mr President, three years after the illegal annexation of Crimea, Russia is tightening its
grip on the community of the peninsula by means of terror, massive violations of human, citizens’ and political rights,
and by means of killings, abductions, illegal detentions and deprivation of basic rights.

This policy is affecting, in particular, the indigenous community of Crimean Tatars. Their political representation, the
Mejlis, was banned and two prominent Mejlis leaders, Mr Ilmi Umerov and Mr Akhtem Chiygoz, were given lengthy
prison sentences, as was Mr Mykola Semena, a journalist linked to Radio Free Europe. In our resolution we provide a
long list of prisoners — political prisoners, prisoners of conscience — who are to be remembered. We also know the
names of perpetrators of massive human rights violations, including judges sentencing, in the name of illegal Russian
courts, the patriots of the Ukraine, of the Tatar community.
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We need to broaden the group of people who are subject to our individual sanctions, to take restrictive measures against
these people.

Dariusz Rosati, on behalf of the PPE Group. — Mr President, we are going to vote today on a resolution on the two
Crimean Tatar leaders Akhtem Chiygoz and Ilmi Umerov, and the journalist Mykola Semena, who have been sentenced
to prison for simply expressing their views. We demand their immediate release. But our debate is more general. We are
speaking here about ongoing grave abuses by the Russian Federation of human rights in the illegally annexed Crimea
region of Ukraine.

The recently published UN Human Rights Council report about the human rights situation in Crimea states that impri-
sonments, arrests, tortures and abductions were amongst the actions targeted against people opposing the Russian
annexation of Crimea. These inhuman and shameful practices demonstrate once again that Russia continuously violates
international law and is a threat to European security. I therefore welcome the June prolongation of sanctions against
Russia concerning its annexation of Crimea. The sanctions should be maintained and extended until the human rights of
the people of Crimea are fully protected and Crimea is returned to Ukraine.

Tibor Szanyi, on behalf of the S§D Group. — Mr President, ever since the illegal annexation of the Crimean peninsula by
Russia, this Parliament has been — and must remain — in the forefront of international protest against Putin’s
expansionism. As we insist on restoring the sovereignty, independence and territorial integrity of Ukraine, we must see
beyond the legal and military consequences and must keep reminding Europe and the world of the human suffering and
injustice the local population must endure, particularly the most daring, who challenge and fight the illegal occupation.

This motion calls for our joint solidarity with the people of Crimea, especially of the local Tatar community whose
members and leaders are Moscow’s main targets in repressing and avenging opposition, similarly to representatives of
the free press. The convictions and detentions of Tatar leaders — who as Mejlis leaders are actually our colleagues — Ilmi
Umerov and Akhtem Chiygoz, as well as the journalist Mykola Semena, must be reversed, their freedom and human
rights restored.

However, their cases represent only the tip of the iceberg as far as Putin’s reckless repression is concerned, marked by
violence, torture, illegal detention and transfer of detainees to Russia. This motion recalls the names of many other
Crimean Tatar and other victims and as MEPs, we must remain vigilant and active in updating this dire list and high-
lighting every single case of human rights abuse. Also the EU needs to further empower and supply the EEAS, and
support the UN, the OSCE and the civilians in their monitoring and humanitarian efforts.

Indeed, Putin behaves in Crimea like the worst kind of occupation force, following the most appalling inhuman Stalinist
patterns, ignoring all norms of international law of human rights and of decency. I believe Crimea is the testing ground,
as far as Europe’s tolerance and democratic determination is concerned. Let the Crimean Tatars’ fate be a reminder of
this to all, in or out of the EU, who still nourish illusions about Moscow’s intentions, and who tend to regard the illegal
annexation as a kind of fait accompli.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Mr President, Russia’s illegal occupation and annexation of Crimea
continues, and so must the EU’s resolve to protest about its action. Sadly, the situation is not getting any better. There
are now new allegations of human rights violations in Crimea detailed in the UN Human Rights Agency’s report. It is
also the case that the Crimean minority group, the Tatars, continue to be persecuted, which echoes the treatment of
their grandparents under Stalin. The imprisonment of prominent Tatar dissidents, Akhtem Chiygoz, llmi Umerov and
the journalist Mykola Semena, as well as the fact that the Tatars’ Parliament, the Majlis, has been closed, is deeply
alarming.

My group, the ECR, will continue to oppose Russia’s actions via EU sanctions and international pressure. The indigenous
Turkic-speaking population must be allowed to live peacefully in their homeland of Crimea, and any efforts by the
Russian Government to force them to leave the peninsula through policies of persecution or withdrawal of their
democratic rights is totally unacceptable.

Urmas Paet, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, the situation in Crimea tends sometimes to be overshadowed
by other developments, but we cannot let this happen. According to the latest UN report, the human rights situation in
Crimea has significantly deteriorated under Russian occupation. There are arbitrary arrests and detentions, enforced
disappearances, ill-treatment and torture. Also, the imposition of Russian citizenship has affected tens of thousands of
people. Persons holding a residence permit and No Russian Federation citizenship in Crimea cannot own agricultural
land, vote or be elected, register a religious community, apply to hold a public meeting, hold positions in the public
administration, and so on.
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The Russian Government has an obligation, as an occupying power, to uphold human rights for all and effectively
investigate alleged torture, abductions and killings. But of course, the only fundamental solution lies in Russia ending
the occupation of Crimea and returning it to Ukraine.

Jifi Mastdlka, za skupinu GUE/NGL. — Pane pfedsedajici, zidné porusovani lidskych prdv samozfejmé nemiize byt tole-
rovéno. Jisté je dobfe, Ze se snazime zabyvat kazdym jednotlivym pfipadem, ale mdm obavu, abychom pro jednotlivosti
nezapominali na poruseni prav a utrpeni velkych skupin lidi. Stadi se podivat na Ukrajinu, kde jiz tii roky panuje vlekly
konflikt s dopadem na miliony lidi. Jeho soucdsti je zabijeni, muceni a tyrdni lidi, jakoZz i likvidace nepohodlnych
novindft. I podle zprivy Ufadu vysokého komisate OSN z léta letosniho roku, kterou kolegové zde také citovali,
dochdzi: K systematickému porusovani prdva na spravedlivy proces v ptipadech souvisejicich s konfliktem.“ Pravidelng
zde na plénu pranyfujeme situaci na Krymu, je to evergreen. Podle mého ndzoru ale potfebujeme konecné pfestat
s politikou dvojiho metru.

Bronis Ropé, Verts/ALE frakcijos vardu. — Krymas — tai saldus kasnis Rusijai, kuri senokai j jj gviesiasi. Sis pusiasalis
Rusijai visais laikais buvo labai svarbus strategiskai. Rusijos agresija prasidéjo dar XIX a. viduryje, tesési XX a. pradzioje,
o po Antrojo pasaulinio karo Stalinas deportavo visus Krymo totorius, nes jie neva bendradarbiavo su naciais. Ir dabar
XXI a. Rusija vél aneksavo Krymg. Tokia padétis yra Siurpiausia Krymo totoriams, kuriy Kryme liko nedaug, taciau jie
yra $ios Zemés senbuviai, Seimininkai. Krymo totoriy istorija yra daug kuo panasi i mano tautos istorijg, taciau jiems
teko patirti nepalyginamai Ziauresng ilgamete tremtj.

Turime aktyviau padéti Ukrainai susigraZinti pusiasalj ir tokiu badu kartu uZztikrinti ramybe ir ateitj taip pat ir Krymo
totoriams.

Marie-Christine Arnautu, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, Malawi, Maldives, Crimée, que de sujets
cruciaux pour les Européens que nous sommes censés défendre ici!

Mais il y a quatre jours, & Marseille, un islamiste a égorgé deux jeunes filles innocentes, qui s'ajoutent a la longue liste
des centaines de victimes d’une guerre de religion qui tait son nom. Pourtant, elle se tient dans nos murs, ol elle est
menée par des ennemis qui n'ont rien a y faire, mais qui profitent de votre laxisme et de votre aveuglement pour
commettre leurs crimes.

Ce matin, nous assistons donc a un réquisitoire anti-Poutine, au prétexte du sort de personnes qui ont été régulierement
condamnées pour troubles a l'ordre public, incitations a la subversion, menées antidémocratiques ou méme, ironie du
calendrier, si 'on pense a ce qui s'est passé dimanche dernier en Catalogne, pour tentatives d’empécher, par la violence,
la tenue du référendum sur l'autonomie de la Crimée.

Charité bien ordonnée commence par soi-méme. Occupons-nous donc de la démocratie au sein de I'Union et, apres
seulement, vous pourrez donner des lecons a la terre entiére.

Janusz Korwin-Mikke (NI). — Pani Przewodniczacy! Ja nic nie rozumiem: wczoraj stysze z ust pana Timmermansa, Ze
najwazniejsze sg rzady prawa, a dzi§ chcecie zaprowadzi¢ w Rosji ustrdj totalitarny, by pan Putin mdgl na wasze
polecenie zmieniaé wyroki niezaleznych sadéw. Wy pragniecie totalitaryzmu! O Krymie i Rosji nie wiecie nic. Ja bytem
na Krymie, tam bylo 70 % Rosjan na okraglo, 10 % Ukraincéw, 10 % Tataréw i 10 % Ukraincéw moéwigcych po
rosyjsku. To byli ludzie rzadzacy Krymem, bo tam, aby by¢ u wladzy, trzeba bylo by¢ Ukrainicem. Teraz ci sami ludzie
s3 juz Rosjanami i ci sami ludzie rzadza na Krymie i tak samo traktujg Tataréw. Cytuje za ,The Guardian” pana Zaira
Smiedlajewa, dzialacza tatarskiego, ktéry za rzadéw ukrainskich byt oskarzany o separatyzm, bo powiedzial, ze pewnego
dnia Krym bedzie tatarski. I on méwi tak: ,Teraz ci sami ludzie z ukrainskich stuzb bezpieczefistwa, ktérzy grozili mi i
oskarzali o separatyzm, noszg mundury rosyjskie. Popatrzcie, kto stal si¢ separatysta!” Z Krymu do Moskwy jest dalej
niz do Kijowa i to jest jedyne, co si¢ zmienito z punktu widzenia Tataréw krymskich.

Lars Adaktusson (PPE). — Mr President, the alarming reports about the abuse of human rights in Crimea should not
come as a surprise to anyone. Yet again, we observe how the Kremlin uses the judicial system as a tool to silence fair
criticism and discontent among the people. Any state established upon the rule of law must ensure the protection of
minorities and freedom of speech.
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On these most fundamental human rights, the Russian Federation is falling short. As representatives of the EU, we must
condemn the unjust sentencing and demand the immediate release of Crimean Tatar leaders, Akhtem Chiygoz and Ilmi
Umerov. The charges against journalist Mykola Semena should be dropped. Moreover, the EU must condemn the perse-
cution and unfair policies against Crimean Tatars and continue to defend the European security order as we have known
it since World War IL

Kati Piri (S&D). - De Krim gaat nu al ruim drie jaar gebukt onder de Russische bezetting, waarbij mensenrechten-
schendingen aan de orde van de dag zijn. Er is sprake van martelingen en willekeurige arrestaties.

De situatie van de Krim-Tataren is het meest schrijnend. De zaak Umerov, Chiygoz en Semena, die we hier bespreken, is
exemplarisch. Zij betalen nu een hoge prijs voor het bekritiseren van de illegale annexatie. Na een schimmig proces zijn
ze alle drie veroordeeld tot een buitenproportioneel lange gevangenisstraf.

Als EU is het onze plicht om op te komen voor journalisten en mensenrechtenactivisten, ook buiten onze grenzen.
De Krim mag niet vergeten worden. De situatie van de inwoners van het illegaal geannexeerde gebied moet internatio-
naal op de agenda blijven.

Daarom pleit ik er ook voor dat de EU Rusland hierop blijft aanspreken en zich hard maakt voor de vrijlating van deze
drie mensen.

Kosma Ztotowski (ECR). — Szanowna Pani Komisarz! Krym jest terytorium okupowanym przez Rosj¢ ze wszystkimi
tragicznymi konsekwencjami, z jakimi okupacja si¢ wiaze. To jest dla wszystkich nas jasne — z wyjatkiem pana posta
Korwin-Mikkego. Aresztowania, prze$ladowania i represje polityczne to codzienno$¢ ludnosci tatarskiej, ktora wytrwale
stara si¢ broni¢ wartosci, ktére podobno dla Unii Europejskiej sa fundamentalne: praw czlowieka i szacunku dla mniej-
szo§ci.

Wzywamy Federacj¢ Rosyjska do uwolnienia tatarskich i ukrainiskich wieZniéw politycznych, ktérych jedyng wing jest
wytrwaly opér przeciwko bezprawiu. Bo Rosja tam jest bezprawnie, a Unia powinna sta¢ na strazy nienaruszalnosci
granic. Oskarzenia i wyroki dla przywddcéw Tataréw krymskich Achtema Czijgoza, llmiego Umerowa oraz dziennikarza
Mykoly Semeny to wazna, ale jedynie niewielka czg$¢ prawdy o skutkach rosyjskiej okupacji Krymu. Wielu podobnych
historii mialem okazje wystuchal osobiscie. Te same metody i te same represje Rosjanie stosowali przeciwko Polakom,
Baltom, Wegrom czy Czechom w nieodleglej weale przesziosci. My to jeszcze pamigtamy.

Tylko stanowcza reakcja Zachodu i ciggla presja ekonomiczna moga zakonczyc¢ te tragiczng sytuacje Tataréw na Krymie.

Vnxan Krourok (ALDE). — T-u Ilpencemaren, r-ko Komucap, curyaumsta B Marouna YkpaiiHa mpombixasa ga Obme HecTa-
OwnHa, HecurypHa M omacHa. JIumcarta Ha [OJMTMYECKA BOJSL [d CE MBITBIIHAT HAIBIIHO CIOPasyMeHMsATa OT MUMHCK MpeBpblia
KOHQIVKTA B 3aMpa3eH ¥ Ha IPAaKTVMKA 3aCYIBa TEHICHIMUTE 33 PasperisiHe.

YBU, B YCIOBMSITA HA ONACHOCT OT BOGHHO M3OCTpSIHE YOBELIKMTE [PaBa BUHATYM OMBAT CUCTEMHO MOTHIKBAHM. TaKbB € M CIIy4asT
B V3rouHa YKpaiiHa, KbIETO MpaBaTa Ha MAILMHCTBATA OGMBAT CHCTEMHO [Ora3BaHM, a OMCKPUMIMHALMOHHUTE AEHCTBUS CpeLLly
TaTapCcKOTO HACeTIeHMe ce MPEBPBLIAT B TeXKKa PeanHocT.

I-x0 Komucap, BCHUKM CTpaHy, yNpaxKHsBALLA BIACT, TPOBA [a e MPUIBPKAT KbM MEXIyHAPOIHWUTE 3aKOHM M HOPMM M 114
TapPaHTMPAT M3KOHHMTE YOBEUIKM MPABa M CBOOOIM HA BCHYKM TPAXIAHM, HE3ABUCUMO OT TEXHUSI €THUYECKM IPOM3XOI, TON U
perurust. KpuMckute Tatapyu ca HeM3MeHHa uacT OT HacelleHMeTo Ha KpyuM ¥ TeXHuTe KyNTypPHO-MCTOPMUECKM LIEHHOCTH TpsOBa
ma ObIAT 3auyMTaHNL.

Pavel Svoboda (PPE). — Pane predsedajici, pani komisatko, dnes zde diskutujeme ndsledky okupace &dsti dzemi
Ukrajiny Ruskem. Rusko proti vSem pravidlim mezindrodniho prava okupuje Krym a Sevastopol. Pfipojeni téchto
tzemi k Rusku nikdy neuzndme a tato tizemi pro nds zustdvaji Gzemim Ukrajiny. Byt na strané prava je pro kremelsky
rezim zjevny zlo¢in. Obéti lidské zviile maji konkrétni jména obsazend v nasi rezoluci, napf. Oleg Sencov, llmi Umerov
nebo Roman Susenko a mnozi dalsi. Nejen obéti, ale i ruskd zvile ma svd konkrétni jména. Pachatelé téchto zlocint je
tieba identifikovat a potrestat. V tuto chvili je EU mutZze pfidat na své sankéni seznamy.
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Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Rebecca Harms pigknie powiedziala, ze ofiary nie moga pozostaé bez-
imienne, to najlepsze, co mozemy od razu dla nich zrobi¢. Réwniez przesladowane narody nie moga pozostaé bez-
imienne.

Historia Tataréw krymskich, historia Krymu w XX wieku to historia heroiczna, to jest op6r wobec rewolugji bolszewic-
kiej (pamigtajmy, ze kontrrewolucja konczyla swoj bohaterski opér wilasnie na Krymie i Tatarzy w nim brali udzial), to
ukonstytuowanie si¢ w paistwo uznane przez Lige Narodéw, panstwo Tataréw krymskich, to straszliwa, dzika deporta-
cja w czasie wojny przez Stalina i to bohaterski powrdt na swoje ziemie. Tak naprawde los Tataréw krymskich jest
testem, zawsze testem tego, co dzieje si¢ na Krymie.

My nie mozemy ich traktowal tylko jako szczegdlny przypadek, jako spolecznos¢, wsrdd ktérej sa ofiary, ale jako
podmiot, ktéry ma prawo wypowiedzie¢ si¢ o przyszloici swojej ziemi.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, Chuir sé déistin orainn go léir nuair a d’ionsaigh na Raisigh an Chrimé trf bliana 6
shin; faraor, nil aon fhonn abhaile orthu. Chuige sin, t4 siad ag teacht anuas go trom ar mhuintir na Crimé, go hdirithe
na daoine atd ag caint amach ina gcoinne. T4 trf shampla de sin againn ar maidin: an bheirt cheannaire Tatar agus an t-
iriseoir Semena. D4 bhri sin, is cdir dainn brd a chur ar na Raisigh an bheirt cheannaire a ligint saor agus dul ar ais go
dtina gclann agus na coireanna atd curtha i leith Semena, deireadh a chur leo.

Freisin, is ceart diinn leandint ar aghaidh leis an mbra gineardlta, go hdirithe mar a bhaineann le smachtbhannai i
gcoinne na Raise go dti go dtugann siad na cearta daonna do mhuintir na Crimé agus go dtéann siad ar ais abhaile.

Procedura catch-the-eye

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane piedsedajici, v zdhlavi nasi rezoluce jsou uvedend jména tf krymskych Tatart: Cijgoz,
Umerov, Semena. Podle zprav, véetné Uradu vysokého komisaie OSN, vime, Ze téch, kteff jsou prondsledovani, zatykani,
mucdeni, undseni nebo jsou nuceni odejit do exilu za kritiku ruské okupace Krymu, je mnohem vice a stdle jich pfibyva.
Evropsky parlament nesmi k této situaci dal mlcet.

Béhem okupace byla silné potla¢ena svoboda médif, ta v podstaté pfestala existovat a dnes jsou k dispozici pouze
proruskd zpravodajstvi. Mdme zpravy o tom, Ze lidé na Krymu jsou nuceni spolupracovat s ruskymi bezpe¢nostnimi
slozkami pod vyhruzkami. Néco takového si velmi dobfe pamatujeme z doby totality v na$i zemi do roku 1989. Stdle
jesté jsou viak na Krymu lidé, ktefi to nevzdali a branf lidskd prava. Pro né musi byt podporou také nase usneseni a
pozadavek, aby byla zfizena mezindrodni pozorovatelskd mise na Krymu v rdmci OSN, kterd by podala zpravu o situaci.

Jaromir Stétina (PPE). — Pane piedsedajici, vitim, Ze se touto rezoluci zastivame lidrti krymskych Tatar. Jména
Achtem Cijgoz a llmi Umerov pro nds nezlistdvaji nezndmad. Pravé tak jako novindf Mykola Semena.

Tato rezoluce ma viak mnohem hlubsi vyznam, nez je jenom odmitnuti nespravedlivych rozsudkd. Tato rezoluce znovu
evokuje nasi pamét. PFipomind nasi povinnost splcet dluh tém krymskym Tatartim, ktefi se v roce 1968 postavili proti
okupaci mé zemé — Ceskoslovenska — sovétskou armddou. Pfipomind, jak tragicky se miiZze opakovat historie — byli to
pravé krymsti Tatafi, ktef{ uz jednou byli podrobeni genocidé. Mdm na mysli jejich nésilné vystéhovani z Krymu v roce
1944.

Tato rezoluce viak ma jesté jeden obecny smysl. Dokazuje, Ze Evropsky parlament neuhybd a stdle nazyva véci pravymi
jmény: okupace Krymu je poruSenim mezindrodniho prava.

Julie Ward (S&D). — Mr President, it is important that we keep on speaking out on the human rights violations that are
happening on our doorstep in Ukraine and occupied Crimea. This resolution makes a clear call for the release of
imprisoned Tatar leaders and activists. But we should not forget Ukrainian political prisoners in Russia, who have been
languishing in prisons for years now. In particular, I have followed the case of the talented filmmaker Oleg Sentsov, who
is in prison in Siberia, convicted on trumped-up charges.
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We must send a message out from this House that we will not be quiet and we will not forget these people who have
been locked away. The EU must continue to put more and more pressure on the Russian Government to end its human
rights violations and let these people go.

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, nas tltimas semanas do passado més de setembro
IImi Umerov, destacado critico da ocupagdo russa e lider do povo tdrtaro da Crimeia, o jornalista ucraniano Mycola
Semena e o lider do Mejlis, Akhtem Chiygoz, foram condenados a penas de prisio acusados de ameagar a integridade
territorial da Federacdo Russa. As condenagdes destes trés destacados criticos da anexagdo russa da Crimeia constituem o
mais recente episédio de usurpacio de direitos e liberdades fundamentais na peninsula ucraniana e de instrumentaliza-
¢do do sistema judicial como ferramenta politica de repressdo daqueles que se opdem a ocupacdo e anexagdo russa. Esta
ndo ¢ a primeira vez que condenamos, nesta Casa, o recurso sistemdtico da Russia a perseguicdes, torturas, prisdes
arbitrdrias e execugdes extrajudiciais para silenciar as vozes dissidentes e reduzir a populagio tdrtara da Crimeia a
submissdo.

Estas tltimas detengdes representam também mais uma grave violagdo do direito a liberdade de expressdo, a seguranca e
a um julgamento justo garantidos pela Convencdo Europeia dos Direitos Humanos, da qual a Federagdo Russa ¢ signa-
taria, e por isso apelamos a retirada das acusagdes e a libertacio imediata de Akhtem Chiygoz, llmi Umerov e Mycola
Semena.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, j4 samoziejmé naprosto souhlasim s textem toho usneseni, protoze je
nepochybné, ze v dané véci jsou ty rozsudky nelegitimni, jsou nespravedlivé, jsou poruSenim lidskych prav. Okupace
Krymu je obecné porusenim mezinirodniho prava, to je naprosto jasné a Rusko nemtize, podle mého ndzoru, vyuzivat
svoji justici k tomu, aby legitimizovalo tyto kroky. Rusko se stalo sou¢dsti vymahatelného okruhu mezindrodnich prav a
téch, které jsou zaruceny systémem Rady Evropy. A myslim si, Ze bud ta prva plati, nebo je to takovy jidelnicek, kdy
plati jenom urcitd cdst.

My bychom se méli snazit pomoci Radé Evropy k tomu, aby ¢dst své vymahatelné jurisdikce uplatiiovala i vici Rusku
zabavovanim podili ruskych spolecnosti. Musime vyjadfit pravé podporu Radé Evropy, protoZe ona md tento systém
vybudovany. My mutZeme pouze dile trvat na tom sankénim seznamu. To je nd$ vyraz solidarity za naSe $patné své-
domi, jak bylo jednostranné poruseno Budapestské memorandum z roku 1994.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Mr President, the European Union and the international community do not
recognise the illegal annexation of Crimea and continue to condemn the violation of international law, as well as the
oppressive acts that represent a clear infringement of the human, civil, political and cultural rights of Crimean Tatars
and other Crimean freedom fighters. Russia, as the occupying power of Crimea, has to respect international law.

At the same time, I call on the Commission to look thoroughly at and to address the situation in Ukraine, where
recently the Ukrainian authorities took measures against the rights of national minorities in Ukraine. This is a terrible
situation. While all of us here are fighting for the rights of Ukrainians in Crimea, Ukraine is taking measures against the
national minorities in Ukraine, forbidding their right to learn in their mother tongue. This situation has to be addressed
as well.

Csaba Ségor (PPE). — Elnok Url Ami a Krimben torténik ezekben a hénapokban és években, az jol példazza, hogy
milyen retorzi6kra szdmithat egy nemzeti kisebbség, ha a politikai hatalom birtokosa ellenségnek mindsiti. Az eurépai
torténelemben is taldlunk példdkat erre, szerencsére ma mar a Krimben alkalmazott médszerek elképzelhetetlenek len-
nének az Eurdpai Unidban. Kérdéssel. Ez azonban nem jelenti azt, hogy a nemzeti kisebbségek maradéktalanul elégedet-
tek a helyzetitkkel az EU-ban, ellenkezdleg, egyértelmd igény mutatkozik rd, hogy az unids intézmények foglalkozzanak
azzal a mintegy 60 millié unids polgarnak a specidlis helyzetével, akik nemzeti vagy nyelvi kisebbséghez tartoznak az
EU-ban.

A tobbség és kisebbség kozotti parbeszéd beinditdsahoz hozzé kell jarulnia az EU-nak, masképp mindig csak elitéljiik az
EU teriiletén kiviili jogsértéseket, majd tudomadst sem vesziink a sajit problémdinkr6l. Majd ha eléggé elmérgesedik a
helyzet, akkor parbeszédre hivjuk fel az érintett feleket, mint a kataldn esetben. Taldn hasznosabb lenne, ha a parbeszéd
még azel6tt létrejonne, hogy az allispontok megmerevednek és az egész EU-ra kihat6 kovetkezményekkel jar a problé-
mék sz6nyeg ald seprése.
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(Fine della procedura catch-the-eye)

Véra Jourovd, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the Union
for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, the human rights situation in the Crimean Peninsula has been
deteriorating severely, as most recently documented in a report by the United Nations High Commissioner for Human
Rights on 25 September. This report highlights the fact that Russian law has replaced Ukrainian law, in violation of
international humanitarian law, that prisoners have been transferred to Russia (something which is prohibited under
international humanitarian law), that there are systemic restrictions of fundamental freedoms, that there have been
multiple failures to uphold the right to a fair trial and, not least, that there are arbitrary detentions, enforced disappea-
rances, ill-treatment and torture.

The three cases before us regrettably illustrate very well the worsening situation. On 11 September, the Deputy Chair of
the Mejlis, Akhtem Chiygoz, was sentenced to eight years’ imprisonment for participating in a pre-annexation rally held
in support of the territorial integrity of Ukraine. On 22 September, the journalist Mykola Semena received a two-and-a-
half-year suspended prison sentence merely for doing his job and, on 27 September, the Deputy Chair of the Mejlis, Ilmi
Umerov, was sentenced to two years in prison for defending Ukraine’s territorial integrity in television interviews.

These three cases are clear violations of fundamental freedoms, particularly that of expression. In addition, the EU does
not recognise the illegal annexation and, therefore, we do not recognise the application of Russian law in the peninsula,
including the politically motivated sentences given to Mr Chiygoz, Mr Umerov and Mr Semena. The European External
Action Service has issued a statement in each of these cases.

The EU also raises the issue of human rights violations and abuses in Crimea in public statements in international
forums. EU officials regularly meet human rights defenders and journalists from Crimea, to be well informed about
the situation on the ground. Currently, we are following closely the situation of four Crimean Tatars detained on
Monday. All illegally detained Ukrainian citizens in Crimea and Russia should be released and their right to legal counsel
and access to consular officers must be fully respected. Access to health care must be ensured, there should be full, free
and unhindered access to the peninsula for international human rights personnel.

The EU remains unwavering in its support for the territorial integrity and sovereignty of Ukraine and does not recognise
the illegal annexation of the Crimean Peninsula, which is a violation of international law.

Presidente. — La discussione & chiusa.

La votazione si svolgera al termine della discussione.

Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Mark Demesmaeker (ECR), schriftelijk. — Na de Europese schertsvertoning over het brutale geweld van Spanje ten
aanzien van de vredelievende Catalanen kan men zich afvragen met welke geloofwaardigheid de EU mensenrechten
verdedigt. Toch blijft het onze plicht om op te komen voor het lot van vervolgde politieke activisten waar ook ter
wereld. Daarom steunt onze delegatie deze resolutie. De vervolging van Krim-Tataren door Moskou gaat onophoudelijk
verder. Vandaag voegen wij twee van hun leiders en een journalist toe aan de lijst met politicke gevangenen. Ilmi
Umerov, Akhtem Chiygoz en Mykola Semena kwamen op voor hun volk, cultuur en toekomst. Voldoende om hen na
een schijnproces tot zware straffen te veroordelen. Oude en zieke tegenstanders opsluiten is voor Poetin het cynische
middel om de illegale annexatie en de culturele assimilatie van de Krim te handhaven. Het is tijd dat Rusland alle
politicke veroordelingen intrekt en alle politieke gevangenen vrijlaat. Tot slot moeten de sancties tegen Rusland verder
worden uitgebreid en dienen de rechters die betrokken waren bij deze schijnprocessen, gesanctioneerd te worden.

Monica Macovei (ECR), in writing. — The Russian occupation of the Ukrainian Crimean peninsula has inflicted grave
human rights violations, especially concerning the rights of journalists and issues pertaining to freedom of speech.
Crimean leaders, including Akhtem Chiygoz and Ilmi Umerov, are being prosecuted for opposing Russia’s annexation
of Crimea. The same is true for journalists, like Mykola Semena, who has been a vocal critic of Russia’s occupation and
suggested that Ukraine should have blockaded the peninsula. He was convicted of acting against the ‘territorial integrity
of the Russian Federation’, leaving him with a two-year suspended sentence and three-year ban on public activities.
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While Semena does not have to serve a prison sentence, he is banned from public activities, including journalism, which
takes away his freedom of speech and expression. If he violates this ban, he will be imprisoned by the Russian autho-
rities. Ukrainian officials are working to bring Semena back to the Ukraine. There is a dire need to hold Russia accoun-
table for their violations of human rights and to bring justice for the victims of these violations.

3.3. Sytuacja na Malediwach

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione su sette proposte di risoluzione sulla situazione alla Maldive
(2017/2870(RSP)).

Javier Nart, autor. — Seflor presidente, hace mas de 40 afios Espafla era un paraiso para el turismo: sol y paella. Pero,
detrds del sol y de la paella, habia una dictadura, habia personas en la cdrcel, habia represién y no existia democracia.

Maldivas es exactamente lo mismo, pero mucho peor. Tenemos unas islas maravillosas, unos fondos submarinos extraor-
dinarios, un régimen corrupto, represor y torturador. Las personas que van a Maldivas se olvidan de la gente de
Maldivas, que es lo trascendente. Se ha presentado una propuesta de Resoluciéon en la que se proponen sanciones
particulares personales para los responsables de represion, pero no se ha aprobado, y es lamentable —y a uno franca-
mente le duele el alma—, ya que habia algo fundamental, que es una campafia de sensibilizacién para los turistas que
quieren ir a Maldivas, a los que habria que decir que van al paraiso que es el infierno.

Charles Tannock, author. — Mr President, I am deeply concerned about the worsening situation in the Maldives.
President Abdulla Yameen and his government seem focused on increasing their authoritarian rule. Opposition leaders
have been imprisoned, parliamentarians and journalists have been intimidated and threatened, and news organisations
has been forced to close. All of this is deeply alarming.

Added to this are the plethora of new laws that limit the freedoms of speech and of assembly, and there is now an end
to a 60-year moratorium on the use of the death penalty. This all exhibits a deeply worrying trend towards a politicised
judiciary and police, and it cannot be ignored that the Maldives now tops the table in terms of the number of ISIS
recruits per capita of population. It is also deeply regrettable that the Maldives took the decision to leave the
Commonwealth in 2016, demonstrating Yameen’s unwillingness to cooperate with international partners.

We must now urge Yameen to uphold his country’s constitution, to protect democratic rights and to restore fundamen-
tal freedoms in line with international law and conventions. All political prisoners held on fabricated charges should be
released, and the Presidential elections in 2018 should be free, fair and inclusive. It is vital for the future of the Maldives
and its people that freedoms of assembly and expression are upheld for all.

Marie-Christine Vergiat, auteure. — Monsieur le Président, loin de la destination de réve quelle représente pour de
nombreux touristes, notamment européens, les Maldives semblent de plus en plus s'enfoncer dans ce que l'on pourrait
appeler une forme d’obscurantisme.

Les femmes en sont souvent les premiéres victimes, avec des condamnations a des coups de fouet et le port du hidjab,
qui est de plus en plus répandu. Les enfants sont également touchés, avec une responsabilité pénale fixée a dix ans, et
méme a sept ans dans certains cas.

Journalistes et blogueurs sont particulierement visés, notamment quand ils ne sont pas musulmans et, pire, quand ils
sont athées. Yameen Rasheed, jeune blogueur de 29 ans, assassiné de 16 coups de couteau, en est un symbole. Il se
savait menacé et avait porté plainte, mais en vain.

Parmi les autres victimes, on compte les avocats. Deux tiers des membres du barreau ont été suspendus en septembre et
les prisons sont pleines de prisonniers politiques. Enfin, la peine de mort a été rétablie, méme si aucune exécution n’a
encore eu lieu, d'autant que cinq des 17 condamnés étaient mineurs au moment des faits.

L’'Union européenne, premier partenaire commercial des Maldives, a les moyens d’agir dans l'intérét de la population,
encore faut-il en avoir envie!
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Ignazio Corrao, author. — Mr President, we are here today discussing once again the situation in the Maldives, which not
only has not improved, but has got even worse. Through our vote we will surely support this resolution. However, I
would like to underline that we are not actually taking any steps forward in comparison with the previous resolution.
Indeed, a crucial part of the previous resolution is missing, namely the travel ban.

[ genuinely think that the travel ban approach is by far the most effective tool we can use to have a high impact on the
Maldivian Government and to offer a concrete and solid response to those who are violating human rights and interna-
tional law in the Maldives. Considering that hundreds of thousands of European tourists travel to the Maldives every
year, and taking into account that the government is clearly not concerned about any international recommendations or
admonitions, [ strongly believe that the travel ban may be one of the best options we have at our disposal. Indeed, the
travel ban will produce the dramatic loss of a huge market share for the travel industry, which would make them
vulnerable and surely keener to respect human rights.

Tomds Zdechovsky, Autor. — Pane pfedsedajici, Evropskd unie uz v procesu na Maledivich je pomérné dlouho aktivni,
ale myslime si, Ze neni dostate¢né. Proto jsme se shodli napii¢ politickym spektrem na této rezoluci, kterd je v mnohych
ohledech jind, protoze jsou tam zohlednény véci, které jsme dfive neakceptovali a nereflektovali v nasich rezolucich.
Ano, velmi casto je fikdno, Ze kritizovat umi kazdy, ale kritika musi byt konstruktivni a pomdhat danému feseni. Ale
situace na Maledivach bohuzel pfes nase konstruktivni nabizend feSeni nemd Zadnd vychodiska. Musi byt ustoupeno od
stthdni lidrii opozice, znovuobnoveni trestu smrti. Musi byt dodrZovany mezindrodni zdvazky a také otdzka nibozen-
ského respektu. Pokud toto Maledivy nebudou ani nadéle dodrzovat, je potfeba zvdzit sankce, a to miZe byt i ten zdkaz
cestovani turistti z EU na tento ptenddherny ostrov.

Soraya Post, forfattare. — Herr talman! Fru kommissionidr! Min bild av Maldiverna var atoller med kritvit strand och
boljande palmer — ett litet paradis i vykortsformat. Det ar bilden som den maldiviska regeringen vill att omvirlden ska fa
av landet. Och dom har lyckats. Over en miljon turister besoker rligen denna 6nation.

Det finns dock en annan sida som de styrande helst inte vill visa upp: att oliktdnkande politiker och det civila samhallet
utsatts for trakasserier, att journalister och parlamentariker blir fingslade pa osakliga grunder, att regeringen pd maldi-
verna vill dteruppta dodsstraffet, till och med for barn under 18 ar.

Som parlamentariker och feminist vill jag siga att ett tryggt civilsamhalle och en oberoende journalistkdr dr nodvindiga
delar av en demokrati. Dodsstraffet 4r under alla omstidndigheter otdnkbart och ska avskaffas, inte dterupprittas. Och till
Maldiverna vill jag siga: Lev upp till demokratiska principer, lev upp till ett genuint forsvar av de miénskliga rittighe-
terna. Forst dd kan vi tro pd ert paradis i ett vykortsformat.

Jean Lambert, author. — Mr President, I speak in my capacity as chair of Parliament’s Delegation for Relations with
South Asia, which includes the Maldives. In fact, we have a visit planned there at the end of this month, but this
resolution is separate in its motivation from that visit. However, we will welcome an opportunity to discuss our findings
with everyone who is so concerned today on our return.

I think it is clear to say that we recognise the positive role that the Maldives is playing in terms of their international
commitment on climate change and their cooperation with the European Union on issues of security, for example.
However, as has been made very clear this morning, there are very deep concerns about issues of governance since
the major constitutional changes of 2008. On our last visit, and since then, we have picked up on growing concern
about the independence and impartiality of the judiciary at all levels, the recent suspension of one third of lawyers, the
narrowing of the freedom of expression and the pressure on independent media.

The recent murder of the blogger that people have referred to actually sent shockwaves throughout the Maldives, as well
as the rest of the world, because murder is so rare in that society. I think all of us, as MPs, would be worried if we saw
most of our party leaders in jail, facing criminal charges. So we need productive political dialogue, and we need a
strengthening of independent bodies, such as the Human Rights Commission, so that we can see democracy move
forward in the Maldives, as we all hope.
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Cristian Dan Preda, au nom du groupe PPE. — Monsieur le Président, sous la présidence d’Abdulla Yameen, les Maldives
sont en train de basculer d’'un régime en cours de démocratisation a un régime autoritaire. Tous les signes sont la: la
liberté d’expression sévérement remise en cause, les journalistes menacés de mort, le systeme judiciaire de plus en plus
controlé par le gouvernement. L'exemple de la suspension d’'un tiers des avocats du pays n’est, dans ce contexte, que le
dernier signe.

Le gouvernement en place fait dailleurs tout pour anéantir l'opposition politique, y compris en occupant militairement
la scéne parlementaire pour empécher les votes qui ne lui conviennent pas.

Dans ces conditions, je soutiens I'introduction de sanctions individuelles contre tous ceux qui causent ces atteintes aux
droits de 'homme. Je pense que ces sanctions ne devraient pas étre levées tant que tous les prisonniers politiques ne
sont pas libérés, mais aussi tant qu'un cadre démocratique minimal n’est pas restauré afin que les élections prochaines
puissent se dérouler librement.

Wajid Khan, on behalf of the SED Group. — Mr President, just a few days ago at the UN General Assembly, the Maldives
Foreign Minister said the following words: ‘Looking to cultivate a culture of respect for human rights at home and
abroad is our goal. We believe we have been successful. The Maldives Government wants us to believe that the country
is a young democracy and a tourist paradise, but this just isn’t the case. Recently one third of all practising lawyers were
suspended for calling for the independence and impartiality of the judiciary. Numerous prisoners are currently under
death sentence with serious concerns about the fairness of their trials, and at least five of those convicted are
under 18 years old.

The blogger and prominent human rights defender Yameen Rasheed was killed in April. Sadly, he is another victim of
the wider crackdown on the freedom of expression in the Maldives.

My Group is alarmed at the deteriorating situation, as well as the continued harassment of the media, political oppo-
nents and civil society. We ask the External Action Service and Member States to make full use of all instruments at
their disposal in order to promote human rights and democratic principles. We call on the Maldives authorities to stop
ruling with an iron fist and enter into a genuine dialogue with opposition parties and civil society, ensuring free and fair
elections. We also urge them to reinstate the moratorium on the death penalty. It is time to back up words with action
and to embrace human rights and justice. It is in the interest of all Maldivians.

Frédérique Ries, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, les Maldives: soleil, cocotiers, plages de sable blanc,
eaux turquoises et hotels paradisiaques. La carte postale est idyllique au recto, mais au verso, cest la charia qui dicte sa
loi.

La peine de mort y a été rétablie il y a trois ans, y compris pour les enfants. Le régime du président Yameen a
’amabilité» de ne faire exécuter les sentences qua leur majorité. Les intimidations et les assassinats de journalistes et
de blogueurs qui défendent la liberté d’expression sont nombreux: Ismail Hilath, Yameen Rasheed et tous les autres. Des
avocats ont été suspendus pour avoir osé demander le respect de I'état de droit et Mohamed Nasheed, premier président
démocratiquement élu, a été condamné a 13 ans de prison.

Les Maldives, c'est aussi 'un des plus gros fournisseurs, proportionnellement, de renforts djihadistes a I'Etat islamique, et
je mai pas encore parlé des femmes, avec la lapidation publique des femmes adultéres, le mariage précoce et les viols. La
liste est interminable. Sous la plage, c’est I'enfer!

Alors, autant le savoir au moment de cliquer et de réserver ses vacances. Un million de touristes chaque année, c’est une
arme de dissuasion massive quand la diplomatie échoue.

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Maldive: quando il paradiso
diventa un inferno. Abbiamo gia trattato in quest'Aula il deterioramento delle liberta civili, le minacce, le torture che
membri dell'opposizione e giornalisti, blogger, difensori dei diritti umani e normali cittadini stanno subendo nel mera-
viglioso atollo dell'Oceano Indiano, sogno di milioni di turisti ignari di cosa stia realmente accadendo.

Quando sembrava che la situazione non potesse peggiorare ulteriormente, ¢ arrivata invece la dichiarazione del presi-
dente Abdul Gayoom, che ha espresso chiaramente la sua intenzione di riprendere, da fine settembre, le esecuzioni
capitali nel paese. Esecuzioni necessarie, a suo dire, a mantenere l'ordine pubblico e i valori delle Maldive. Se questa
non ¢ una linea rossa, cosa puo esserlo, allora colleghi? Ripeto I'appello che gia facemmo nel dicembre 2015, anche per
contrastare la sordita selettiva che I'Unione manifesta sempre pill spesso: servono sanzioni mirate verso i responsabili di
questa deriva autoritaria e se non ci saranno progressi, dobbiamo avere il coraggio di mettere sul tavolo anche un
divieto totale di viaggio per i nostri turisti.
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E faccio un secondo appello agli Stati membri: informate i vostri cittadini che al di fuori delle gabbie dorate dei resort
vacanze, si sta materializzando un inferno. E infine, un ultimo ammonimento: avete ignorato le nostre richieste ma ad
oggi risulta penosamente chiaro come il «business as usual> non solo non rappresenti una strada percorribile ma venga
interpretato dalla nostra controparte come un segno di debolezza, un avallo a continuare indisturbati le proprie politiche
repressive verso la societa civile che invece dovremmo difendere.

Perseverare, a questo punto sarebbe diabolico.

Jonathan Arnott (EFDD). — Mr President, I come to similar conclusions to this report in many ways, but for different
reasons. I note that paragraph 15, the text on female genital mutilation, is calling only for laws to be enforced. It is a
barbaric practice and, quite frankly, it is something which also happens in the European Union and gets brushed under
the carpet. It even happens in my own country, and yet there are no successful prosecutions for it. So I would make
exactly the same call to ourselves.

When it comes to the death penalty, I have to say that my opposition to the death penalty is one which is practical.
Simply to say that: if there were the rule of law, if there were fair trials, if we knew that it was being done in a manner
that actually represented justice for a lethal crime, then I would be saying that it is the sovereign democratic right of that
country to take its own decision on that issue. My concern is that what is happening here is that we are speaking of the
death penalty for children, of a politicised judiciary, and of a country where there is arbitrary detention, serious concerns
over extrajudicial actions and the murder of anti-government bloggers, for example the case of Yameen Rasheed. So that
is not really what is happening, and therefore I take a much dimmer view. We have a country which has left the
Commonwealth and where there is a huge amount of recruitment going on for ISIS.

Finally, I will finish by just noting the bill on the protection of reputation and good name and freedom of expression,
which seeks to clamp down on freedom of expression in that country. It is just so Orwellian to say that they have a law
for freedom of expression, which is actually being used for completely the opposite purpose.

Procedura catch-the-eye

Jifi Pospisil (PPE). — Pane predsedajici, jd jsem pozddal o vyjidieni v rdmci catch-the-eye z toho divodu, Ze se celou
dobu, kdy jsem v politice, vénuji trestu smrti ve svété a sleduji to, jak v posledni dobé nartistd zneuzivani ¢i vyuzivani
tohoto instrumentu, ktery my Evropané absolutné odmitdme. Trest smrti je nejzdvaznéjsi forma represe trestni justice, je
to véc nevratnd a je velmi smutné, Ze Maledivy jsou dalsi ze zem{ svéta, kterd nechce respektovat moratorium na tento
nehumdnni trest a kterd chce trest smrti obnovit. Proto podporuji toto usneseni. Plati to, co fikali ostatni kolegové
z hlediska rozpadu demokracie a pravniho stitu na Maledivach, ale mé specidlné zajimd ten trest smrti. Je$té chci zminit
to, ze Maledivy jsou pfipraveny popravovat mladistvé, coZ je zvld§té nehumdnni forma a zneuZit{ tohoto trestu, a my
proti tomu musime protestovat, a proto podporuji toto usnesent.

Note Mapiag (ECR). — Kupte Tlpoedpe, oo MalSifec £xouv TG yeipotepes embOoELs, MAYKOOW®G, 0TV TpooTacia Tov
avdporivev  dikaopdtov. Asv umapyer eleudepia Ekgpaong, dev umdpyel Onpokpatikde TAOUPAAOHOC, amayopelETaL TO
dikaiopa  Tou  ouvépyeodar, Sokoviar oL avtippovolvies, ot drpoctoypagotr, ot pmhoykep. 'Exer  avakhnlel 1)
adewar 56 ducyopwv. O1 mohto@UAakes mpoxwpouv atipmpnTot ot dakuon tov dadnhocewy. Mia kataotaon anapadekt, 1
omota, fefaiwg, katayyiMetat and Oleg Tig mépuyes edo oto KowoPouho pag. Tavtdypova, katadikalovia oe davato akopn
KaL véol kate twv 18 etdv. Tpénel, Aomov, va Angdolv moll cuykekpipéva petpa amévavtt oty kufépvnon tov Maldifav.
Eniong avantuooetar o tliyavtiopds, yeyovog wiaitepa enikivouvo. Tagdevouv auty t otypr nave and 300.000 Eupwnaiot
moNiteg povo and to Hvepévo Baocilewo, ) Teppavia, v Itahia kar ) Tal\ia yia toupiotikoUg Aoyoug ekel. Oa mpénel va
exdovel tabidwtikr odnyia mou va anayopelet T Onoteg petakwvrjoels. Movo €tol Ja avaykaotel 1 kuPépvnon tev Mahdifaev
va Palet agn ota Tou oikou TC.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, Maledivy jsou maly stit a jiz se k nému vracime ponékolikdté na tomto
plénu. To si myslim, Ze svéd¢i o mnohém. Nebe zalité sluncem, Evropané zde travi svoji dovolenou a ndsledné zjisti
nebo viibec nezjisti, Ze v tam¢jsich krimindlech jsou nevinné zavfeni, Ze dochdzi k muceni, zastraSovani, Ze dokonce
maji nastat zmény, které maji nové zavést popravy do pravniho fadu. Myslim si, Ze tyto véci by méli Evropané védét, a
proto souhlasim se svymi kolegy, ktefi hovorili o tom, Ze pfedevsim mdme my informovat evropskou vefejnost, to je
nase i velmi silnd karta v rdmci diplomatického usili, které by méla Evropska komise a sluzby EU v této véci vynalozit. J
jsem pfesvédcen, ze miizeme donutit tento stdt jednat o zméndch, které jdou jednoznaéné proti nasemu presvédéen,
coz je napiiklad urcité poprava mladistvych.
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(Fine della procedura catch-the-eye)

Véra Jourovda, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the Union
for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, in 2008 the Maldives made a promising transition from 30 years of
authoritarian rule to a democratic system, through multiparty elections. The EU is monitoring the human rights and
political situation in the country and has expressed a number of concerns.

There is a worrying trend of reduced freedom of expression and freedom of association, highlighted most recently by
the suspension of 56 lawyers for submitting a petition highlighting concerns with the judiciary. Opposition leaders are
imprisoned or restricted in their movements. After the unprecedented lockdown of the parliament by security forces on
24 July 2017, there was an intensified crackdown on opposition legislators. Some journalists and media professionals
also face intimidation and harassment.

On 25 July 2017 the EU delegation accredited to the Maldives, with nine other embassies, made a local statement to the
effect that: ‘It is essential that the freedoms of assembly and expression are upheld for all. Opposition politicians and
members of civil society must be able to conduct their rightful duties without fear of intimidation or arrest.’ In late
August the authorities agreed to host an electoral follow-up mission. I welcome that decision, which shows the autho-
rities’ openness to discuss even challenging topics. Follow-up to the implementation of the previous EU recommenda-
tions would be a good framework for dialogue before the upcoming presidential election planned for November 2018.

There has been a de facto moratorium on the death penalty for more than 60 years. Whereas the current administration
continues publicly to maintain a commitment to resuming executions, there has not been an execution for more than
half a century. The European Union and its Member States will continue to hold a strong and principled position against
the death penalty in all circumstances and all cases.

Several statements have been issued by the European External Action Service calling for the de facto moratorium on the
death penalty to be upheld as a step towards its abolition. Radicalisation and criminality are on the rise in the Maldives.
The brutal murder of blogger ...

(The President interrupted the speaker)

Mr President, radicalisation and criminality are on the rise in the Maldives. The brutal murder of blogger and human
rights activist Yameen Rasheed in April 2017 testifies to this trend. On the other hand, the EU and the Maldives are
strong partners in the fight against climate change, which remains one of the important areas of mutual interest.
Member States have major investments in the tourist sector in the Maldives. Every year between 300 000 and 500 000 -
European tourists travel to the Maldives. It is important, in the dialogue with the authorities, to ensure the safety and
security of these tourists as well as Maldivian citizens, through cooperation to prevent terrorism and violent extremism.

To conclude, for several years we have held an annual dialogue to exchange views on issues of concern and issues of
common interest. The last annual EU-Maldives policy dialogue was hosted by the Ministry of Foreign Affairs in Malé in
May 2017 and we intend to maintain this dialogue.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.

La votazione si svolgera al termine della discussione.

Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Marijana Petir (PPE), napisan. — Zabrinjavajuca je situacija krSenja ljudskih prava na Maldivima i postupno pogorsanje
demokratskih standarda. Ne smije se zanemariti niti sve veca prisutnost autoritarnih tendencija na Maldivima, kao niti
proglasenje novog zakona o klevetama koji kriminalizira ,klevetnicki” govor ili zakona koji zahtijeva pismeno dopus-
tenje policije za odrzavanje prosvjeda u Maléu.
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Sloboda okupljanja i sloboda medija treba se jamditi, a ne krsiti. Cenzuriranje medija je totalno neopravdano jer sloboda
i neovisnost medija je fundamentalno orude demokracije. Europska unija mora promovirati vladavinu prava, pa i na
Maldivima, svim dostupnim instrumentima kako bi se postoje¢i nedostatak neovisnosti pravosuda mogao eliminirati.
Promicanje demokracije, ljudskih prava i vladavine prava je temelj vanjske politike Europske unije.

Pozivam na pravicno sudenje za uhicene novinare i politicke protivnike jer su arbitrazne presude neprihvatljive.

Podrzavam prijedlog rezolucije u vezi krSenja ljudskih prava, demokratskih nacela i vladavine prava te smatram kako je
Maldivima potrebna razvojna pomo¢ EU-a te pomno pracenje stanja ljudskih prava i politicke situacije u ovoj drzavi.

(La seduta ¢ sospesa per qualche minuto)

PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI
Wiceprzewodniczgcy

4.  Glosowanie
Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest glosowanie.

(Wyniki i inne szczegdly dotyczgce glosowania: zobacz protokét)

4.1. Sytuacja os6b z albinizmem w Malawi i w innych krajach afrykanskich
(RC-B8-0543/2017, B8-0543/2017, B8-0544/2017, B8-0546/2017, BS8-0547/2017,
BS-0551/2017, B8-0553/2017, B8-0554/2017, B8-0562/2017) (gtosowanie)

4.2. Sprawy przywodcow Tatarow krymskich Achtema Czijgoza, Ilmiego Umerowa i
dziennikarza Mykoly Semeny (RC-B8-0545/2017, B8-0545/2017, B8-0548/2017,
B8-0552/2017, B8-0557/2017, B8-0559/2017) (glosowanie)

4.3. Sytuacja na Malediwach (RC-B8-0549/2017, B8-0549/2017, B8-0550/2017,
B8-0555/2017, 38-0556/2017, B8-0558/2017, 38-0560/2017, 38-0561/2017)
(glosowanie)

— Po glosowaniu nad ustepem 14:

Charles Tannock (ECR). — Mr President, my Group calls for an oral amendment for the deletion of paragraph 15. We
have been advised by the External Action Service that it is factually incorrect. Oral amendment to delete paragraph 15,
please.

(Poprawka ustna zostata przyjeta)
— Przed glosowaniem koricowym:

Charles Tannock (ECR). — Mr President, as a result of advice from the External Action Service, my Group has been
asked to add the word ‘former’ before ‘leader’, as he is no longer technically the leader of his party. This is just a factual
error which needs correcting.

(Poprawka ustna zostata przyjeta)
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4.4. Wzmocniona wspolpraca: Prokuratura Europejska (A8-0290/2017 - Barbara Matera)
(glosowanie)

4.5. Systemy penitencjarne i warunki panujagce w wiezieniach (A8-0251/2017 - Joélle
Bergeron) (glosowanie)

Przewodniczacy. — Ninigjszym zamykam glosowanie.

5. Wyjasnienia dotyczjce sposobu glosowania

5.1. Wzmocniona wspélpraca: Prokuratura Europejska (A8-0290/2017 - Barbara Matera)
Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Jasenko Selimovic (ALDE). - Herr talman! Vet ni vad som &r problemet med Europeiska aklagarmyndigheten? Nar vi
pratar om detta sd sdger linder som Sverige, Malta, Polen och Ungern "Ah, vi vill inte limna mycket makt till EU, det
dér ar att gora ett federalt Europa” och sa vidare. Sedan hander brottet naturligtvis. Sedan visar det sig att man inte kan
utreda det for att det dr Overnationellt. Sedan klagar samma linder 6ver att EU inte gor tillrackligt mycket mot krimi-
nalitet, att EU inte ar effektivt och sa vidare. Det ir helt fantastiskt. Kriminalitet och brott ir nufértiden transnationella.
Det gors av gangen som ror sig Over granserna och utnyttjar var svaghet, att inte kunna bekdmpa sidana brott.

Vill man bekdmpa det — och det handlar om trafficking, knark, smuggling, vapensmuggling — sd méste man samarbeta
pa europeisk niva. Att Sverige véljer att stilla sig utanfor det samarbete 4r mig fullstindigt obegripligt.

Michaela So]drova (PPE) — Pane predsedajici, dovolte, abych zdtivodnila, pro¢ jsem podpofila usneseni Evropského
parlamentu k nafizeni Rady, kterym se zavadi posﬂena spoluprace pii zifzeni Utadu evropského vefejného zalobce. Boj
proti poskozovani rozpoctu a finan¢nich zdjmi EU je nesmirné ddlezity pravé proto, Ze jde o poskozovéani samotnych
evropskych danovych poplatnikii. Névrh na zfizeni Gfadu doznal vyraznych pozitivnich zmén, jako je napiiklad decen-
tralizace systému, Vypu§tér1i lanku o jednotném justiénim prostoru a daldi. Uvédomuji si, Ze posilend spoluprice
v pifpadé zakladdni nové instituce neni béZnd, proto vyvstavaji otdzky. Na druhé strané nikdo nezpochybiiuje, Ze
timto do;de k posunu ve véci zifzeni Utadu evropského vefejného zalobce, ktery by mohl piispét k posileni boje proti
zneuzivani evropskych financi, coz pokldddm za klicové.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnok Ur! En magam is timogattam ennek a Jelentesnek az elfogadasat. Nagyon fontos intéz-
ménynek tartom az Eurdpai Ugyészség létrehozdsdt, anndl is inkdbb, mert tgy ldtom, hogy ezt az élet kényszeritette ki,
olyan szint{i csaldsok torténtek az Eurdpai Unid koltségvetésének terhére, ami nem engedte meg tovabb azt, hogy ezeket
az iigyeket csupdn nemzetdllami keretekben kezeljiik.

Az kiilondsen fdjdalmas szdmomra, hogy van néhdny orszdg, koztitk sajit hazdm, Magyarorszdg, amelynek a kormdnya
nem firta ald, 111etve nem csatlakozik ehhez az egyiittmiikodéshez. En nehéz szivvel, de azt tudom mondani, hogy
mindazok, akik el akarnak bujkalni a k6z6s eurdpai ellendrzés eldl, azoktdl vonjuk meg azokat az Gsszegeket, amiknek
a feliigyeletére egyébként ez az tigyészség is hivatott. Mindaddig egy vasat ne kapjanak, amig be nem latjdk, hogy nekik
is helyiik van ebben az tigyészségi rendszerben.

Lola Sinchez Caldentey (GUE/NGL). — Sefior presidente, la cooperacion reforzada serfa muy ttil también para vigilar
como se utilizan los fondos europeos en las distintas regiones de esta Unibn, porque, por ejemplo, cuando llevamos
toda la semana con nuestra atencién en Catalufia, en otras regiones de Espafia se aprovecha esto para reprimir de igual
forma —es decir, con violentas cargas policiales— protestas ciudadanas legitimas, como la de los vecinos y vecinas de
Murcia, que lo que estdn exigiendo es que no se parta su ciudad en dos con un muro de cinco metros de alto y nueve
kilémetros de largo que dejard aisladas a mds de cien mil personas para permitir la llegada de la alta velocidad.
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Alta velocidad, por cierto, de la cual han desaparecido millones de euros por el camino y nadie sabe dénde ni cémo.

Yo desde aqui hago un llamamiento a la responsabilidad del Gobierno para exigir que cese inmediatamente la construc-
cién de ese muro y se dé paso al soterramiento de las vias, tal y como llevan pidiendo los vecinos de Murcia més de
treinta afios y tal como se comprometi6 el Gobierno regional de Murcia en el afio 2006.

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, the European Public Prosecutor’s Office (EPPO) will fill serious international
gaps. The prevention and prosecution of offences against the EU budget and the financial interests of the EU are
currently within the exclusive competence of Member States. The EU Anti-fraud Office OLAF, Eurojust and Europol do
not have a mandate to conduct criminal investigations, and sometimes their opinions are ignored by national authori-
ties. We have worrying information that, in some Member States, national investigators are under pressure from local
politicians, and they are not interested in the proper investigation of the use of money from European funds.

We have now taken a small but very important step. We have started to create a European system. We should not be
confused by the fact that only 20 EU Member States will participate in the creation of the EPPO or by the very limited
nature of its mandate. As we have often seen in EU history, big reforms all start with very careful first decisions.

[ voted in favour.

Anren [Txam6asku (ECR). — I-n Ilpencenaren, rmacysax 3a TO3M JIOKJIAM, 3alIOTO TOAKPEISAM Ch3[aBaHeTo Ha EBpormeiicka
IPOKYpaTypa M CIOHENsIM HeoOXOMMMOCTTa OT MHCTUTYLMOHAITHM MePKM Ha HATHALMOHAIHOTO €BPOIE/ICKO HUBO 33 epeKTHBHO
HAKA3aTe/HO NPECTIeNBAHe HA M3MAMUTe U [PYTUTE IPECThIUICHNS, 3acsraiy (MHAHCOBUTE MHTEPECH Ha TbPXKABUTE — WICHKM Ha
EBpomnerickus Cblo3.

Bonrapus e yact ot Tesu 20 ObpXKaBy WIEHKM, KOMTO XKeNasT [a 3allOYHAT 3aCUIIEHO CBTPYAHMYECTBO 33 Ch3[ABAHETO Ha TaKapa
ciyk0a. PamBaM ce fa B, 4e B CBOSITA IPENOPbKA KOMMCHATA TO TPAXMAHCKM CBOOOMM, NMPABOCHIME M BBTPElIHM paboTy
onobpsiBa pemenysta Ha CpbBera. 3amMTata ¥ HAKA3aTENHOTO MpeCriefBAHE HAa MpecThIUIEHMs cpeuty Oromkera Ha Cboza u
¢uHancoBuTe MHTepecy Ha Cbi03a €3 OT M3KIIIOUMTEIHATA KOMIIETEHTHOCT Ha Ibpxkasute wienku. OJTAQ, Esporoct u Eporon
HE paslojiaraT ¢ MaHIAT 3a MPOBEXIAHE HA HAKA3ATENHO pascienBaHe ¥ (yHKUMOHMpamara Epomeiicka mpokyparypa wie
3aITBITHM Ta3M MHCTUTYLMOHHA mpasHuHa. Ille ce pamBaM, ako ToBa ce CIyuy MO BpeMe Ha NPEICTOSIIOTO OBMrapcko mpemcera-
TEJICTBO.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane ptedsedajici, jéd jsem tuto zpravu nakonec nepodpofil, zdrzel jsem se. Otdzkou evropského
prokurétora se zabyvam vice nez deset let. Mél jsem tuto tematiku na starosti v dobg, kdy jsem byl ¢lenem vlady v Ceské
republice, a musim fici, Ze stdle i po téch deseti letech je zde celd fada vyznamnych odbornych ndmitek proti tomuto
institutu. Stdle zde odbornici tvrdi, Ze ziizeni nového dfadu miZe naopak vést k prodluzovani nékterych trestnich
kauz tim, Ze ty kauzy se budou posilat ,do Bruselu“, budou se pfipravovat spisy atd. Je tfeba si uvédomit, Ze nakonec
rozhodovdni o téch trestnich kauzach bude mit stejné v rukou domadci ndrodni justice jednotlivych ¢lenskych stati. To
zkrdtka zde zistdvd, a pokud divodem pro zfizeni evropského prokurdtora je nedivéra k ndrodnim justiénim systé-
mtm, k ndrodnim pravnim systémiim, tak je tfeba si uvédomit, Ze tento institut to jako takovy nevyiesi. To je diivod,
proc jsem se zdrzel, a budu rdd, kdyZ praxe mé ndmitky pfipadné vyvrati.

Jan Zahradil (ECR). — Pane pfedsedajici, jd jsem hlasoval proti tomuto ndvrhu. Je asi zndmo, Ze jak moje politickd
frakce, tak moje vlastni strana se dlouhodobg stavi proti zf{zeni funkce evropského prokurdtora. Jsou k tomu jak davody
politické, tak divody pravni. Z téch politickych divodd bych uvedl pfedevsim to, Ze se vlastné ziizenim této funkce
zavadi dal3{ federaliza¢ni prvek do soustavy evropskych orgind, a to je néco, co my nepodporujeme. Jsou tady samo-
zfejmé i velmi relevantni prdvni ndmitky, pfedevsim ty, Ze stejné v tom koncovém bodé to budou ndrodni orgdny, které
budou zodpovidat za verdikt. A v kazdém piipadé ndm piipadd, Ze vybavenost ndrodnich orgdnt — justi¢nich, vySetfo-
vacich — je dostate¢nd a Ze jejich davéryhodnost je natolik velkd, Ze nemusi byt podrobeny néjaké dodatecné kontrole
nebo ziizeni néjakého takovéhoto orgdnu. Takze funkci evropského prokuratora fikime ne.

Jonathan Arnott (EFDD). — Mr President, normally I abstain on matters that do not affect the United Kingdom. The
European Public Prosecutor’s Office is being introduced through enhanced cooperation, but, in this case, it will affect the
United Kingdom because that Office will have the power to issue European arrest warrants and, consequently, the power
to detain British citizens living in the UK. I therefore voted against this resolution, and I note that it is yet another
situation where those who support European Union membership in the United Kingdom have been less than forthco-
ming about the true nature of the EU project.
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Petras Austrevicius (ALDE). — Mr President, I strongly and heartily support this proposal. We no longer have the
luxury of turning a blind eye to the ongoing fraudulent use of the European Union’s funds. It is estimated that the EU
loses around EUR 600 million per year due to fraud. This cannot go on and on. By unifying the work of national
prosecutors under the new European Public Prosecutor’s Office, which will be leading the work of European delegated
prosecutors, they will be able to perform investigations in a cooperative manner using the common procedures and
remaining in line with national laws.

Such synchronised cooperation between the Member States will help to address systematic drawbacks and properly
investigate and put an end to these crimes.

Daniel Hannan (ECR). — Mr President, supporters of this proposal tell us that crime does not recognise national
borders. They say this as though it were an original insight. Of course crime crosses borders, and for many years
democratic nation states have collaborated without supranational institutions. We have the Hague Convention; we
have Interpol; we have extradition treaties; we recognise time spent in another country’s prison.

This is not about cooperation; this is about the creation of a federal legal system and a federal prosecution service,
giving the European Union the ultimate attribute of statehood, namely the ability to use coercive force against its own
citizens. Yes, sure, starting with questions like fraud against the EU budget and racketeering is just the way the FBI and
the federal prosecutors started in the United States. However, the eventual aim is of course for it to become the basis of
a legal system for a country called Europe.

We absolutely believe in cooperation in the field of crime and policing. After the United Kingdom has left, you will be
able to rely on our continued collaboration, but this is exactly why we are leaving.

Monika Smolkovd (S&D). — Vdzeny pan predsedajiici, boj proti podvodom v celej Eur6pskej tinii sa kazdym rokom
stdva zloZzitejsim a mnohokrdt to vyzerd tak, Ze podvodnici a krimindlnici st krok vpredu. Vedia vyuzit ,diery”
v stalasnom systéme pravnej legislativy v jednotlivych clenskych stitoch, vyuZivaji cezhrani¢né obchodovanie
a rozdelia si svoje podnikatelské aktivity tak, aby nemohli byt trestne stthani vo viacerych ¢lenskych Stitoch naraz.
Podporila som ndvrh uznesenia k ndvrhu nariadenia Rady, ktorym sa vykondva posilnend spoluprica na tcely zriadenia
Eur6pskej prokuratiry, a som rada, Ze Slovensko je medzi $tdtmi, ktoré tento ndvrh podporuji. Ro¢ne Eurdpska tinia
strica na danovych podvodoch miliardy, ktoré by sme mohli investovat do mladych ludi, pre rast zamestnanosti
a odstraniovanie chudoby v EU, ale aj do tak potrebnej vedy a vyskumu. Vytvorenie Eurépskej prokuratiry uréite ulahéi
a zefektivni aj pracu OLAF-u, Eurojustu a Europolu, ktoré nemajii manddt viest vySetrovanie trestnych ¢&inov, ale vedia
ich odhalit a vysledky posunit prave Eurdpskej prokuratire.

Bruno Gollnisch (NI). - Jai voté contre cette proposition de Parquet européen, visant théoriquement, au moins dans
un premier temps, les délits financiers relatifs au budget européen, mais 'on sait trés bien que, comme l'ont dit plusieurs
orateurs avant moi, il ne sagit 1a que d’un début. Ce que l'on veut, c’est instaurer un véritable systéme qui, un jour peut-
étre, permettra de poursuivre les délits d’expression qui se sont abusivement multipliés dans le droit de certains Etats
membres.

Ceest ainsi que l'on poursuit et que 'on met en prison des centaines de personnes, notamment en Allemagne, parce
quelles expriment des points de vue, parait-t-il, dissidents sur T'histoire de la Deuxiéme Guerre mondiale.

Ceest ainsi que I'on poursuit pour homophobie Jean-Marie Le Pen qui a déclaré que «les homosexuels, c’est comme le sel,
'l y en a un peu, cela met du piquant, sil y en a trop, c'est indigeste», ou que 'on se donne le ridicule de le poursuivre
également parce quil a dit que la présence des Roms était urticante a Nice.

Autrement dit, peut-étre que demain, des parlementaires européens seront arrétés en vertu d'un mandat darrét délivré
par le parquet pour de tels délits d’expression. Je suis persuadé que c’est la tendance vers laquelle on va, et cest la raison
pour laquelle je la combats.

Marek Jurek (ECR). - Panie Przewodniczacy! Unia Europejska nieustannie rozszerza zakres swojej wladzy na coraz to
nowe dziedziny i nad ta ewolucjg mozna by dyskutowaé, gdyby temu rozszerzaniu towarzyszylo wigcej solidarnosci i
odpowiedzialnosci. Ale jest przeciwnie — temu wszystkiemu towarzyszy coraz wiecej arogancji. Niestety popis takiej
arogancji dala pani komisarz Jourovd, ktéra po raz kolejny grozila de facto sankcjami albo uzywaniem selektywnej
sprawiedliwo$ci, jakim$ specjalnym nadzorem, tym panstwom, ktére nie przyjma kompetencji Prokuratury
Europejskiej. W tej sprawie moja grupa polityczna Konserwatysci i Reformatorzy zwracali si¢ juz do przewodniczacego
Komisji Europejskiej, tylko niestety widaé, Ze — ze tak powiem — pani Jourovd po prostu gto§no méwi to, co jej koledzy
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w Komisji Europejskiej my$la po cichu albo czego wypowiadanie na glos pozostawiajg innym. Tak naprawde Unia
Europejska prowadzona jest w fatalnym kierunku i tylko zmiana jej wladz moze naprawic nasze relagje.

5.2. Systemy penitencjarne i warunki panujagce w wiezieniach (A8-0251/2017 - Joélle
Bergeron)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Curzio Maltese (GUE/NGL). - Signor Presidente, il numero dei detenuti in Europa supera pitt di un terzo il numero dei
posti disponibili. In alcuni Stati membri, compresa [talia, la situazione ¢ drammatica.

Ho votato a favore di questa relazione, anche perché dichiara con chiarezza che non c’¢ alcuna correlazione tra la
severita delle pene e il calo del tasso di criminalita. Lo scopo degli Stati, non ¢ la vendetta, ma la sconfitta del crimine.
E per raggiungere questo obiettivo non servono le pene piti dure, ma piti giuste e utili a recuperare i detenuti.

Deve essere chiaro che la privazione della liberta non deve degenerare nella privazione della dignita. Per questo &
importante studiare misure alternative al carcere tradizionale, promuovere azioni di recupero culturale, formazione e
istruzione che aprono ai detenuti nuove prospettive.

Ho conosciuto detenuti che erano killer mafiosi e oggi sono operai, artigiani, artisti e altri detenuti che non erano
delinquenti, ma soltanto poveri che in carcere sono diventati mafiosi. La differenza ¢ tra un’esperienza e una tortura.

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, [ think that the main tasks of prisons are not only to be an instrument for
punishment and isolation, but also to be institutions that prevent future crimes and help prisoners return to normal life.
This cannot happen if the prisoners live in bad conditions, with overcrowded rooms, or if experienced prisoners are
held in the same cells as young people convicted for minor crimes. We should establish dignified conditions of deten-
tion, create possibilities for socialisation, encourage rehabilitation and reintegration into society, develop educational
facilities for prisoners, and ensure a safer living and working environment for both prisoners and staff.

I'm worried that the Latvian Government will postpone a project to build a new, modern prison in my country, and
thus the closing of three old, overcrowded prisons. This is not an act of political wisdom, nor is it in the interest of the
society. However, I voted in favour of this report yet again.

John Flack (ECR). — Mr President, this is the first time I have spoken here since taking my seat in July. I wanted to wait
until I actually had something worth saying and something I could speak knowledgeably about — not as a prisoner, as
has been the experience of some here, but as a long-serving British magistrate. I have visited many types of prisons, and
have seen for myself the good, the bad and the downright frightening. These experiences have led me to vote against
this report, not because of its good intentions, but because it does not adequately address the most urgent issue facing
prisons across Europe, as well as in Norwich, Bedford, Chelmsford and in the other prisons across my region: that is the
rise of radical and violent ideologies and terrorist radicalisation.

Secondly, in its utopian call for fewer prisons, it goes far beyond the competences of this Parliament. These are matters
that should, and indeed must, be left to individual nation states. For these reasons, and several others, I voted against.

Awnren Txamb6a3ku (ECR). — I-1 [lpencenaren, riacysax mpoTUB TO3U IOKIIAM, 3aOTO KOJErata bepepoH ce e Chepenotoumsa
BBPXY MOTOOPSBAHETO HA YCIOBMATA 3a KMBOT, JIMICATA HA IPVKM M MEMMIMHCKO OOCIyXBaHe M PEMHTEIpaLys Ha 3aTBOPHM-
upTe, HO € OOBPHATO MHOTO MAlKO BHMMAHME BbpXy IMpoOIeMa ¢ HapacTBals GeHOMEH Ha PasmpOCTPAHABAHETO HA PaIMKATHM
¥ HACUIICTBEHY MEONOIMY M TePOPUCTMYHATA PalyMKanu3alysi B MHOTO 3aTBOPM B IbpxKaBuTe — uieHKM Ha EBpomefickusi cbioa.
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OcBeH TOBa, BBIIPEKN Y€ B JIOKJIafjd M3PUUYHO C€ II0COUBA, Y€ 3aTBOPHUYECCKUTE YCIIOBMSA U YINPABIICHMETO Ha 3aTBOPUTE Ca OTIO-
BOPHOCT Ha ObPKaBUTE UIEHKN, B MHOIO OTHOLUCHMA TOM OTMBA TBbpOE Haned, KaTo IpM30BaBa IbPKaBUTE YJIEHKM [1a IpyeMart
HE3aBUCUMUM MEXAHU3MU 3a Ha6]'l}OJ]€HI/[e Ha 3aTBOpUTE, J1a C€ OTHEIAT alleKBaTHM CPEICTBA 3a OOHOBsBaHE U MOIEpHM3NpaHe Ha
3aTBOPUTE M [a HACbpuaBaT AJITEPHATUBUTE 3a JIMIIEHNUTE OT CB060]1a.

Eto 3amo 3apagy Te3N JIMICU T71acyBaX ITPOTUB JIOKIIada.

Jonathan Arnott (EFDD). — Mr President, first of all, if you want to have fewer prisons, you have to start by having
fewer criminals. You need to cut the rate of offending. That means we need to be in a position where we can cut the
rate of reoffending by people who come out of prison.

I believe fundamentally in rehabilitation. I believe that it is good for society if you can take people and put them back
on the straight and narrow. If you want to do that, however, you have to do it with teeth. You have to make sure that
people who get early release from prison have got three things: that they behave in prison; that they develop their
education whilst in prison; and, fundamentally, that they get a job to go to, so they can break the cycle of reoffending
when they come out. If we do all of those things, then, yes, of course society should invest in helping prisoners to
rehabilitate.

We hear much about the carrot but we don’t hear very much about the stick when it comes to anything related to our
judicial system. I really do believe we need to make sure that those people who do not engage in the process have got
tough prison conditions, and that prison then becomes for them a place of punishment.

Lastly, what we are completely missing in all of this is that this is not a matter for the European Union. It is for Member
States to decide on their own prison systems.

Sylvie Goddyn (ENF). — Monsieur le Président, la surpopulation carcérale et les mauvaises conditions de détention sont
évidemment une réalité dans les prisons en Europe. Mon pays, la France, s'est illustré au fil de ses gouvernements
successifs par une dégradation généralisée de sa capacité pénitentiaire.

Il est certes essentiel de moderniser et de rénover les prisons, pour autant, certaines solutions préconisées dans ce
rapport me semblent dangereuses, notamment l'incitation au recours a des peines ou mesures non privatives de liberté,
qui reflete, une fois de plus, le triomphe du laxisme pénal.

A Theure du radicalisme islamiste, de I'explosion de la délinquance et du terrorisme, rien ne justifie l'aménagement des
peines. On peut dailleurs regretter que, dans ce rapport, le phénomeéne de radicalisation ne soit jamais associé a
lislamisme. Aussi, comment voulez-vous combattre un probléme sans méme le nommer?

Je rappelle que lislam radical a pris la vie de deux jeunes filles a Marseille, dimanche dernier, précisément parce que la
société a oublié qu'il fallait enfermer durablement ou expulser les délinquants multirécidivistes.

Cest la raison pour laquelle j'ai voté contre ce rapport.

Lola Sinchez Caldentey (GUE/NGL). — Sefior presidente, la situacién de las prisiones en muchos Estados de la Unién
es preocupante. Muchas prisiones se encuentran en situacién de saturacion o la han rebasado ya. Los recursos que se
destinan, tanto a la reintegracién de los presos como a programas de acompafiamiento a la libertad condicional, son
alarmantemente insuficientes. Solo un dato: la tasa de reincidencia excede el 50 % en algunos Estados de la Unidn.

Desafortunadamente, la proteccién de los derechos fundamentales y de la dignidad humana, que son cruciales en cual-
quier sociedad democrética, ha sido repetidamente puesta en entredicho por el Tribunal Europeo de Derechos Humanos
y el Comité Europeo para la Prevencién de la Tortura y de las Penas o Tratos Inhumanos o Degradantes. Los sistemas
centrados exclusivamente en torno al castigo son inefectivos y, a menudo, contraproducentes.
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Creemos que nuestras sociedades merecen mucho mds que poblaciones carcelarias crecientes y alarmantes tasas de
reincidencia, y es por eso por lo que pedimos la implementacién de sistemas de mediacién y justicia reparativa, la
implementacién y adecuada dotacién presupuestaria de programas de reintegracién durante y después de la condena y
el fin de los procesos de privatizacion de las prisiones ptiblicas.

Branislav Skripek (ECR). — Vizeny pan predsedajtici, Eurépsky parlament nemd kompetencie na stanovovanie §tandar-
dov pre viznice v ¢lenskych $titoch. To si urCuji samotné ¢lenské stity, je to otdzka subsidiarity, my sa nemoZzeme
snazit ich urCovat. Nase slovenské $tdtne viznice majd dva ciele: prevychovdvat krimindlnikov a, samozrejme, potrestat
ich, ale prevychovat ich. Co by malo trapit Uniu je osobnostnd zmena uZ tych ludi, ktorf st vo vizniciach, a prevencia
radikalizécie. Maja sa zmenif ku dobrému. Ale ¢o vidime? Sirenie dzihidizmu, a to je metlou sti¢asnej spolocnosti, ktord
sposobuje teroristické titoky na civilné obyvatelstvd, a my musime podporovat skupiny a opatrenia, ktoré dosahujt
tspech v skutocnej zmene ¢loveka v srdci a vo vnitri a v pozitivnom smerovani ich Zivota. Pracovnici krestanskych
organizdcii a krestanski kazatelia vidia, ako sa Zivoty viziiov naprie¢ Eurépou uz v minulosti menili vdaka moci evan-
jelia JeZisa Krista. Vidia tdto premenu muZzov a Zien, ktori dnes vedia pomdahat druhym, tak namiesto kazatelov dzihddu
potrebujeme v nasich vdzniciach evanjelium s odkazom nddeje a pokoja, lebo Jezi§ Kristus je ten, ktory meni Zivot
zlo¢inca na cloveka mieru, pokoja a ldsky.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). - Sefior presidente, los socialistas y, en particular, los socialistas espafioles nos
congratulamos por este informe de propia iniciativa sobre la situacion penitenciaria en Europa. Y especialmente hemos
apoyado el énfasis que pone en la reinsercion y la resocializacién de la poblacién reclusa. Pero, precisamente en la
votacién final, hemos optado por abstenernos porque el apartado 29 de la Resolucién, de manera indiscriminada y
genérica y con un lenguaje duro, utiliza literalmente el verbo «condena» cuando se refiere a la politica de distribucién
territorializada de los presos en todo el territorio nacional —lo que, con algiin acento critico, se conoce como politica
de dispersion o de alejamiento de presos—, como si eso infligiera un dafio adicional y fuese incompatible con la
resocializacién. Todo lo contrario. Resulta que la resocializacion es imposible cuando nos enfrentamos con la delincuen-
cia organizada, la delincuencia que en Italia se llama de stampo mafioso, con la radicalizacién que produce el yihadismo y,
lamentablemente, con la delincuencia terrorista —como hemos visto en Espafia—, donde la dispersion territorializada de
presos precisamente ayuda a la resocializacién, y la concentracién en una sola prision produce el efecto contrario: la
imposibilidad de la resocializacion, la reeducacion y la reinsercion, precisamente porque se produce la radicalizacién de
la poblacién reclusa, dentro de las propias cérceles.

Es por esto que creemos necesaria esta explicacion de voto en la votacién final al haber sido imposible votar singulari-
zada y separadamente el apartado 29.

Przewodniczacy. — Niniejszym zamykam wyjasnienia dotyczace glosowania.

6. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protokél

(Posiedzenie zostato zawieszone o godz. 12.45.)

VORSITZ: EVELYNE GEBHARDT

Vizeprasidentin

7. Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 15.00 Uhr wieder aufgenommen)
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8. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokél

9. Stanowisko Rady w pierwszym czytaniu: patrz protokél

10. Europejski plan dzialania na rzecz gospodarki spolecznej (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Anfrage zur miindlichen Beant-
wortung an die Kommission iiber den Europiischen Aktionsplan fiir die Sozialwirtschaft von Jens Nilsson, Ramén Luis
Valcdrcel Siso, Beatriz Becerra Basterrechea, Marie-Christine Vergiat, Sven Giegold, Elena Gentile, Agnes Jongerius,
Brando Benifei, Clara Eugenia Aguilera Garcia, Ernest Urtasun, Evelyn Regner, Pina Picierno, Izaskun Bilbao Barandica,
Jan Keller, Jean Lambert, Jean-Paul Denanot, Maite Pagazaurtundia Ruiz, Nessa Childers, Nicola Danti, Patrizia Toia,
Ramoén Jauregui Atondo, Renata Briano, Sergio Gaetano Cofferati, Sergio Gutiérrez Prieto, Guillaume Balas, Nicola
Caputo, Simona Bonafé, Damiano Zoffoli, Enrico Gasbarra, Marita Ulvskog, Jytte Guteland, Olle Ludvigsson, Anna
Hedh, Eider Gardiazabal Rubial, Elena Valenciano, Sofia Ribeiro, Heinz K. Becker, Georgi Pirinski, Enrique Guerrero
Salom und Maria Arena (0-000070/2017 — B8-0602/2017) (2017/2877(RSP)).

Jens Nilsson, fragestillare. — Fru talman! I december 2015 antog ridet slutsatser om frimjandet av den sociala ekonomin
som en viktig drivande faktor for ekonomisk och social utveckling i Europa.

Det var en milstolpe, det var forsta gdngen medlemsldnderna i radet tog slutsatser om den hir sektorn. Man gjorde det
ddrfor att man ser potentialen i den hir sektorn nir det giller den sociala ekonomin, som ticker en stor mingd olika
foretagsmodeller — kooperativ, naturligtvis, ideella foreningar, omsesidiga foretag, stiftelser — och de fyller en viktig
funktion for att uppnd flera av EU:s mal. Det siger alltsd enhilligt de 28 linderna i slutsatserna. De sdger ocksd att
den hir sektorn bidrar till en smart och héllbar tillvixt for alla. En smart och héllbar tillvixt med jobb med schysta
villkor, social sammanhéllning, social innovation och miljoskydd.

Det hidr ar ingen liten sektor i Europa, det finns tvd miljoner foretag inom den hir sektorn. De sysselsitter
over 14,5 miljoner minniskor och stir for 8 procent av EU:s totala bruttonationalprodukt. Verksamheter inom den
sociala ekonomin dterinvesterar alltid sin vinst, drivs primirt av sociala och miljomassiga mél och inte i forsta hand av
vinstutdelning till passiva dgare. Det gor att de hir foretagen kan visa pd ett gott exempel nir det géller att tackla en del
av vdra gemensamma utmaningar i Europa. De skapar hogkvalitativa arbetstillfdllen, stodjer integrationsprocesser av
miénniskor och frimjar en ekonomi baserad pd demokratisk delaktighet — och det dr inte minst viktigt. Det har ar
ndgot som parlamentet har framhallit tidigare, inte minst i betdnkandet om en europeisk pelare for sociala rittigheter.

Den hir sektorn betyder oerhort mycket pé alla nivder. Lokalt, for hidr mobiliseras manniskor for social sammanhéllning
i demokratiska strukturer. Som gammal borgmiéstare i min hemstad vet jag hur viktiga de ideella krafterna ar, hur
viktiga kooperativen &r, hur viktig manniskors vilja att skapa ett gott samhille lokalt 4r. En kommun som min skulle
inte klara sig utan den hir sektorn.

Regionalt betyder den vildigt mycket, skapar jobb och tillvixt. Manga regioner har ocksd den hir sektorn som en
strategisk tillgdng 1 sitt utvecklingsarbete. Globalt betyder den har sektorn ocksd mycket, det har vi fatt kvitto pa under
den finansiella krisen. Och ménga siger nu, dven OECD och andra, att den hir sektorn har en stabiliserade effekt pa en
marknadsekonomi som ér liberal och kanske inte alltid klarar av att vara s stabil som den borde vara. Inte minst som
exempel: Det finns undersokningar som visar att foretag i den hir sektorn klarade den finansiella krisen mycket battre
dn manga andra sektorer. Se bara pd de kooperativa bankerna, som rapporter har visat klarade krisen vildig mycket
bittre 4n mdnga andra.
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Under 2016 uppmanades kommissionen i Bratislavaforklaringen om den sociala ekonomin, som undertecknats av tio
medlemsstater, och ocksd i rapporten frdn kommissionens egen expertgrupp, GECES-gruppen, att utarbeta en europeisk
handlingsplan for den sociala ekonomin. Med de uppmaningarna och med rddets enhillighet i de hir frigorna si bordet
det vara enkelt for kommissionen att sdga: "Den hir vigen ska vi ga”.

I maj 2017 var det ett antal medlemsstater som antog Madridforklaringen, ddr kommissionen ocksd uppmanas att ta
fram en europeisk handlingsplan i sitt arbetsprogram for 2018. Det 4r for att stimulera en sektor som faktiskt frimjar de
sociala verksamheterna i Europa och dess innovationsférmaéga.

Utover det hir sd har ekonomiska och sociala kommittén i sitt yttrande om uppstartsforetag och expanderande foretag
riktat en uppmaning till kommissionen om att sammanfora alla padgdende och nya initiativ till stod for sociala foretag
genom att utarbeta ett meddelande med en handlingsplan for den sociala ekonomin.

Det finns mdnga som vill ha den hir handlingsplanen. Det 4r manga som ser att den hir sektorn skulle kunna spela en
vildigt aktiv roll i ett Europa som vixer, och som vixer pd manniskors villkor. Den hir sektorn skulle kunna bidra med
vildigt mycket mer dn vad den gor idag.

S& min frdga dr: vad gor kommissionen med anledning av de hir uppmaningarna fran parlamentet, frén radet, frén olika
medlemsstater nir det galler att frimja foretag inom den sociala ekonomin? Planerar kommissionen att i enlighet med de
hdr begirandena utarbeta en handlingsplan for den sociala ekonomin?

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Madam President, [ wish to thank all the Members for their questions on the
social economy. Clearly, this is a key issue for all of us. First, the Commission agrees with Parliament on the importance
of the social economy for Europe. Delivering on a more social and fair Europe is a key priority for the Commission.
Earlier this year we launched a reflection paper on Europe’s social dimension and the pillar of social rights. This has
started a process with citizens, social partners and the European institutions and governments to find responses to the
challenges our societies and citizens face. These challenges require innovative social and economic models to deliver
more growth and well-being in Europe. The social economy is a core part of this move. It combines solidarity with
innovative answers to societal challenges. It answers the growing demand among European entrepreneurs and consu-
mers for a new way of doing business responsibly and sustainably.

Social economy is not another economys; it is part of the wider economy. It makes sense to invest in it, so we want to
see the sector succeed.

We have been working with you and other stakeholders to promote the growth of the sector. Over the last years we
have taken several measures and our 2011 Social Business Initiative. We have encouraged Member States to develop
favourable conditions for the social economy and social enterprises to grow. For instance, the social economy and social
enterprises are priorities of the European Social Fund.

We also recognise that there is untapped potential and barriers which hamper the development of the sector in many
countries, so we are continuing to develop and implement new measures. The expert group on social entrepreneurship
issued some recommendations and we are taking forward a number of them such as increasing visibility, making funds
more easily available or enforcing and reinforcing the legal environment.

We have carefully analysed the different proposals presented in different EU political documents and intergovernmental
declarations. As a result, we decided to launch a number of new actions to stimulate the development of the social
economy. We announced these in our Start-up and Scale-up initiative last year. It would be important for any future
initiative after 2018, such as a Social Business Initiative II, to be based on the evaluation of the situation after the
current Start-up and Scale-up initiative has been fully implemented.
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Our actions rest on five pillars: access to finance, access to markets, development of better framework conditions, new
technologies and social innovation and the international dimension of social economic actors. We have made good
progress but there are still a number of measures that we announced and that need to be implemented. We are currently
working on finalising all this work so that the remaining measures will be implemented next year at the latest.

Given all this work, we think that it would be premature to launch an additional action plan for the social economy at
this stage. We want to first deliver what we have promised and then let us see if more needs to be done. We are relying
on the support of our informal task force on social economy and social enterprises, involving a number of Commission
services.

Honourable Members, once again we fully agree with you on the importance of the social economy for Europe. The
Commission adopted this week the Public Procurement Package and it will help also to boost social economy and social
enterprises. We will continue to work with all stakeholders to ensure that the voice of the social economy is heard
across the whole of Europe. We want to see more enterprises and more innovations change lives.

Michaela Sojdrovi, za skupinu PPE. — Pani predsedajici, dékuji pani komisaice za informace a opatieni, se kterymi jd
mohu vyjadiit souhlas. Chci pfipomenout, Ze socidlni ekonomika je oblasti podnikdni, které ma velmi réiznorodou
podobu v zavislosti na pravnich systémech ¢lenskych stitti a obecné Ize socidlni podnik charakterizovat tim, Ze veskery
vytvéafeny zisk investuje zpét do své hlavni ¢innosti. Socidlni podniky jsou tedy zaloZené na potiebé poméhat konkrét-
nim lidem, komunitdim a zacletiovat lidi do spole¢nosti. Tim jsou socidlni podniky dalezité pro spole¢nost a neni
ndhodné, Ze se o nich bavime také na evropské Grovni.

V zavérech Rady z prosince 2015, které jsou mimochodem velmi zdafilé, se uvadi, Ze socidlni ekonomika pfispiva
k dosahovéni fady klicovych cila EU a je také odvétvim, které prestdlo hospoddfskou krizi mnohem lépe nez jind
odvétvi a kterému se na evropské trovni dostdva stdle vétsiho uznani. Chtéla bych pfipomenout, Ze socidlnich podnikd
evidujeme zhruba 2 miliony na evropské trovni a zaméstndvaji 14,5 milionu osob. To je myslim velmi silny sektor.

Domnivdm se, Ze kazdy z nds znd néktery ze socidlnich podnikd. Zaclenuji znevyhodnéné osoby — zkritka néjakym
zptisobem ohroZené — a vytvai{ velmi dilezité podminky pro jejich zacleiovani. Chtéla bych v této situaci podtrhnout
také roli cirkvi, které vytvai{ podminky pro charitativni praci miliont lidi v celé Evropé. Damy a panové, ji se domni-
vam, Ze dobrovolnou iniciativu podnikd bychom méli podporovat a neni v této chvili nutny akéni plan.

Anren [xxamba3zku, om umemo Ha epynama ECR. — T-xo Komucap, KOrato ropopute 3a eBpoIeiicKyt IJIAHOBE U 33 COLMAIHa
VKOHOMIIKA, TPsIOBA [1a pasrienarte i Ia oOCHOMTe Haii-Beue OTPOMHISI BBIPOC € IPACTUYHOTO Pa3MMHABAHE B IOXOIMTE M Bb3Ha-
IpaxyIeHNATa B M3TOYHATa yacT Ha EBpoma u B 3amapHara Takapa. Tasu OrpOMHA pasiuKa NPMHYXMIABA MHOTO MITali XOpa OT
M3TOYHATA YacT Ha EBpoOIa [a HAIycKaT pOIHMTeE CY MECTa ¥ [a Ce MECTSIT Ha 3alajl, 3a 1 THPCAT TaM CBOETO MpEIMTAHNE, a TOBA
3aBbpTa M OrPOMEH [eMOTrpadCcky IpobieM B Te3y PaiioHM.

ViMeHHO TyK e 1 pornsta Ha Komucusta u ToBa TpsibBa a Hamuuiere B IVIAHA CU — TOBA € €IHO OT Hail-BaXXHMTE Held. 3a Hero
TpsibBa ma ce paboru. Komucusita e mTbXHA [a CAHKIMOHMPA [IbPXKABUTE, KOUTO BbBEXKIAT MPOTEKUVMOHICTHYHA MOIUTYKA U
Ipeyar Ha pasBUTHETO Ha OusHeca. Komycusra e mrbXHa Ia pearupa, Korato Hampumep B [epMaHus ce IpueMa 3aKOHONATEIICTBO,
KOETO € HACOUeHO Cpellly npemmpuemaunte or Msroka. Bes Qpanuus nMa mopoGHO 3akoHORATENCTBO, B Benrua mma nopoGHO
3aKOHOMIATEJICTBO, B MTanmst MMa MOoJOOHO 3aKOHOJATENCTBO, KOETO mpeun Ha ¢upmu oT V3roka ma paGorst B obumst masap u
TaKa HapyllaBa camaTa Jies 3a elMHeH o0l mazap.

ToBa e 3ambixeHyero Ha Kommcusra — ma chOmofaBa Ca3BaHeTo HA YeTMpPUTE OCHOBHM cBoOomy 1 Ha [lorosopute. VIMeHHO
TOBa € MOXe OM eIMHCTBCHATa BaXXHA 3amaya, KoATo Om TpsOBano ma mpecrienBa Kommcusra, KOraro roBopum 3a couyarHa
MKOHOMMKA. TakuBa MPOTEKLMOHUCTUYHM MEPKM MMa B cdepaTa Ha TpaHCNOpTa, B cdepata Ha crpouterctsoto... (ammmpara
Te3a Ha Npe3uieHTa MakpoH 3a T.Hap. couManeH IbMIVHI BCHUIHOCT € NPUKPUT IPOTEKUMOHM3BM OT CTPaHa Ha PeAMua 3alagHu
dupmn. U ToBa e Bamata 3amaua u Bue TpsiOBa ma ce crpapute ¢ Hest. OGCTOATENCTBATA 1€ BU MPUMHYIAT [a ro Hampasute. ToBa e
ObpelreTo Ha EBpoma ma ce roBopyu 1O Te3u BBIPOCH.
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Izaskun Bilbao Barandica, en nombre del Grupo ALDE. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, gracias por todos los
esfuerzos que han realizado, pero creo que el plan de accién al que se refiere esta pregunta no es una opcion, creo que
es una obligacién.

En el Pais Vasco, la economia social es una de las claves que permiten explicar por qué hemos aguantado la crisis mejor
que en la economia espafiola. Este es un modo de emprendimiento que fija mejor el empleo, que estimula mds la
incorporacién de talento a los negocios y que genera un crecimiento sostenible, inteligente e integrador; aporta valores
positivos al resto del sistema econémico y ofrece esperanza, la otra forma de concebir y utilizar los beneficios, la de
devolver al capital su papel de instrumento al servicio de la economia real y no al revés.

Por eso se necesita, para empezar, un marco legal y fiscal claro y homogéneo a nivel de la Unién, para la economia
social y para todas sus formas de expresion, y ese es un obsticulo claro y real para el desarrollo de una forma de
emprender y trabajar que se deberfa promover a nivel europeo y que puede aportar mucho al desarrollo 2020.

Marie-Christine Vergiat, au nom du groupe GUE/NGL. — Madame la Présidente, je tiens tout d’abord a remercier Jens
Nilsson, car je crois que cest a lui que nous devons l'inscription a 'ordre du jour de ce débat consacré a I'économie
sociale et non aux entreprises sociales.

Oui, 'économie sociale est un secteur important qui n'a pas la reconnaissance qu'il mérite. Oui, c’'est deux millions
d’entreprises, 14,5 millions de salariés, 8 % du PIB de I'Union européenne, une forte résilience a la crise, comme vient
de nous le dire M™ Bilbao.

Ce sont des entreprises qui se définissent d’abord par leur statut: coopératives, mutuelles, associations, fondations, et qui
ne se réduisent pas seulement a des PME, Madame la Commissaire!

Elles peuvent avoir des tailles tres différentes. Méme si nombre d’entre elles se caractérisent par un fort ancrage territo-
rial, leurs activités ne sont pas purement sociales et encore moins limitées aux seuls publics les plus défavorisés, méme
s'il ne fait nul doute que nombre d’entre elles ont une finalité sociale. Elles agissent dans tous les champs de I'économie.

La confusion, volontaire ou non, intentionnelle ou pas, entre économie sociale et entreprises solidaires ne doit pas non
plus aboutir a ce que de grandes entreprises fassent du social washing a bon compte. Le chantier des Social Impact Bonds,
en ce domaine, a donné lieu a beaucoup d’interrogations et a une nécessité de clarification. Certaines entreprises de
I'économie sociale, notamment les plus fragiles d’entre elles, en cette période de pénurie d’argent public, ont besoin de
nouvelles possibilités de financement. Des capitaux privés peuvent y pourvoir, mais des garanties sont alors nécessaires,
et ces entreprises ont encore plus besoin d’accéder a des financements européens appropriés.

Je vais insister une fois encore sur la nécessité de travailler a un statut qui soit commun a I'ensemble de ces entreprises, a
savoir un statut de société de personnes (en anglais, les Personal Companies). Un tel statut ne réglerait pas tout, mais c’est
un des plus siirs moyens de permettre a ces entreprises de faire reconnaitre leur spécificité, de ne pas les obliger a se
dissoudre dans le modele dominant de la société de capitaux. Notamment quand elles exercent des activités transfronta-
lieres, elles veulent étendre leurs activités a l'international. C'est un moyen de sauvegarder leur spécificité.

Les entreprises de 'économie sociale et solidaire privilégient le long terme et le réinvestissement des bénéfices, et non la
course au profit et la rentabilité a court terme. Elles sont sans doute, de ce fait méme, porteuses d’innovations sociales
autant qu'économiques. Elles sont fortement créatrices d’emplois. Ce secteur, qui contribue de fagon essentielle a la
promotion d’'un modeéle de croissance et de développement plus durable et inclusif, non seulement dans I'Union euro-
péenne, mais aussi partout dans le monde, a besoin d’'un cadre approprié pour se développer.

Alors il est temps aujourd’hui de développer et de proposer un plan ambitieux pour les entreprises de I'économie sociale
et solidaire, dont la diversité doit étre garantie, et jaimerais savoir pourquoi, Madame la Commissaire, vous considérez
quil nest pas temps de le faire, comme vous venez de le dire?

Les contributions s'accumulent, les propositions de la Commission restent trés en dega de ce que nous pouvons attendre.
Il est temps d’agir pour 'économie sociale et solidaire. Elle le mérite.
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Joélle Mélin, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, mes chers collégues, la question posée a la commission de
promotion des entreprises de 'économie sociale, assortie d'un plan d’action européen, appelle de multiples remarques,
nous en retiendrons quatre:

Premiérement, 'économie sociale dans son principe apparait comme un instrument majeur et efficace de lutte contre le
chomage. En effet, nombre d’Européens sont peu a peu laissés sur le bord du chemin. Cet état de fait est indéniablement
lun des effets pervers de la mondialisation en général, et de 70 ans de construction européenne en particulier, et ce
indépendamment des crises économiques récurrentes. Chaque pays européen a donc tout intérét a structurer durable-
ment son économie sociale en fonction de ses caractéristiques.

Deuxiemement, I'élaboration d’un plan européen d’action ne peut se faire sans définir clairement le statut des entreprises
sociales. Si nous considérons les fondements juridiques frangais, il faut impérativement que ces entreprises répondent a
quatre principes: 1) un but autre que le partage des bénéfices; 2) une gouvernance transparente et participative; 3) une
gestion orientée vers un développement d'activités; et 4) des réserves juridiquement impartageables. A la clé, un nombre
d’emplois tres important: 6 % du PIB frangais, 8 % du PIB européen. Cet encadrement réglementaire s’assortit, et la est la
dérive, d’avantages fiscaux notables, qui de fagon paradoxale, sont trés avantageux pour le secteur bancaire, les mutuel-
les, les coopératives, les milieux socio-éducatifs et sportifs ou de distribution de soins. Tres clairement, cette dérive révele
ainsi des chiffres daffaires de plusieurs dizaines de milliards d’euros dans certains cas avec, on l'a dit, des avantages
fiscaux colossaux. Tout doit étre fait pour éviter ces dérives.

Troisiémement, la grande mutation de société du monde du travail en raison de la numérisation et de la robotisation qui
rendent ce secteur incontournable.

Voila pourquoi chaque Etat membre devra intégrer comme une de ses priorités et étre inventif quant a toutes les formes
quil pourra prendre.

Enfin, il apparait trés clairement a nos yeux qu'il s'agit d'un domaine relevant des prérogatives de I'Etat souverain et que,
par définition méme, la volonté de mettre en place une économie sociale européenne revient a créer une autre forme de
multinationale, en l'occurrence des multinationales n'employant que des pauvres. Cest précisément la société low-cost
dont nous ne voulons pas.

Anne Sander (PPE). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collégues, en 2014, ici, a Strasbourg, plus
de 2 000 entrepreneurs sociaux ont lancé un appel pour renforcer le role de 'économie sociale en Europe. Trois ans
plus tard, il semble que cet appel n'ait toujours pas été entendu et que la Commission tarde a proposer un véritable plan
d’action pour I'économie sociale. Aussi, nous devons reprendre a notre compte l'appel lancé a Strasbourg et soutenir
cette forme d’économie qui met 'humain au centre du projet de I'entreprise.

Je souhaite insister sur plusieurs points. Tout dabord, sur l'importance des coopératives dans lagriculture. La
Commission doit donner toute sa place aux organisations de producteurs dans la nouvelle politique agricole commune
afin de leur permettre de mieux défendre et valoriser leurs produits.

Ensuite, je pense que nous devons faciliter le financement de ces modéles d’entreprise. A ce titre, j'espére que le nouveau
fonds d’entrepreneuriat social, que nous avons voté il y a un mois, permettra de valoriser les investissements dans ce
secteur.

Enfin, a 'heure du numérique et de I'économie des plateformes, nous devons étre attentifs a la fausse économie solidaire,
qui n'a de collaboratif que le nom, et qui permet en réalité de contourner la réglementation sociale.

Aussi, jattends avec impatience les propositions de la Commission sur le sujet et jespere quelles seront a la hauteur de
I'énergie que des millions d’Européens consacrent a cette économie plus inclusive et plus durable.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Gospodo predsjednice, ne mogu razumjeti kako Komisija ignorira ¢injenicu da 8 % europskog
BDP-a i 14 milijuna ljudi koji rade u socijalnoj ekonomiji zasluzuju konzistentan europski akcijski plan u sinergiji sa
zemljama clanicama. Nikada nemojmo zaboraviti i sinergiju s onim $to mogu doprinijeti europske regije, gradovi i
op¢ine u Europi, jer i one mogu itekako sudjelovati u socijalnoj ekonomiji.
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Dapace, sudjeluju, i neka moja iskustva govore upravo u prilog tome koliko je bitno da se na lokalnom i regionalnom
nivou uklju¢i i drzava, a sada tvrdim i Europska unija, u rjeSavanje problema u socijalnoj ekonomiji. Ja ¢u istaknuti samo
jedan od njih, jer nemamo vremena, a to je nacin financiranja i omogucavanja povoljnijeg financiranja takvih poduzeta.
Tu mislim da Komisija treba odigrati vaznu ulogu.

Danuta Jazlowiecka (PPE). - Pani Przewodniczgca! Dane pokazujg, ze ekonomia spoleczna w Unii Europejskiej funk-
cjonuje dobrze pomimo kryzysu gospodarczego, ktérego skutki nadal sa odczuwalne w niektérych krajach. Sektor ten
zatrudnia 14,5 mln oséb i odpowiada za 8 % wzrostu gospodarczego Unii Europejskiej. Ekonomia spoleczna generuje
wiec miejsca pracy, a co wigcej, dziala na rzecz dlugotrwalego wlaczenia spolecznego. Sytuacja na europejskim rynku
si¢ poprawia. Poziom bezrobocia znaczgco si¢ obnizyl i s3 kraje w Europie, gdzie mamy do czynienia z bezrobociem
naturalnym, a wiec takim, ponizej poziomu ktérego nie mozna zejsc.

Niestety wskaznik aktywnosci zawodowej w wielu krajach jest nadal niezadowalajacy i dotyczy to gtéwnie kobiet, oséb
starszych i 0sob niepelnosprawnych. Osoby te stanowig ogromny potencjal, ktéry nadal w Europie nie jest dostatecznie
wykorzystany. Jestem przekonana, ze gospodarka spoleczna ma wypracowane instrumenty, aby te grupy spoleczne
zaktywizowal. Warto je wykorzystal. Bedzie to mialo pozytywny wplyw na europejska gospodarke, a takze poprawi
poziom wlgczenia spolecznego w Europie. Konieczne jest wigc uzupelnienie nowej strategii przemystowej o plan dziatan
na rzecz gospodarki spolecznej. Dlatego tez przylaczam si¢ do apelu kolezanek i kolegéw o jak najszybsze podjecie
dzialan w tym obszarze.

Jozo Rado$ (ALDE). — Gospodo predsjednice, gospodo povjerenice, zahvaljujem gospodinu Nilssonu i kolegama iz
Meduskupine za socijalnu ekonomiju na ovoj inicijativi. Istovremeno koristim priliku da zahvalim gospodinu Nilssonu
§to govoredi o liberalnom gospodarstvu nije koristio rije¢ neoliberalno gospodarstvo, koje se ¢esto u mojoj zemlji koristi
vrlo neprecizno, bez pravog uvida §to to zapravo znaci.

Od svih ciljeva koji se Zele posti¢i Europskim akcijskim planom za socijalno gospodarstvo, meni je osobno najvaznija
socijalna kohezija. Mislim da se razvojem suvremenog svijeta, a tako i Europske unije, gubi solidarnost — kako drustvena
solidarnost, tako i pojedina¢na solidarnost. Zato je vazno solidarno pomo¢i onima kojima je pomo¢ potrebna da zau-
zmu svoje mjesto u drustvu i u svijetu rada.

Stoga u potpunosti podrzavam stavove kolega i zastupnickog pitanja i pozivam Komisiju da §to je mogude prije po¢ne
ostvarivati Europski akcijski plan za socijalno gospodarstvo.

Sedn Kelly (PPE). — Madam President, [ agree completely with the social economy model and I am glad my government
does the same, and indeed they have a plan to extend it based on four foundations. Several Irish social enterprises work
with marginalised members of our society, including persons with disabilities, to provide them with employment they
cannot find elsewhere. During the summer I was pleased to attend what is called a ‘social farming enterprise’ where
farmers invite people with disabilities on to their farm to work on a regular basis. This was on a farm in my own area, a
cousin of my own, George Kelly from Beaufort, Co. Kerry. This is a great example of integrating people.

One area where this could also work, especially in Ireland, is in the area of wind farms. There is opposition to wind
farms now because many people feel that individuals are getting the profits but the whole of society has to carry the
burden of noise, etc. which they associate with it; but if it was based on a social economy model then they would all
benefit. I think that is something that we will really encourage and I am glad to say, as a rapporteur for renewable

energy, that they were including local energy communities in the clean energy package. That certainly could be worthw-
hile.

One area in which it was very successful in Ireland is the dairy co-ops. This is where farmers actually own the co-op, so
the co-op works for the producers, the profits can be shared, they can come together to buy equipment etc., and it
works extremely well. I think this is something we should be encouraging more.

Thank you very much, and thanks to the Commissioner for her good words at the beginning.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))
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Ivan Jakov¢i¢ (ALDE), pitanje koje je podizanjem plave kartice postavio. — Gospodo predsjednice, postovani kolega Kelly —
Vi ste govorili o svojem iskustvu ili barem ste govorili o tome kako osobe s invaliditetom rade u socijalnom gospo-
darstvu Irske. Ja osobno bas s tim osobama imam jako puno iskustva i zanima me da li u Irskoj postoje posebne
beneficije za tvrtke koje zaposljavaju vedi broj osoba s invaliditetom ili se baziraju uglavnom na poslovanju s osobama
s invaliditetom, da li postoje beneficije u smislu manjih poreza, nekih olaksica — lokalnih, regionalnih, nacionalnih; da li
ima tu nesto ili jednostavno nema takvih beneficija?

Sedn Kelly (PPE), blue-card answer. — It is actually part of the plan by the government to extend the social model, so
there would be tax breaks etc., and benefits for them. And indeed in the social economy, especially the social farming
that I mentioned, the Minister has given it some financial help to encourage this and to expand it out further.

The answer is yes, but there is probably need for more. And when people see the benefits I think it would be easier to
convince governments and others to put further finance there.

Catch-the-eye-Verfahren

Andrejs Mamikins (S&D). — Prickssédétajas kundze! Komisare! Pirmkart, es gribétu pateikties manam kolégim un
draugam Jens Nilsson par to, ka vin$ ir aktualizéjis So problému. Jo, godigi sakot, més 3eit, Eiropas Parlamenta, ne tik
biezi runajam par socialo ekonomiku, lai gan tas mana skatijuma ir viens no stirakmeniem. Tas ir tas, kas atskir mis un
Eiropas Savienibu no pargjiem, no treajam valstim. Mé vienmér esam tendéti uz to, lai netraucétu stiprajiem un
palidzétu vajajiem. Tas ir tas, kas ir vissvarigakais.

Sociala ekonomika nav Ziemelkorejas tips vai planveida ekonomika ka PSRS — es to atceros no savas bérnibas — vai
nav kaut kas, ko dalitu, un tamlidzigi. Sociala ekonomika, pirmkart, ir atbildiba. Atbildiba — un atbildiba ir ne tikai no
darba péméju puses, bet ari no darba devéju puses, un tas ir labi, ka Komisija strada $aja virziena. Es negrasos Seit
kritizét Komisiju, jo zinu, cik daudz Komisija ir izdarfjusi, lai Sos planus Istenotu.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you for your contributions to
this important debate and also thank you Mr Nilsson for this question. If you allow me to be a little bit personal, I
myself worked five years for the municipal office and 1 recognise very strongly that it is very important to develop the
social economy at the local level — and not only at the local level — and to open the possibilities for people to start up
entrepreneurial activities and keep them going.

I stressed at the beginning in the opening remarks that we, as the Commission, have fully recognised the importance of
the European social model and of our social market economy. We recognise that the social economy is an instrument
that brings solidarity and innovative answers to societal challenges that we face, and I also repeat again that the
Commission has launched a number of new actions for the social economy as part of the 2016 communication on
‘Europe’s next leaders: the Startup and Scaleup Initiative’.

Let me stress again that we are focusing on five main pillars and actions, including: access to finance, access to markets,
developing framework conditions and also using and developing new technologies and innovations. We will follow
closely the developments of the social economy and social enterprises in Europe. We are committed to provide the
appropriate policy for the social economy to help Europe achieve a more cohesive and inclusive society.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Dominique Bilde (ENF), par écrit. — L’économie sociale recele un potentiel de croissance important, puisqu'elle repré-
sente déja 8 % du PIB de I'Union européenne et emploie 14,5 millions de personnes. C'est donc un levier essentiel de
création d’emplois et de lutte contre le chdémage, ce qui doit évidemment susciter notre intérét.
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Jinsisterai néanmoins sur la qualité des emplois créés: en effet, certains indicateurs frangais pointent vers un recours
excessif aux emplois dits «atypiques», c'est-a-dire précaires, ainsi que des proportions de cadres et des rémunérations en
dessous de la moyenne du marché du travail. A cette situation déja préoccupante, il ne faudrait pas ajouter une concur-
rence entre Etats membres, qui aurait pour effet de tirer les sala1res et les conditions de travail vers le bas.

Ceest, hélas, ce a quoi pourrait nous conduire un statut juridique europeen des entreprises sociales. En effet, dans certains
Etats, notamment d’Europe orientale, I'économie sociale n'en est qu'a ses balbutiements. Un cadre européen serait sus-
ceptible de créer un appel d’air, d'autant plus que des fonds publics et des avantages fiscaux sont parfois en jeu. Une telle
initiative est donc aussi dangereuse qu'inopportune, l'emploi demeurant, au reste, une prérogative des Etats membres.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Skladanie dokumentéw: patrz protokét

Petycje: patrz protokot

Decyzje dotyczace niektérych dokumentéw: patrz protokél

Przekazanie tekstow przyjetych na niniejszym posiedzeniu: patrz protokét
Kalendarz nastepnych posiedzen: patrz protokél

Zamknigcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 15.40 Uhr geschlossen.)

17.

Przerwa w obradach

Die Prisidentin. — Ich erklire die Sitzungsperiode des Europiischen Parlaments fiir unterbrochen.
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/3012/oj
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